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РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ
СОТРУДНИЧЕСТВО

НЕБЛАГОПРИЯТНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ПОЛИТИЧЕСКОЙ,
ВОЕННОЙ, ЭКОНОМИЧЕСКОЙ И ДРУГИХ ФОРМ
ПОМОЩИ, ОКАЗЫВАЕМОЙ КОЛОНИАЛЬНЫМ И
РАСИСТСКИМ РЕЖИМАМ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ,
ДЛЯ СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

СОХРАНЕНИЕ И ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ
КУЛЬТУРНЬК ЦЕННОСТЕЙ, ВКЛЮЧАЯ ОХРАНУ,
ВОЗВРАЩЕНИЕ И ПЕРЕДАЧУ КУЛЬТУРНЫХ
ЦЕННОСТЕЙ И ПРОИЗВЕДЕНИЙ ИСКУССТВА

ЛИКВИДАЦИЯ ЗСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ
ЗНАЧЕНИЕ ВСЕОБЩЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРАВА

НАРОДОВ НА САМООПРЕДЕЛЕНИЕ И СКОРЕЙШЕГО
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ
СТРАНАМ И НАРОДАМ ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОЙ ГАРАНТИИ
И СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

ВОПРОС О ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ

По поручению министра иностранных дел п р а в и т е л ь с т в а Исламской
Республики Пакистан в е г о к а ч е с т в е Председателя одиннадцатой Ислам-
ской конференции министров иностранных д е л , состоявшейся в Ислама-
баде 2-7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) , имею честь
просить Вас р а с п р о с т р а н и т ь прилагаемый полный комплект резолюций по
политическим и информационным вопросам (приложение I ) и по с о ц и а л ь -
но-экономическим, финансовым и культурным вопросам (приложение I I ) ,
принятых Конференцией, а также заключительное коммюнике (приложе-
ние I I I ) в к а ч е с т в е документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 1 2 ,
1 8 , 2 0 , 2 3 , 2 4 , 2 5 , 2 6 , 3 8 , 3 9 , 4 7 , 4 8 , 4 9 , 5 3 , 5 4 , 5 7 , 6 1 , 6 6 , 7 0 ,
7 4 , 75 и 85 предварительной повестки дня и документа Совета Б е з о -
пасности,,

Ниаз А о НАИК
Чрезвычайный и полномочный посол

Постоянный п р е д с т а в и т е л ь Пакистана
при Организации Объединенных Наций
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ ОРГАНИЗАЦИИ ИСЛАМСКОЙ
КОНФЕРЕНЦИИ

РЕЗОЛЮЦИИ по ПОЛИТИЧЕСКИМ и информационным
ВОПРОСАМ, ПРИНЯТЫЕ ОДИННАДЦАТОЙ ИСЛАМСКОЙ
КОНФЕРЕНЦИЕЙ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ,
СОСТОЯВШЕЙСЯ В ИСЛАМАБАДЕ, ИСЛАМСКАЯ

РЕСПУБЛИКА ПАКИСТАН
2 - 7 РАДЖАБА 1400 ГОДА ХИДЖРЫ ( 1 7 - 2 8 МАЯ 1980 ГОДА)
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/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЩЩ № 1 / I I - P

О ПОЛОЖЕНИИ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных д е л ,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, в период
со 2 по 7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) ,

учитывая принципы и цели Организации Исламской конференции, а
также принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций,

ру ко в о д с т в у я с ь резолюциями Конференции глав государств и прави-
т е л ь с т в исламских стран и резолюциями конференций министров иностран-
ных дел по положению на Ближнем Востоке,

подчеркивая непоколебимую преданность исламских государств с в о -
им о б я з а т е л ь с т в а м в отношении целей общей борьбы з а мир, справедли-
в о с т ь и п р о г р е с с и целям борьбы с колониализмом, расовой дискрими-
нацией, иностранной оккупацией, сионизмом и расизмом,

будучи глубоко о з а б о ч е н а постоянно ухудшающимся положением на
Ближнем В о с т о к е , которое может привести к возникновению новой войны,
и п о с т а в и т , таким образом, под у г р о з у международный мир и б е з о п а с -
н о с т ь , в связи с упорным проведением Израилем агрессивной колониа-
листской и р а с и с т с к о й политики, и в р е з у л ь т а т е его с г о в о р а с е г и п е т -
ским режимом и Соединенными Штатами,

отмечая с большим беспокойством последние, события, касающиеся
ближневосточной проблемы и палестинского в о п р о с а , в р е г и о н е , в ч а с т -
ности нормализацию отношений египетского режима с сионистской общи-
ной и ее п о с л е д с т в и я , которые с т а в я т под у г р о з у исламские принципы,
идеалы, н а с л е д и е , культуру и цивилизацию,

USSZSJL-2^ЁЖЭ-&ЖЙ Б т ° м , что освобождение Аль-Кудса и возвращение
его под арабский и исламский с у в е р е н и т е т , а также спасение святых
мест от сионистской оккупации являются необходимыми условиями с в я -
щенной борьбы, в е с т и которую обязаны, соразмерно своим возможностям,
все исламские народы и п р а в и т е л ь с т в а ,

будучи убеждена в том, что настало время для принятия сдерживаю-
щих мер, предусмотренных в г л а в е V I I Устава Организации Объединен-
ных Наций, и применения их к Израилю, поскольку последний упорно
нарушает принципы Устава и постоянно о т к а з ы в а е т с я осуществлять р е з о -
люцию этой международной организации и, более т о г о , упорно продолжа-
ет осуществлять свою агрессию против арабских государств и п а л е с т и н -
ского н а р о д а ,
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йЖЕ£2Ш—£й£ШШЯё. в
 необходимости того, чтобы исламские государст-

ва приняли решительные и практические меры для того, чтобы противо-
действовать непрекращающимся агрессиям и насилиям со стороны сиони-
стского врага,

принимая должным образом во внимание тот факт, что освобождение
оккупированных палестинских и арабских территорий и полное осуществ-
ление палестинским народом своих неотъемлемых национальных прав
получили поддержку шестой Конференции глав государств и правительств
неприсоединившихся стран,состоявшейся в Гаване,и Ассамблеи глав
государств и правительств ОАЕ на ее шестнадцатой сессии, состоявшей-
ся в Монровии,

ссылаясь на предыдущие резолюции, касающиеся Ближнего Востока
и палестинского вопроса,

1. вновь подтверждает тот факт, что нельзя добиться решения
проблемы Ближнего Востока и вопроса о Палестине без осуществления
следующих принципов и положений на одновременной основе и без каких-
либо исключений:

a) вопрос о Палестине представляет собой сердцевину ближне-
восточной проблемы и основу арабско-израильской борьбы;

b) вопрос о Палестине и ближневосточную проблему следует
рассматривать как неделимое целое при изучении проблемы или поиске
ее решения, и поэтому любое решение ни в коем случае не должно быть
частичным или касаться одних сторон и исключать другие; или касать-
ся одних причин и не затрагивать другие; нельзя также добиться
никакого частичного мира, поскольку мир должен быть всеобъемлющим и
включить все стороны конфликта и, более того, он должен ликвидиро-
вать все причины, ведущие к конфликту, и быть миром справедливым;

c) справедливого мира в регионе можно достигнуть лишь на
основе полного и безоговорочного ухода Израиля со всех оккупирован-
ных палестинских и арабских территорий, и восстановления палестин-
ским народом своих неотъемлемых национальных прав, включая право на
возвращение на свою родину, на самоопределение и создание своего
независимого национального государства в Палестине в соответствии
с резолюцией 3236 (XXIX-S) Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций;

d) Аль-Кудс является частью оккупированной палестинской тер-
ритории, и необходимо, чтобы Израиль безоговорочно и полностью поки-
нул его и чтобы он опять перешел под арабский и исламский суверени-
тет ;

e) Организация освобождения Палестины является законным и
единственным представителем палестинского народа и только она имеет
полное право представлять этот народ и самостоятельно и на равно-
правной основе участвовать во всех конференциях, мероприятиях и
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международных форумах, связанных с палестинским вопросом и арабо-
израильской борьбой, с целью защиты неотъемлемых прав палестинского
народа. Никакое решение не может рассматриваться как всеобъемлющее
или справедливое или приемлемое, если Организация освобождения Пале-
стины не участвует в его осуществлении или не признает его как незави-
симая сторона, действующая на равной и паритетной-основе с остальны-
ми заинтересованными сторонами;

f) все действия, осуществленные Израилем на оккупированных
палестинских и арабских территориях, включая Аль-Кудс, то есть все
меры, построения, преобразования или изменения политических, куль-
турных, религиозных, связанных с цивилизацией, физических, геогра-
фических, демографических и других условий и характеристик считают-
ся незаконными и недействительными; . .

g) любое поселение, которое Израиль создал или создаст на
оккупированных палестинских и арабских территориях, включая Аль-Кудс,
является незаконным и недействительным и препятствует достижению ми-
ра. Поэтому такое поселение должно быть немедленно ликвидировано, а
Израиль должен воздерживаться от создания новых поселений, в соот-
ветствии с резолюциями Организации Объединенных Наций, связанными
с этим вопросом, и, в частности, резолюциями Совета Безопасно-
сти 452 (1979) и 465 (1980);

2. подтверждает, что любое решение, которое не основано на
всех этих принципах и положениях,никогда не сможет привести к спра-
ведливому миру; в действительности оно может лишь усилить напряжен-
ность в регионе и привести к политике, которая применяется сторона-
ми-участниками кэмп-дэвидского соглашения и направлена на ликвидацию
дела палестинцев и на оказание помощи Израилю в достижении его целей
и в осуществлении экспансионистской, колониалистской и расистской
политики. Кроме того, оно будет способствовать двусторонним и части-
чным решениям, игнорируя при этом само существо проблемы;

3. подчеркивает тот факт, что любое нарушение резолюций Орга-
низации Исламской конференции, связанных с ближневосточной проблемой
и вопросом о Палестине и Аль-Кудсе, может привести.к ослаблению
борьбы за освобождение Аль-Кудса и оккупированных палестинских и
арабских территорий и осуществление неотъемлемых прав палестинского
народа, и может нанести ущерб борьбе Организации против колониализма,
иностранной оккупации, расизма и сионизма и может рассматриваться
как фактор, ослабляющий решимость государств-членов положить конец
израильской оккупации палестинских и арабских территорий и их реши-
мость помогать палестинскому народу в осуществлении его неотъемлемых
национальных прав;

4. подтверждает свое непризнание и осуждение кэмп-дэвидских
соглашений, подписанных 17 сентября 1978 года, и израильско-египет-
ского договора, подписанного 26 марта 1979 года, и всех результатов
и последствий, связанных с этими соглашениями, и призывает всеми
средствами и методами препятствовать их осуществлению;
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5. решительно осуждает любое частичное или сепаратное решение
и любое соглашение, которое может нанести ущерб правам арабской нации
и палестинского народа; или может рассматриваться как нарушение
принципов и резолюций Организации Исламской конференции и Организа-
ции Объединенных Наций; или может препятствовать освобождению
Аль-Кудса и оккупированных палестинских и арабских территорий или
препятствовать получению и полному осуществлению палестинским наро-
дом своих неотъемлемых национальных прав, включая его право на воз-
вращение на свою родину, а также его право на национальную независи-
мость и суверенитет в Палестине;

б» 2ШЖЕ&Ш. сговор между Египтом, Израилем и Соединенными
Штатами во всех областях и расценивает его как прямое посягательство
на права палестинского народа, его родину и будущее, и серьезную
угрозу безопасности арабских и исламских государств и их стабильно-
сти;

7. Е.£Ш1т_е-3£йо._°-С£жда̂ т_ инициативу египетского правительства
по нормализации своих отношений с сионистским образованием и рассмат-
ривает ее как отказ от принципов священного джихада и угрозу ислам-
ским принципам, идеалам, наследию, культуре и цивилизации;

8* Решительно осу..
ж
.Д^

т
 враждебную позицию, постоянно занимае-

мую Соединенными Штатами в отношении неотъемлемых национальных
прав палестинского народа и полного ухода со всех, оккупированных
палестинских и арабских территорий, включая Аль-Кудс, которая пред-
ставляет собой нарушение принципов и целей Устава Организации Объеди-
ненных Наций и резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся вопроса о
Палестине и Ближнего Востока, и может рассматриваться как препятствие
на пути к установлению справедливого мира в регионе. Конференция
также осуждает политику, которую Соединенные Штаты Америки стремятся
навязать в регионе в ущерб освобождению оккупированных палестинских
и арабских территорий, включая Аль-Кудс, и в ущерб неотъемлемым
национальным правам палестинского народа. Конференция подтверждает,
что упорство Соединенных Штатов в проведении такой политики может
лишь отрицательно сказаться на взаимоотношениях и взаимных интересах
между мусульманскими государствами, с одной стороны, и Соединенными
Штатами, с другой;

9» E£S2T.®.££E£_°-CZ?ffl̂ ST- Израиль за продолжение его политики
и практики в Аль-Кудсе и на оккупированных палестинских и арабских
территориях и, в первую очередь, за аннексию части этих территорий,
создание израильских поселений и размещение в них иностранных поселен-
цев; за разрушение домов, захват и конфискацию имущества, выселение
арабских жителей и их депортацию, изгнание, грабеж, ссылку, перемеще-
ние и высылку; а также лишение их права на возвращение, их массовые
аресты и пытки, уничтожение национальных, археологических, духовных
и культурных ценностей; препятствование осуществлению свобод и убеж-
дений 'и осуществлению их религиозных прав и отправлению обрядов;
отказ соблюдать законы, касающиеся личного статуса; противозаконную
эксплуатацию наследия и природных и людских ресурсов оккупированных
палестинских и арабских территорий и их населения;
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10. осуждает Израиль за отказ выполнять резолюции 446 (1979)»
452 (1979) и 465 (1980) Совета Безопасности, в которых Совет полно-
стью подтвердил, что все меры, принятые Израилем с целью изменить
характеристики оккупированных палестинских и арабских территорий,
включая Аль-Кудс, являются незаконными, и осудил проводимую Израи-
лем политику и практику создания поселений, подчеркивая, что суще-
ствует настоятельная необходимость в том, чтобы отменить эти меры
и ликвидировать существующие поселения, и воздерживаться от создания
новых поселений;

11. з.аявляе_т_, что эта политика и практика Израиля представляют
собой серьезное нарушение Устава Организации Объединенных Наций и,
в частности, принципов суверенитета и территориальной целостности,
принципов и положений международного права, резолюций Организации
Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав человека и Четвертой
Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны.
Такая политика и практика являются серьезным препятствием на пути
установления справедливого мира на Ближнем Востоке;

12. подтверждает, что все меры, предпринимаемые Израилем для
изменения политических, демографических, географических, относящих-
ся к цивилизации, культурных и религиозных характеристик оккупиро-
ванных палестинских и арабских территорий или любой их части, явля-
ются незаконными и недействительными, и требует аннулировать все
подобные меры и воздержаться от их осуществления, и наряду с этим
призывает все государства мира воздерживаться от любых действий,
которые могли бы содействовать Израилю или быть использованы Изра-
илем при осуществлении вышеупомянутых политики и практики;

•£3* возлагает на Израиль ответственность за изменения, эксплуа-
тацию, саботаж или экспроприацию земли, осуществляемые на оккупиро-
ванных палестинских и арабских территориях;

14. призывает все государства и народы мира занять решительную
позицию по отношению к упорству Израиля и его постоянной политике
агрессии, экспансии и отказа выполнять резолюции Организации Объеди-
ненных Наций, связанные с вопросом о Палестине и Ближним Востоком;

15» ШШ£ывае_т_ в с е
 государства и народы мира воздерживаться от

оказания Израилю военной, гуманной, материальной и моральной помощи,
которая могла бы поощрить его к увековечению оккупации им Аль-Куд-
са и палестинских и арабских территорий, и заявляет, что те государ-
ства, которые продолжают поддерживать Израиль, вынудят исламские
государства занять неблагоприятную позицию по отношению к ним;

16. выр_ажае_т__сожал̂ ние_ по поводу позиции тех государств, кото-
рые предоставляют помощь и оружие Израилю, и считает, что подлинная
цель, которая лежит в основе льющегося в Израиль широкой рекой
оружия для ведения разрушительных войн, заключается в создании
колониалистской и расистской базы в странах третьего мира в целом
и в Африке и в Азии в частности;
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17. осуждает сговор между Израилем и Южной Африкой и проводи-
мую ими идентичную политику агрессии и расизма и осуждает также
сотрудничество между ними во всех областях, поскольку оно угрожает
суверенитету африканских и арабских государств и их независимости;

18* вновь подтверждает необходимость разрыва всех дипломати-
ческих, консульских отношений, экономических, культурных, спортив-
ных и туристических связей, равно как и всех других видов связи с
Израилем на всех уровнях, официальных или иных, и призывает ислам-
ские государства, которые еще не сделали этого, немедленно разор-
вать такие отношения;

I9« np_ejjnajra.eT_ всем государствам-членам разорвать дипломати-
ческие и экономические отношения с любым государством, которое при-
мет решение перевести свое посольство в Аль-Кудс или признает его
аннексию Израилем или его статус как его столицы.

Конференция просит Комитет по Аль-Кудсу изучать такие случаи,
когда они возникают, и доводить до сведения исламских государств,
через Генеральный секретариат, важность осуществления настоящей
резолюции;

20. цр_£длаг_а̂ т_ всем исламским государствам установить "араб-
ский" бойкот против Израиля и координировать свои усилия в данном
вопросе с другими странами третьего мира с целью установления такого
бойкота против всех расистских режимов, особенно в оккупированной
Палестине и южной части Африки;

21- призывает исламские государства принять все позитивные
меры в возможно более широких международных масштабах в Организации
Объединенных Наций и ее специализированных учреждениях и в различных
международных организациях и на конференциях с целью оказания боль-
шего давления на Израиль, включая исключение из таких организаций и
учреждений;

22. в но в ь .м. по д т в ер_ж д ае т право арабских народов и государств,
территории которых находятся под израильской оккупацией, на полный
постоянный и эффективный суверенитет над своими природными и други-
ми ресурсами, богатствами и экономической деятельностью, а также на
полный контроль над ними. Она также вновь подтверждает их право на
их возвращение и на получение полного возмещения за весь ущерб,
причиненный в результате хищнической эксплуатации, и на возмещение
убытков;

23. вновь__подтвер_жда£т_ право арабских государств и Организа-
ции освобождения Палестины на борьбу с использованием военных, поли-
тических и любых других средств с целью освобождения своих оккупиро-
ванных территорий, защиты неотъемлемых национальных прав палестин-
ского народа и воспрепятствования всеми возможными средствами любому
решению или урегулированию, которое наносит ущерб таким территориям
или правам;
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24. з.аяв.ляет! ° своей поддержке единства народа Ливана, его тер-
риториальной целостности, независимости и суверенитета и решительно
осуждает Израиль за его постоянные нападения на Ливан, особенно на
южный район Ливана, и его тактику оттягивания ухода с территорий,
оккупированных в этом районе; призывает государства-члены поддержи-
вать Ливан в Организации Объединенных Наций и международных органи-
зациях для оказания максимального давления с целью прекращения аг-
рессии Израиля и обеспечения его ухода с ливанских территорий, кото-
рые он оккупирует; и призывает Совет Безопасности осуществить резо-
люции, принятые в данном отношении, и все меры и санкции, предусмот-
ренные в главе VII Устава Организации Объединенных Наций;

т., что поддержка исламскими государствами араб-
ских государств с целью помочь последним освободить свои территории,
и их поддержка палестинского народа с целью помочь ему восстановить
свои неотъемлемые национальные права, является как обязанностью,
так и долгом, императивность которых вытекает из принципов и целей
Устава Организации Исламской конференции. Конференция также подтвер-
ждает, что такая поддержка должна быть четко выражена в практиче-
ских и эффективных мерах и позициях со стороны всех государств-чле-
нов;

26. призывает исламские государства попытаться созвать до
конца июля 1980 года чрезвычайное или специальное заседание Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций для изучения пале-
стинского вопроса с целью принятия мер, которые привели бы к дости-
жению неотъемлемых национальных прав палестинского народа и к обес-
печению ухода Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских
территорий, включая Аль-Кудс;

27• НР.£йла_гает_ министрам иностранных дел исламских государств
разъяснять, в соответствии с положениями настоящей резолюции, пози-
цию Организации в отношении ближневосточной проблемы и палестинского
вопроса на тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций;

28. постановляет включить пункт (положение на Ближнем Востоке)
в повестку дня следующей Конференции министров иностранных дел
исламских государств;

29- просит Генерального секретаря следить за осуществлением
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу следую-
щей конференции.
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^/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 2/I1-P

ПО ПАЛЕСТИНСКОМУ ВОПРОСУ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 1400 хиджры (17-22 мая 1980 года),

движимая принципами Организации Исламской конференции, а также
принципами и целями Устава Организации Объединенных Наций,

руководствуясь резолюциями конференции глав государств и пра-
вительств и конференций министров иностранных дел исламских государств
по палестинскому вопросу,

отмечая, что взрывоопасная ситуация, сложившаяся на Ближнем Вос-
токе в результате заключения кэмп-дэвидских и последующих соглашений,
а также упорное стремление Израиля оккупировать Палестину и его грубый
отказ признать неотъемлемые национальные права палестинского народа в
соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций, представляют угрозу безопасности и территориальной це-
лостности исламских государств,

вновь подтверждая, что палестинский вопрос лежит в основе борьбы
против сионизма и что упорный отказ Израиля уйти с оккупированных
палестинских и арабских территорий и пренебрежение им неотъемлемыми
национальными правами палестинского народа совершенно неприемлемы и
являются грубым нарушением принципов Устава Организации Объединенных
Наций и Всеобщей декларации прав человека, а также представляют собой
серьезную угрозу международному миру и безопасности,

считая, что отказ Израиля от сотрудничества с Комитетом, учреж-
денным Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в соот-
ветствии с резолюцией 3376 (XXX) с целью предоставления палестинскому
народу возможности осуществлять свои неотъемлемые права согласно ре-
золюции 3236 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, подтверждает упорство Из-
раиля, бросающего открытый вызов воле международного сообщества и
международному праву, нарушение им Устава Организации Объединенных
Наций и его отказ выполнять резолюции Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая законный характер борьбы палестинского народа
под руководством Организации освобождения Палестины против колониализ-
ма, оккупации и сионизма и расизма всеми возможными средствами в со-
ответствии с принципами Организации Объединенных Наций, включая во-
оруженную борьбу за освобождение Палестины как составной части миро-
вого освободительного движения,

вновь подтверждая свою поддержку резолюции 3379 (XXX) Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в которой сионизм приравни-
вается к одной из форм расизма и расовой дискриминации,

/ . о о
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вновь подтверждая, что сионистский и расистский режимы в оккупи-
рованной Палестине и в Южной Африке имеют одинаковое империалистичес-
кое происхождение и органически связаны с расистской политикой и прак-
тикой, направленной на подавление свобод и унижение человеческого
достоинства,

выражая убеждение в том, что военная, экономическая, политичес-
кая и моральная поддержка, которую оказывают Израилю некоторые госу-
дарства, особенно Соединенные Штаты Америки, поощряет Израиль к про-
должению своей политики агрессии и узурпации Палестины,

считая, что поддержание политических, экономических, культурных,
технических и других связей с Израилем поощряет его к продолжению
узурпации Палестины и неотъемлемых национальных прав ее народа и к
упорному игнорированию воли международного сообщества и резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также поощряет его к проведению своей
экспансионистской,колониалистскои и расистской политики,основанной на
агрессии,

считая, что продолжение членства Израиля в Организации Объединен-
ных Наций противоречит Уставу Организации Объединенных Наций и поощ-
ряет Израиль к игнорированию ее резолюций и вступлению в сговор с
различными агрессивными расистскими и экспансионистскими режимами,

1„ постановляет:

a) вновь заявить о своей полной и эффективной поддержке законной
борьбы палестинского народа, осуществляемой под руководством ООП, его
единственного законного представителя на территории и за пределами его
оккупированной родины с целью освобождения его родины и восстановле-
ния национальных неотъемлемых прав в Палестине, которые включают:

- право на его собственную родину - Палестину,

- право на возвращение на родину и на возврат его имущества в
соответствии с резолюциями Организации Объединенных Наций,

- право на самоопределение без какого-либо вмешательства извне,

- право на свободное осуществление его суверенитета над собствен-
ной территорией,

- право на создание независимого национального государства в
Палестине под руководством ООП;

b) стремиться во всех областях и в широчайшем международном
масштабе содействовать признанию неотъемлемых национальных прав палес-
тинского народа и ООП как его представителя, где бы они ни находились;
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с) координировать деятельность Организации Исламской конферен-
ции и ООП в целях разработки стратегии освобождения Палестины и обес-
печения права палестинского народа осуществлять свои неотъемлемые
национальные права;

2о подтверждает право палестинского народа на продолжение его
борьбы во всех военных и политических формах и всеми средствами для
восстановления своих неотъемлемых национальных прав, включая создание
в Палестине своего независимого государства;

3° призывает все исламские страны поддерживать законную борьбу
палестинского народа против сионистско-расистской оккупации Палестины
за восстановление его неотъемлемых национальных прав, что является
основным условием установления справедливого мира на Ближнем Востоке;

4° призывает все исламские страны выполнять все резолюции, при-
нятые на конференциях на высшем уровне и на исламских конференциях
министров иностранных дел по вопросу о Палестине и осуществить их в
кратчайшие сроки и прежде всего те резолюции, которые касаются разры-
ва политических, экономических, культурных, технических и туристичес-
ких отношений и всех форм связей с израильским противником;

5= вновь подтверждает необходимость принятия соответствующих мер
для обеспечения представительства ООП в столицах исламских государств
в ее качестве единственного и законного представителя палестинского
народа, наделенного всеми правами, привилегиями и иммунитетами, пре-
доставляемыми аккредитованным в государствах дипломатическим миссиям,
и призывает мусульманские страны, которые еще не сделали этого, при-
нять такие меры;

бо подтверждает, что палестинский вопрос составляет суть кон-
фликта на Ближнем Востоке и что любое игнорирование этого факта не
служит делу мира в этом регионе; и что стремление и попытки, прилага-
емые Соединенными Штатами Америки в целях расширения своих интересов
и влияния в этом районе, ликвидировать проблему оккупированной Палес-
тины, поощряя двусторонние и сепаратные соглашения и игнорируя само
существо проблемы, не могут привести ни к какому справедливому реше-
нию» Поэтому Конференция осуждает эти попытки и устремления и призы-
вает противодействовать им, и осуждает далее любую политику, практику
и уступки, которые являются нарушением или отходом от резолюций Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и конференций ислам-
ских государств;

7° осуждает соглашения, подписанные в сентябре 1978 года в Кэмп-
Дэвиде, и соглашение между Израилем и Египтом, подписанное в Вашинг-
тоне 26 марта 1979 года, а также сговор в отношении автономии и рас-
сматривает их как грубый отход от Устава Организации Исламской конфе-
ренции, нарушение международного права и резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, касающихся палестинского вопроса и оккупированных па-
лестинских и арабских территорий, и отвергает все их результаты и
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решения и считает их недействительными и не имеющими силы и не налага-
ющими обязательств на всех арабов и мусульман и, в частности, на па-
лестинский народ» Она считает далее эти соглашения двусторонним и
несправедливым решением, игнорирующим существо проблемы - палестинский
вопрос, и попыткой ликвидировать неотъемлемые национальные права па-
лестинского народа, в частности, его право на возвращение на свою ро-
дину, самоопределение и создание своего независимого государства на
своей национальной территории„ В связи с этим Конференция призывает
всеми средствами оказывать противодействие этим соглашениям и осужда-
ет роль Соединенных Штатов Америки в подписании этих соглашений, а
также попытку навязать их палестинскому народу;

8» вновь подтверждает право Организации освобождения Палестины
отвергать и препятствовать любым формам урегулирования, проектов и
решений, направленных на ликвидацию палестинской проблемы и наносящих
ущерб неотъемлемым национальным правам палестинского народа в Палес-
тине, в частности, проект самоуправления, содержащийся в кэмп-дэвид-
ских и вашингтонских соглашениях;

9» подтверждает право Организации освобождения Палестины участ-
вовать на независимой и равноправной основе во всех международных кон-
ференциях, совещаниях и мероприятиях, касающихся палестинского вопро-
са и конфликта между арабами и сионистами с целью осуществления не-
отъемлемых национальных прав палестинского народа, признанных Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, в частности в ее
резолюции 3236 (XXIX);

10=, осуждает Израиль за упорный отказ от выполнения резолюций
Организации Объединенных Наций по палестинскому вопросу, в частности
резолюции 3236 (XXIX), касающейся неотъемлемых национальных прав па-
лестинского народа, и осуждает далее отказ Израиля сотрудничать с Ко-
митетом, учрежденным Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных
Наций во исполнение ее резолюции 3376 (ХХХ), в целях обеспечения осу-
ществления палестинским народом своих неотъемлемых национальных прав;

Н о осуждает расистско-экспансионистскую и террористическую по-
литику и практику Израиля и его планы и меры по созданию поселений,
иудаизации оккупированных палестинских и арабских территорий и изме-
нения их политического, демографического, географического, социально-
го, культурного и экономического характера, включая иудаизацию горо-
дов Аль-Кудса, Аль-Халиля, Назарета, районов Галилеи, Негева, Голана
и Синая и постановляет, что все эти меры являются недействительными,
не имеющими силы и незаконными и что эти меры или их результаты не
могут быть признаны ни при каких обстоятельствах;

12о осуждает неоднократные нарушения Израилем прав челове'ка па-
лестинцев и арабов на оккупированных территориях с 194-8 и 1967 годов
и его отказ выполнять Женевские конвенции 1949 года, а именно, Чет-
вертую конвенцию о защите гражданского населения во время войны, а
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также осуждает израильскую политику и практику захвата земель, непре-
кращающегося изгнания палестинцев, выселения и запрета деятельности
политических руководителей, разрушения культурного, общественного и
религиозного наследия палестинских городов и палестинского народа и
осквернения священных мест ислама, особенно в Аль-Кудсе и Аль-Халиле*
Конференция считает, что такая политика и практика являются военными
преступлениями и вызовом всему человечеству;

13° осуждает политику Соединенных Штатов Америки, которые под-
держивают продолжающуюся агрессию израильских оккупационных властей
и поселения на оккупированной арабской земле и объединяются на между-
народных форумах с Израилем, выступая против прав палестинцев в нару-
шение Устава Организации Объединенных Наций, резолюций Совета Безопас-
ности и Всеобщей декларации прав человека;

14-о осуждает все страны, которые оказывают Израилю военную,
экономическую, политическую и гуманитарную помощь, и призывает их
немедленно отказаться от всех форм материальной или моральной под-
держки Израиля;

15= подтверждает, что резолюция 24-2 не представляет собой проч-
ной основы для решения палестинской проблемы и что справедливое ре-
шение заключается в полном осуществлении резолюций Организации Объе-
диненных Наций, касающихся неотъемлемых национальных прав палестин-
ского народа, особенно резолюций 3236 и 3237 Генеральной Ассамблеи;

16о призывает Совет Безопасности вновь рассмотреть доклад и
рекомендации Комитета по осуществлению палестинским народом своих
неотъемлемых национальных прав в соответствии с резолюцией 3236 (XXIX)
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и последующими
резолюциями по проблеме Палестины; и призывает далее принять резолю-
цию, включающую принципы и содержание этих резолюций, в частности,
резолюций, касающихся неотъемлемых национальных прав палестинского на-
рода, считая, что в них выражается воля международного сообщества, и
поэтому противодействие их осуществлению будет являться нарушением
принципов Устава Организации Объединенных Наций, подвергающим опас-
ности международный мир и безопасность, закрепляющим несправедливость,
от которой страдает борющийся народ Палестины и лишением его возмож-
ности осуществлять свои неотъемлемые и национальные права;

17о отдает должное героической борьбе народа Палестины против
израильской оккупации и призывает все исламские страны и международ-
ное сообщество оказывать поддержку его борьбе за освобождение своей
родины и обеспечение своих неотъемлемых национальных прав, а именно
права на возвращение, самоопределение и создание на своей земле от-
дельного государства под руководством ООП - его единственного и закон-
ного представителя;
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18= вновь обращается с призывом ко всем исламским государствам
принять все необходимые меры для усиления давления на Израиль в Орга-
низации Объединенных Наций и на других международных форумах с приме-
нением строжайших санкций против Израиля, включая возможность его
исключения из Организации Объединенных Наций;

19» обращается с просьбой ко всем исламским государствам доби-
ваться осуществления пункта 8 настоящей резолюции, поручив министрам
иностранных дел своих стран тщательно согласовать свои действия с
Организацией освобождения Палестины в ходе рассмотрения палестинского
вопроса на ХХХУ сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций;

20о постановляет, что все исламские государства должны предста-
вить на ТКХУ сессии Генеральной Ассамблеи проект резолюции, в соответ-
ствии с которым бюджет Ближневосточного агентства для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) должен рассматриваться как
часть бюджета Организации Объединенных Наций, и осуждает меры, приня-
тые администрацией Агентства по отмене или сокращению объема поставок
и услуг, предоставляемых палестинским беженцам в области образования
и здравоохранения, поскольку эти меры идут вразрез с резолюциями Ге-
неральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций;

21о придлагает всем исламским государствам добиваться в ходе
ХХХУ сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций со-
зыва специальной сессии Организации Объединенных Наций, посвященной
рассмотрению палестинского вопроса, с целью принятия мер, обеспечи-
вающих выполнение резолюций Организации Объединенных Наций, касающихся
ухода Израиля с оккупированных палестинских и арабских территорий и
осуществления неотъемлемых национальных прав палестинского народа;

22„ просит Генерального секретаря следить за выполнением
этой резолюции и представить на следующей Конференции доклад о
ходе ее осуществления.
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Подлинный текст на арабском языке7

РЕЗОЛЮЩЯ № 3/11-Р

О НОРМАЛИЗАЦИИ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЕГИПЕТСКИМ РЕЖИМОМ
И СИОНИСТСКИМ ВРАГОМ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

руководствуясь принципами и целями Организации Исламской конфе-
ренции,

будучи глубоко озабочена последними событиями, связанными с
ближневосточной проблемой и вопросом о Палестине и Аль-Кудсе, в
частности нормализацией отношений между египетским режимом и сионист-
ским врагом; и полностью сознавая серьезную опасность и ущерб, кото-
рые этот шаг представляет для мусульманского сообщества и принципов,
идеалов, наследия, культуры и цивилизации ислама,

постановляет:

во-первых: резко осудить египетское правительство за нормали-
зацию отношений с сионистским образованием и рассматривать данный
шаг как насмешку над принципами священного джихада, ведущий, в конеч-
ном счете, к серьезным угрозам и ущербу для мусульманской уммы
(сообщества) и ее принципов, идеалов, наследия, культуры и цивилиза-
ции;

во-вторых: настоятельно призвать все государства-члены разор-
вать дипломатические и экономические отношения с египетским режимом
и приостановить предоставление указанному режиму любых субсидий и
помощи;

в-третьих: призвать все государства-члены присоединиться к
бойкоту египетского режима во исполнение решений Лиги арабских госу-
дарств против данного режима. Действия в этой области необходимо
координировать с арабскими государствами;

в-четвертых: в_о_з_ложить_ на Генерального секретаря задачу следить
за осуществлением данной резолюции и представить доклад об этом сле-
дующей Исламской конференции
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/Подлинный текст на арабском языке^

РЕЗОЛЮЦИЯ № 4/11-Р

ОБ АЛЬ-КУДСЕ АШ-ШАРИФЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года) ,

ссылаясь на все резолюции исламских, арабских, африканских и
неприсоединившихся государств, а также на все международные резолю-
ции, требующие от израильского врага прекращения всех видов деятель-
ности, сказывающихся на характере Аль-Кудс аш-Шарифа как арабского
исламского города и столицы Палестины, находящегося под тиранической,
расистской сионистской оккупацией,

решительно осуждая все агрессивные действия, предпринимаемые
израильским врагом в Аль-Кудс аш-Шарифе, последним из которых было
принятие закона, согласно которому Аль-Кудс аш-Шариф объявлен столи-
цей Израиля,

вновь подтверждая решимость палестинского народа осуществлять
свое неизменное право сохранить Аль-Кудс аш-Шариф в качестве Священ-
ного города и столицы своей родины - Палестины,

вновь подтверждая решимость всех мусульманских народов и прави-
тельств сохранить свое извечное и священное право на город Аль-Кудс
аш-Шариф и на другие святые места в Палестине, учитывая исключительно
важное политическое, религиозное, культурное и историческое значение
Священного города, а также приверженность к нему всех мусульман,

твердо придерживаясь положений Устава Организации Исламской
конференции и всех ее резолюций, принятых на высшем уровне, на уров-
не министров иностранных дел или Комитета по Иерусалиму, и в соот-
ветствии с другими международными резолюциями, принятыми Генеральной
Ассамблеей ООН, Советом Безопасности, Арабской лигой, Организацией
африканского единства, Движением неприсоединения и Священным Престо-
лом в отношении города Аль-Кудс аш-Шарифа,в частности,

постановляет :

I . чтобы все исламские государства-члены были полностью верны делу
осуществления всех ранее принятых резолюций, касающихся Аль-Кудс аш-
Шарифа;
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8.зчитать недавнее решение израильского врага об аннексии горо-
да Аль-Кудс аш-Шарифа и объявлении его столицей отвратительного, ра-
систского и сионистского образования недействительным и незаконным,
а также считать его вызовом, оскорбляющим чувства мусульман во всех
частях земного шара, и призвать все исламские и дружественные наро-
ды и нации оказывать противодействие этому решению;

3.призвать Совет Безопасности немедленно собраться на заседание
для рассмотрения угрозы, которую представляет данное решение, с тем
чтобы аннулировать его и наложить на израильского врага санкции,
предусмотренные в главе У Н Устава Организации Объединенных Наций;

4.подтвердить обязательство всех исламских государств разорвать
все отношения с любым государством, которое поддерживает решение
израильского врага об аннексии Аль-Кудс- аш-Шарифа и объявлении его
своей столицей, или которое признает это решение, или содействует
его осуществлению, или переводит свое посольство в Аль-Кудс;

5.осудить все политические акции, мероприятия, а также заявления
и позицию американской администрации и некоторых сил и кругов в
Соединенных Штатах Америки, которые поощряют израильского врага к
эскалации своей агрессии} призвать все исламские страны занять твер-
дую позицию, заключающуюся в оказании противодействия американской
администрации и вышеуказанным силам$ и принять эффективные меры,
с тем чтобы помешать им оказывать поддержку израильскому врагу в
ущерб палестинскому народу, его справедливому делу и его городу Аль-
Кудс аш-Шарифу;

6, созвать чрезвычайную сессию Исламской конференции министров ино-
странных дел не позднее, чем через четыре месяца с настоящего мог
мента, если израильский враг не откажется от осуществления своего
решения считать Аль-Куд аш-Шариф столицей расистского и сионисткого
образования в целях принятия всех необходимых и практических мер для
противодействия этому новому и агрессивному решению;

7. призвать Генеральный секретариат и Комитет по Иерусалиму следить
за осуществлением данного решения и представить доклад об этом сле-
дующей сессии Исламской конференции министров иностранных дел.
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/Подлинный Текст на арабском языке/

. РЕЗОЛЮЦИЯ т V i i - P

О КОМИТЕТЕ ПО АЛЬ-КУДСУ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года Хиджры (17-22 мая 1980 года),

учитывая положения Устава и резолюции Исламской конференции о
создании и функциях Комитета по Аль-Кудсу, последней из которых была
резолюция 4/I0-P, принятая десятой Конференцией в Фесе (сессия,
посвященная вопросу о Палестине и вопросу об Аль-Кудс аш-Шарифе),

принимая во внимание серьезную угрозу Священному городу и неотъем-
лемым национальным правам палестинского народа, возникшую в результате
принятого израильским врагом накануне нынешней сессии Исламской кон-
ференции закона об аннексии города Аль-Кудса и объявлении его "сто-
лицей" расистского сионистского образования,

ссылаясь на исламские резолюции по вопросу о Палестине и городе
Аль-Кудсе и провозглашая нынешний 1400 год Хиджры (соответствую-
щий 1980 году) Годом Священного города,

1о вновь подтверждает свою приверженность всем резолюциям и
рекомендациям, принятым Комитетом по Аль-Кудсу в соответствии с ман-
датом, данным ему Исламской конференцией для претворения в жизнь
поставленных перед ним целей}

2» просит Генеральный секретариат всемерно содействовать Коми-
тету по Аль-Кудсу в осуществлении его задач.

/Подлинный текст на арабском языке7

РЕЗОЛЮЦИЯ № 6/11-Р
О ФОНДЕ ДЛЯ АЛЬ-КУДСА

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года Хиджры (17-22 мая 1980 года),

руководствуясь положениями устава и резолюций предыдущих ислам-
ских конференций, касающихся Фонда для Аль-Кудса,



A / 3 4 / 4 1 9
S/14129
Euseian
Annex I
Page 22

подтверждает важную и эффективную роль Фонда для Аль-Кудса в
деле исламской солидарности, которая проявляется в поддержке твер-
дого курса и борьбы палестинского народа в столице их родины - Аль-Кудс
аш-Шарифе - и других частях оккупированных территорий в Палестине,

выражает благодарность исламским государствам-членам, которые
внесли добровольные взносы в Фонд, и тем государствам, которые объя-
вили о своих взносах на предыдущих Исламских конференциях,

призывает все исламские государства внести щедрые взносы в
Фонд для Аль-Кудса, с тем чтобы он мог продолжать выполнение своих
священных задач и достижение важных целей, во имя которых он был
создан,

просит Генеральный секретариат принять необходимые меры для
того, чтобы дать делегации Правления Фонда для Аль-Кудса возможность
завершить свои поездки в некоторые исламские государства с целью
сбора финансовых средств, необходимых для обеспечения разрешенного
капитала в размере 100 млн<> долл. США,

просит далее Генеральный секретариат и Комитет по Аль-Кудсу
следить за осуществлением данной резолюции и представить предстоя-
щей Исламской конференции доклад о ходе ее осуществленияо

/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 7/11-Р
О СТАТУТАХ (ЦЕЛЕВОГО) ВАКФА ФОНДА ДЛЯ ИЕРУСАЛИМА

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба, 1400 года Хиджры (14-22 мая 19вО года),

руководствуясь целями и принципами, провозглашенными в уставе
Исламской конференции и лежащими в основе создания Исламской конфе-
ренции, а также направленными на укрепление исламской солидарности
и координацию действий в целях обеспечения безопасности святых мест
и их освобождения, поддержки борьбы палестинского народа и оказания
ему помощи в восстановлении своих прав и освобождении своих земель,

вдохновляясь двумя резолюциями двух Исламских конференций на
высшем уровне, проходивших соответственно в Рабате и Лахоре, и всеми
резолюциями предыдущих десяти Исламских конференций министров иностран-
ных дел, касающимися укрепления стойкого сопротивления палестинского
народа, которое расценивается как ведение джихада (священной войны)
во имя избавления от колониализма и расистской сионистской оккупации
и защиты национальных, неотъемлемых прав палестинского народа,

/ » о о



A/34/419
S/14129
Russian
Annex I
Page 23

вновь подтверждая решения Исламских конференцийi касающиеся
создания Фонда для Иерусалима, перед которым стоят две задачи: борь-
ба против политики иудаизации и создания поселений и поддержка герои-
ческого сопротивления палестинских арабов, проживающих в Аль-Куцс
аш-Шарифе и в оккупированной Палестине,

стремясь укрепить Фонд для Иерусалима, предоставляя ему на
постоянной основе средства, которые обеспечили бы ему разумный до-
ход, необходимый для функционирования его на регулярной и стабильной
основе, а также помогли бы ему выполнить свою исламскую миссию путем
укрепления стойкости и активизации борьбы палестинского народа,

постановляет создать (целевой) вакф, именуемый "Вакф Фонда для
Иерусалима", начальный капитал которого составит 100 миллионов дол-
ларов; и утвердить для него следующие статуты:

СТАТЬЯ ПЕРВАЯ: Созданный в рамках Фонда для Иерусалима и для него
вакф учреждается под названием "Вакф Фонда для Иерусалима". Его
штаб-квартира, а также штаб-квартира Фонда для Иерусалима находятся
в Генеральном секретариате Организации Исламской конференции*

СТАТЬЯ ВТОРАЯ: Цель создания вакфа заключается в том, чтобы улучшить
Финансовое положение Фонда для Иерусалима и обеспечить получение им
ежегодных доходов, которые расширят его финансовые возможности и
обеспечат бесперебойное выполнение им своей исламской миссии и дости-
жение своих целей, заключающихся в укреплении стойкости и активиза-
ции борьбы палестинского народа.

СТАТЬЯ ТРЕТЬЯ: Начальный капитал вакфа Фонда для Иерусалима состав-
ляет IC0 миллионов долларов США и включает в себя:

1. Текущие активы и движимые материальные ценности, предостав-
ленные в вакф правительствами государств-членов Организации
Исламской конференции, а также физическими и корпоративными
органами в исламском мире;

2. Недвижимость и все недвижимые активы, которые правитель-
ства и физические или корпоративные органы в исламском мире
могли предоставить в вакф.

СТАТЬЯ ЧЕТВЕРТАЯ: Управление вакфом Фонда для Иерусалима осуществляет-
ся органом, именуемым "Советом попечителей", который функционирует
под наблюдением Правления Фонда для Иерусалима. Он состоит из семи
членов, включая представителя Палестины (Организация освобождения
Палестины), а именно:

1о Палестина (Организация освобождения Палестины) -
Постоянный член;

/ о о о
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2» Председатель Правления Фонда для Иерусалима или любой другой
член, избираемый органом из числа своих членов;

3° Председатель Комитета по Иерусалиму или любой другой член,
избираемый Комитетом из числа своих членов и не являющийся
членом Правления Фонда для Иерусалима;

4- = Генеральный секретарь Организации Исламской конференции
или его помощник по вопросам Иерусалима и Палестины;

5о Три эксперта из исламского мира по вопросам вакфа, его рас-
ширения и инвестиций, назначаемые Комитетом по Иерусалиму по
рекомендации . Правления Фонда для Иерусалима.

СТАТЬЯ ПЯТАЯ: Совет попечителей выполняет следующие функции:

I. Определяет методы расширения вакфа и инвестирования его
ликвидных и движимых активов, по возможности, в целях
обеспечения большей безопасности, в различные области, от-
давая в то же время предпочтение рынкам исламских стран и
действующим в них исламским организациям по вопросам разви-
тия и инвестиций и банковским учреждениям, а также учитывая
при этом такие аспекты, как рентабельность, ликвидность и
безопасность, наряду со всеми принципами успешного развития
и инвестирования..

2= Определяет методы осуществления контроля за недвижимостью
и недвижимыми активами, а также расширением и инвестирова-
нием их, учитывая при этом те же соображения, что и в
пункте I выше.

3. Разрабатывает необходимые уставные нормы и прикладные про-
граммы, направленные на достижение целей вакфа, и представ-
ляет их на утверждение Правлению Фонда для Иерусалима.

4-о Подготавливает необходимые ежегодные и периодические доклады
о деятельности и операциях вакфа, а также о его сводных
отчетах и ежегодном бюджете,

5» Следит за осуществлением решений Правления Фонда для Иеру-
салима, касающихся вакфа, и осуществляет любые другие функ-
ции или мероприятия, возложенные на него Правлением с учетом
круга полномочий и в контексте целей и деятельности вакфа.
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СТАТЬЯ ШЕСТАЯ: Правление Фонда для Иерусалима несет ответственность
за вакф перед Комитетом по Иерусалиму, Исламской конференцией, офи-
циальными и судебными органами и всеми заинтересованными учреждения-
ми. В связи с этим Правление представляет ежегодный доклад о вакфе
Комитету по Иерусалиму, который, в свою очередь, представляет его
на рассмотрение Исламской конференции министров иностранных дел.

СТАТЬЯ СЕДЬМАЯ: Правление Фонда для Иерусалима разрабатывает общую
политику вакфа, осуществляет контроль за его деятельностью, утвер-
ждает его программы работы, предлагаемые Советом попечителей вакфа,
и осуществляет руководство в вопросе о том, как наилучшим образом
обеспечить достижение целей и задач вакфа, а также принимает необхо-
димые уставные нормы и утверждает сводные «чета, ежегодные бюджеты
и периодические доклады вакфа.

СТАТЬЯ ВОСЬМАЯ.: Правление Фонда для Иерусалима имеет право устанав-
ливать размер вознаграждений или гонораров, окладов и компенсаций
за работу экспертов или служащих Совета попечителей или подлежащих
выплате всем тем, чьи услуги необходимы для функционирования вакфа
или чье назначение или прием на работу необходимы для осуществления
любых консультативных, технических или исполнительных функций»

СТАТЬЯ ДЕВЯТАЯ: При расширении и инвестировании средств вакфа Фонда
для Иерусалима, должны соблюдаться положения исламского шариата, а
все доходы вакфа поступают в Фонд для Иерусалима.

СТАТЬЯ ДЕСЯТАЯ: Все активы и. поступления вакфа Фонда для Иерусалима
сохраняются в качестве исламского юридического вакфа для той цели,
для которой настоящий вакф был создан; а в случае возникновения необ-
ходимости в расходовании средств из основного капитала этих активов,
эти расходы будут производиться в соответствии с положениями, пре-
дусмотренными для подобных случаев исламским шариатом»

СТАТЬЯ ОДИННАДЦАТАЯ: Вакф Фонда для Иерусалима рассматривается в ка-
честве автономного и созданного в соответствии с законом органа, кото-
рый пользуется теми же прерогативами и рассматривается таким же об-
разом и с учетом тех же соображений, что и Фонд для Иерусалима, как
например, полный иммунитет от любого вида изъятия имущества по решению
суда, наложения ареста на имущество, конфискации, экспроприации,
национализации или других подобных действий во всех исламских стра-
нах-членах Организации Исламской конференции.

Его ресурсы, имущество и доходы также освобождаются от любого ви-
да налогообложения и пошлин в этих странах, а его документы, реестры
и почтовая корреспонденция пользуются привилегиями, предусмотренными
в Уставе Исламской конференции.

/.о.
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СТАТЬЯ ДВЕНАДЦАТАЯ: Финансовый год вакфа Фонда для Иерусалима,
как и финансовый год Фонда для Иерусалима, совпадает с финансовым
годом Генерального секретариата Организации Исламской конференции,
то есть начинается в первый день июля месяца каждого года и кончает-
ся в последний день июня месяца следующего года.

Все правила,регулирующие процедуру поступлений и расходов, а
также ревизию, счетов Генерального секретариата Организации, при-
меняются и к счетам вакфа.
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/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИИ № 8/11-Р

О СОХРАНЕНИИ ИСЛАМСКОГО КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ В
АЛЬ-КУДСЕ АШ-ШАРИФЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 рад-
жаба I 4-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

руководствуясь положениями Устава и резолюций Исламской конферен-
ции, касающимися сохранения исламского культурного наследия в Аль-Кудсе
аш-Шарифе, последней из которых является резолюция 7/Ю-Р, принятая де-
сятой Исламской конференцией, состоявшейся в Фесе (сессия по вопросу о
Палестине и Алъ-Кудс аш-Шарифе), и резолюций Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций, Совета Безопасности, ЮНЕСКО и других ре-
золюций международных и арабских организаций,

вновь подтверждает неотложную необходимость освободить Аль-Кудс
аш-Шариф и сохранить его исторический характер и черты,

вновь подтверждает, что Аль-Кудс является неделимой частью окку-
пированных арабских территорий,

выражает свое глубокое возмущение по поводу постоянного упорно-
го и последовательного осквернения исторических мест и святынь изра-
ильским врагом, который изменил их характер и иудаизировал их, а так-
же захватил и разграбил их с целью искоренения и изменения их арабско-
го исламского характера,

осуждает глубоко укоренившуюся агрессивность сионистского врага
в отношении этого культурного наследия, которое тысячелетиями созда-
валось в Палестине, особенно в Аль-Кудс аш-Шарифе,

призывает все заинересованные учреждения, организации, группы и
отдельных лиц во всем мире занять твердую позицию перед лицом вынаши-
ваемых сионистами коварных замыслов, с тем чтобы предотвратить вопию-
щее осквернение исламских святынь,

предлагает Генеральному секретариату и Комитету по Аль-Кудсу
продолжать рассмотрение этого вопроса и, в сотрудничестве со всеми
исламскими государствами поставить этот вопрос в Организации Объеди-
ненных Наций, ЮНЕСКО и в других учреждениях и на международных фору-
мах»

/ о .
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/Подлинный текст на арабском языке/*"

РЕЗОЛЮЦИЯ № 9/U-P

О СОЗДАНИИ ИЗРАИЛЬСКИХ ПОСЕЛЕНИЙ НА ОККУПИРОВАННЫХ
АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел, про-
ходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 РЗД-
жаба I 400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

должным образом отмечая резолюцию, принятую Арабской организацией
труда, которая поручила Иордании представить совещанию Международной
организации труда, которое должно состояться в Женеве 4- июля 1980 го-
да, проект резолюции, осуждающей создание израильскими оккупационными
властями поселений на оккупированных арабских территориях и показыва-
ющей воздействие подобных актов на стойких арабских рабочих,

призывает все государства-члены, которые являются членами Орга-
низации Исламской конференции, поддержать указанный проект резолюции,
представленный Иорданией,

призывает все государства-члены осудить политику иудаизации, осу-
ществляемую оккупационными властями израильского врага, которые созда-
ют поселения на Западном Берегу, в секторе Газа и других частях окку-
пированной территории, и призывает немедленно прекратить создание по-
селений и ликвидировать существующие поселения,

призывает все исламские страны потребовать, чтобы оккупационные
власти прекратили вносить поправки или изменять законы, действующие в
настоящее время на оккупированных территориях с целью перестройки
деятельности и затруднения работы арабских профсоюзов на оккупирован-
ных территориях, и призывает государства-члены МОТ воздерживаться от
оказания израильским оккупационным властям любой помощи, которая мо-
жет способствовать продолжению политики создания поселений, и

просит Генерального секретаря продолжать следить за осуществле-
нием этой резолюции и представить предстоящей конференции доклад по это-
му вопросу»

Доо
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/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № I0/11-P

О ПОСТОЯННОМ СУВЕРЕНИТЕТЕ НАД НАЦИОНАЛЬНЫМИ РЕСУРСАМИ
НА ОККУПИРОВАННЫХ ПАЛЕСТИНСКИХ И АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, с 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

исходя из положений Устава и резолюций Исламской конференции,

руководс^т&уяс^. всеми международными резолюциями, в частности
резолюцией"32/161 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций от 19 декабря 1977 года,

вновь подтверждает свою приверженность всем резолюциям Ислам-
ской конференции и последней резолюции (2II0-P), принятой на деся-
той сессии в Фесе (сессия по вопросу о Палестине и аль-Кудсе), и
всем международным резолюциям, касающимся постоянного суверенитета
над национальными ресурсами на оккупированных палестинских и араб-
ских территориях, и вновь призывает все мусульманские государства
скоординировать свои позиции и активизировать свои усилия как в
индивидуальном, так и в коллективном плане, для достижения прогресса
в этом вопросе,

предлагает Генеральному секретарю следить за осуществлением
этой резолюции и представить следующей Иламской конференции доклад
о координации и достигнутом прогрессе»

/ =
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/Подлинный текст на арабском языке7

РЕЗОЛЮЦИЯ NO II/II-P

ИЗГНАНИЕ АРАБСКИХ ГРАЖДАН С ОККУПИРОВАННЫХ
••• •;

 :
 • АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЙ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, с 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

исходя из принципов и целей Организации Исламской конференции
и принципов, и целей Устава Организации Объединенных Наций,

руководетвуясь резолюциями Организации Объединенных Наций, в
частности, резолюциями, принятыми по этому вопросу Советом Безопас-
ности,

принимая к сведению информацию, которая была представлена
делегацией Иорданского Хашимистского Королевства, о мерах, принятых
израильскими оккупационными властями, по изгнанию в условиях жесто-
кого террора с оккупированного Западного берега г-на Фахеда аль-Кава-
сме, Председателя городского муниципалитета (Эль-Халиля), г-на Моха-
меда Хассана Мелима, Председателя муниципалитета города Халхуль и
Шейха Раджаба Эль Тамими, мирового судьи шариатского городского суда
(Эль-Халиля) на оккупированном Западном берегу. Учитывая тот факт,
что. эта мера противоречит резолюциям Организации Объединенных Наций,
полностью идет вразрез с принципами прав человека, открыто пренеб-
регает Женевскими конвенциями и нарушает международные концепции и
пакты, касающиеся самых элементарных прав человека,

считая, что эта мера является частью израильского замысла,
направленного на то, чтобы лишь арабскую территорию ее политиче-
ских и национальных руководителей, с тем чтобы осуществить коварный
план ложной автономии и навязать ее населению этой территории,

постановляет: открыто осудить эту меру и считать ее недействи-
тельной^

просит государства-члены Организации Исламской конференции
поддержать иорданский проект резолюции, который должен быть пред-
ставлен по этому вопросу Организации Объединенных Наций делегацией
Иордании,

просит Генерального секретаря продолжать следить за осуществле-
нием этой резолюции,,
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/floдлинный текст на арабском языке_7

РЕЗОЛЮЦИЯ N2 12/11-Р

О ГОДЕ АЛЬ-КУДС АШ-ШАРИФА (1400 ГОД ХИДЖРЫ, СООТВЕТСТВУЮЩИЙ

1980)

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
дроходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба, 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) ;

выполняя положения Устава и резолюций Исламской конференции о
годе Аль -Кудс аш-Шарифа;

вновь подтверждая свою приверженность резолюции 9/10-Р, приня-
той десятой Конференцией в Фесе (сессия по вопросу о Палестине и

Аль -Кудс аш-Шарифе);

постановляет: координировать совместные исламские действия, и с -
пользовать все возможные средства и согласовывать все искренние брат-
ские усилия, с тем чтобы освободить город Аль-Кудс аш-Шариф, мечеть
Аль-Акса и все другие исламские святые места и храмы в Священном горо-
де от расистского сионистского в р а г а ;

предлагает Генеральному секретариату и Комитету по Аль-Кудсу
следить за осуществлением этой резолюции и представить следующей Ислам-
ской конференции доклад о процессе, достигнутом в этом вопросе.

/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 13/11-Р

0 ДНЕ ИСЛАМСКОЙ СОЛИДАРНОСТИ С НАРОДОМ ПАЛЕСТИНЫ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) ;

руководствуясь положениями Устава и резолюциями Исламской кон-
ференции о Дне солидарности с палестинским народом'1-, ежегодно прово-
дящемся 21 а в г у с т а , последней из которых является резолюция 6/10-PIL;

вновь подтверждая стремление всех мусульман - правительств и
народов - посвящать один день выражению своей нерушимой и неизменной
исламской солидарности со своей главной задачей - делом Палестины и

Аль-Кудс аш-Шарифа - с использованием всех своих материальных и мораль-
ных ресурсов, а также средств массовой информации;

А..
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приветствуя те государства-члены, которые выражают в этот день
свою солидарность с палестинским народом, напоминая в этой связи о
вероломной попытке сжечь мечеть Аль-Акса, предпринятой расистскими
сионистскими бандами в 1969 году, и последовавшем сплочении исламских
государств в целях проведения первого Исламского совещания в Рабате и
создании Организации Исламской конференции как естественного проявления
исламской солидарности и сотрудничества в целях освобождения Аль-Куде
аш-Шарифа и оказания поддержки сопротивлению палестинского народа, с
тем чтобы позволить ему обеспечить свои неотъемлемые национальные пра-
ва и освободить свою страну под руководством Организации освобождения
Палестины;

постановляет отмечать этот год как год Аль-Кудс аш-Шарифа
(1400 год хиджры - 1980 год) в течение целой недели, начиная с 21 авгу-
ста 1980 года, которая будет носить название Неделя Палестины и в те-
чение которой, с исламской позиции, будет пропагандироваться идея ос-
вобождения Аль-Кудс аш-Шарифа и мечети Аль-Акса, а также будут прове-
дены семинары, празднества и выставки, свидетельствующие о солидарно-
сти с палестинским народом;

постановляет, чтобы Генеральный секретариат, Радиовещательная
организация исламских государств и Международное исламское информацион-
ное агентство в сотрудничестве с Палестиной (Организация освобождения
Палестины) разработали всеобъемлющую информационную программу для ее
распространения через исламские государства-члены с целью координации
общих мусульманских усилий в течение этой недели солидарности;

предлагает Генеральному секретариату и Комитету по Аль-Кудсу сле-
дить за безотлагательным осуществлением этой резолюции и представить
следующей Исламской конференции доклад по этому вопросу.

Д . .
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/[Подлинный текст на арабском языке./

РЕЗОЛЮЦИЯ № I4/H-P

О ВЫПУСКЕ МАРОК, ПОСВЯЩЕННЫХ ПАЛЕСТИНЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
состоявшаяся в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со' 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

напоминая о всех предшествующих исламских резолюциях о выпуске
марки, посвященной Палестине,

выражает удовлетворение в связи с выпуском почтовых марок, пос-
вященных Палестине в Ираке, Афганистане, Ливии, Сирии, Мавритании,
Гамбии, Демократическом Йемене, Сомали, Индонезии, Сенегале, Марокко,
Малайзии, Джибути, Мали и Королевстве Саудовская Аравия;

благодарит государства-члены, которые перевели поступления от
продажи марок, посвященных Палестине, Обществу благосостояния Па-
лестины. К числу этих государств относятся Афганистан, Мали, Ирак,
Малайзия и Сенегал;

призывает исламские государства-члены продолжить на последова-
тельной и постоянной основе выпуск марок, посвященных Палестине до
тех пор, пока существует палестинский вопрос, в соответствии со
способами, изложенными в соответствующей резолюции, а также регу-
лярно переводить поступления от их продажи Обществу благосостояния
Палестины;

предлагает Генеральному секретариату и Комитету по Иерусалиму
принять меры для осуществления данной резолюции на основе всесторон-
него сотрудничества с Палестиной (Организация освобождения Палестины).

/.Подлинный текст на арабском языке/"

РЕЗОЛЮЦИЯ № I5/1I-P

О СИОНИЗМЕ, РАСИЗМЕ И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
состоявшаяся в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00

 Г О
да хиджры (17-22 мая 1980 года) ;

во исполнение положений Устава и резолюций Исламской конферен-
ции,
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учитывая все резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей Органи-
зации Объединенных Наций, Движением неприсоединения и Организацией
африканского единства, а также все другие международные резолюции,

подтверждает все предшествующие резолюции Исламских конференций,
последней из которых является резолюция 12/10, принятая десятой Ис-
ламской конференцией в Фесе (сессия по вопросу о Палестине и Аль-
Кудс аш-Шарифа), а также все резолюции Организации Объединенных На-
ций, Движения неприсоединения и совещаний государств Африки по воп-
росам сионизма, расизма и расовой дискриминации;

настоятельно призывает далее все исламские государства скоорди-
нировать позиции и активизировать свои усилия - как на индивидуаль-
ной, так и на коллективной основе, с тем чтобы ликвидировать зло
сионизма, расизма и расовой дискриминации,

предлагает Генеральному секретариату принять меры для осущест-
вления настоящей резолюции и представить доклад о координации и
достигнутом' прогрессе следующей Исламской конференции»

/Подлинный текст на английском языке/
7

РЕЗОЛЮЦИЯ № I6/11-P

О БЕЗОПАСНОСТИ И СОЛИДАРНОСТИ ИСЛАМСКИХ СТРАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
состоявшаяся в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан со 2 по 7 рад-
жаба, 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

напоминая о решимости государств-членов, выраженной в Уставе
Исламской конференции сохранить исламские духовные, этические, соци-
альные и экономические ценности, а также объединить свои усилия в
целях обеспечения всеобщего мира, гарантирующего безопасность, свобо-
ду и справедливость для народов своих стран и всех народов мира,

принимая во внимание цели и принципы, освященные в Уставе Ис-
ламской конференции, особенно цели развития исламской солидарности
среди государств-членов и укрепления борьбы всех мусульманских наро-
дов для обеспечения гарантий своего достоинства, независимости и
национальных прав,

строго придерживаясь непреложных заповедей исламского братства,

будучи глубоко обеспокоена эскалацией напряженности, интенсифи-
кацией соперничества и конфликтов в мире, увеличением числа актов
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интервенции или угроз ее осуществления, попыток раздела сфер влияния,
а также проявлений безжалостной борьбы за мировые ресурсы, которые
угрожают безопасности небольших и средних развивающихся стран мира, в
особенности исламских стран.,

будучи глубоко встревожена продолжающейся оккупацией Палестины и
Аль-Кудс аш-Шарифа и продолжающимся отрицанием неотъемлемых нацио-
нальных прав палестинского народа,

будучи серьезно обеспокоена угрозами и притязаниями, с которыми
сталкивается исламская УММА и которые направлены на подрыв его поли-
тической, экономической и культурной сплоченности,

выражая решимость проводить политику независимости от блоков
силы и сопротивления внешнему господству, гегемонизму и сферам влия-
ния, цель которых направлена на ограничение свободы государств в опре-
делении своих политических систем, и продолжения процесса экономичес-
кого, социального и культурного развития без каких-либо препятствий,
запугивания или давления,

выражая твердую решимость сохранить богатые природные ресурсы,
которыми наделены исламские страны, и использовать их для блага,
благосостояния и прогресса мусульманских народов,

принимая к сведению вступительное заявление, с которым выступил
на одиннадцатой Исламской конференции министров иностранных дел пре-
зидент Исламской Республики Пакистан, который высказался за обеспече-
ние безопасности не на основе военных союзов или пактов, а на основе
тесного экономического и культурного сотрудничества между исламскими
странами,

1» заявляет, что безопасность каждого мусульманского государ-
ства является предметом заботы всех исламских государств;

2« постановляет укрепить безопасность государств-членов на ос-
нове сотрудничества и солидарности исламских стран в соответствии с
целями и принципами Устава Исламской конференции, а также Движения
неприсоединения;

3« подтверждает постоянный суверенитет исламских стран над
своими природными ресурсами;

4. выражает решимость государств-членов сохранить исламские
ценности и исламскую культуру, а также развивать общие духовные, по-
литические, социальные и экономические ценности УММЫ;
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5» постановляет учредить межправительственную группу экспертов
для выработки рекомендаций в отношении конкретных мер в рамках Уста-
ва Исламской конференции, с тем чтобы укрепить безопасность исламских
стран путем расширения и дальнейшего развития политического, экономи-
ческого и культурного сотрудничества исламских стран, и представле-
ния доклада по этому вопросу двенадцатой сессии Исламской конференции
министров иностранных дел в 1981 году;

б» просит Генерального секретаря Исламской конференции назна-
чить экспертов и обеспечить для этой группы все необходимые условия и
помощь»
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/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № I7/II-P

О СОЗДАНИИ ИНОСТРАННЫХ ВОЕННЫХ БАЗ В НЕКОТОРЫХ
ИСЛАМСКИХ ГОСУДАРСТВАХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 8 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-82 мая 1980 года),

во исполнение Устава Организации Исламской конференции и, в част-
ности, статьи 2 Устава в отношении целей и принципов,

руко во дст ву ясь целями и принципами движения неприсоединения и
подтверждая решимость мусульманских государств не попасть в сферу
влияния восточных, а также западных иностранных держав,

в соответствии с главной позицией мусульманских государств, кото-
рая заключается в отклонении и осуждении любых попыток великих держав
создавать военные базы или приобретать военные сооружения на террито-
рии исламских государств,

ссылаясь на попытки иностранных государств создать военные базы
на территории некоторых исламских государств, а также навязывать так
называемую совместную систему безопасности в этом регионе,

будучи обеспокоена необходимостью предотвратить вовлечение ислам-
ских народов и государств в пучину мирового конфликта и обеспечить тем
самым их независимость и суверенитет,

1» настоящим открыто предостерегает всех от попыток создания
иностранных военных баз, будь то военно-морских, военно-воздушных или
наземных, на территории исламских государств, а также от предоставле-
ния каких-либо сооружений вооруженным силам Любой из этих иностранных
стран, независимо от формы, предлога, прикрытия или каких-либо других
причин;

2о осуждает все империалистические сионистские замыслы и клевет-
нические кампании, дискредитирующие принципы и идеалы ислама и направ-
ленные на то, чтобы скрыть собственные агрессивные и экспансионистские
притязания, а также призывает государства-члены проявить высокую бди-
тельность и единодушно выступить против этих замыслов и кампаний, с
тем чтобы сорвать их и гарантировать осуществление соответствующих
принципов и целей Организации Исламской конференции и Движения непри-
соединения;
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3. выражает глубокую обеспокоенность относительно последствий
кэмп-дэвидских соглашений и нормализации отношений между египетским
режимом и Израилем, которые выразились в предоставлении военных соору-
жений Соединенным Штатам Америки, что способствовало полному проявле-
нию этой державой своих воинственных и агрессивных устремлений в му-
сульманском регионе, о чем со всей очевидностью свидетельствуют попыт-
ки этой державы создать военные базы и получить военные сооружения на
территории некоторых исламских стран, а также использовать такие базы
и сооружения в качестве плацдарма для того, чтобы угрожать суверените-
ту и независимости исламских государств под избитым предлогом защиты
так называемых "жизненных интересов Соединенных Штатов", навязывая
при этом свою структуру сотрудничества в области безопасности в этом
районе;

^° просит Генерального секретаря представить доклад об осущест-
влении данной резолюции следующей Конференции министров иностранных
дел»

/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 18/11-Р

АМЕРИКАНСКАЯ АГРЕССИЯ ПРОТИВ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

вдохновляясь принципами и целями Устава Организации Исламской
конференции, в которых подчеркивается общность судьбы народов ислам-
ской уммы;

вдохновляясь принципами неприсоединения и Устава Организации
Объединенных Наций, в которых закреплены торжественные обязательства
всех государств полностью уважать суверенитет, территориальную целост-
ность и политическую независимость других государств;

напоминая о многочисленных резолюциях Организации Объединенных
Наций, подтверждающих принципы невмешательства во внутренние дела дру-
гих государств, а также отказа от угрозы силой или ее применения в
урегулировании международных споров,

подтверждая неотъемлемое и получившее всеобщее признание право
каждого государства на свободное определение курса своего политичес-
кого, социального и экономического развития, включая право на выбор
системы правления, наилучшим образом обеспечивающей духовный и мате-
риальный прогресс и процветание своего народа,
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выражая глубокую обеспокоенность в связи с опасной эскалацией
напряженности, активизацией военного и политического соперничества
великих держав, а также в связи с проявляющейся в их действиях тенден-
цией прибегать к военной интервенции,

будучи встревожена недавней военной агрессией Соединенных Штатов
против Исламской Республики Иран,

будучи глубоко обеспокоена угрозой дальнейшей агрессии и ограни-
чительных мер против Исламской Республики Иран,

выражая серьезную обеспокоенность по поводу последствий такой
агрессии, угрожающей миру и безопасности в этом регионе и во всем
мире, '

1о решительнр
г
 осуждает недавнюю американскую военную агрессию

против Исламской Республики Иран;

2. решительно осуждает любые угрозы силой или ее применение,
а также любые другие формы запугивания, вмешательства или введения
экономических санкций со стороны какой-либо страны или группы стран,
на индивидуальной или иной основе, против Исламской Республики Иран;

3. осуждает также заговоры, провокации и подрывные меры империа-
листических и сионистских агрессоров, нацеленные и направленные против
суверенитета, территориальной целостности и политической независимости
Исламской Республики Иран;

4. выражает возмущение по поводу помощи, предоставленной Соеди-
ненным Штатам египетским режимом и некоторыми странами региона в ходе
вооруженной агрессии против Ирана;

5- решительно осуждает наращивание военного присутствия и эскала-
цию военно-морских действий"великих держав в районе Индийского океана
и его естественного продолжения, что ведет к обострению напряженности
и угрожает миру в этом регионе;

6. выражает также^ сожаление в связи с попытками великих держав
получить и расширить новые военные базы в Индийском океане и его ес-
тественных продолжениях;

7. призывает эти державы осуществить Декларацию об объявлении
Индийского океана и его естественных продолжений зоной мира и немед-
ленно вывести свои силы из этого района;

8о заявляет о своей солидарности с Исламской Республикой Иран
и ее народом в борьбе за создание подлинно независимого и исламского
государства в соответствии с учением ислама;
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9c призывая Исламскую Республику Иран продолжать работу по реше-
нию проблемы заложников в духе ислама, Конференция призывает США от-
кликнуться на неоднократные призывы исламских стран воздержаться от
любых действий, которые могут затруднить решение проблемы заложников.
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/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ Щ I9/11-P

О ПОЛОЖЕНИИ В АФГАНИСТАНЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

выражая свою глубокую убежденность в том, что прекращение совет-
ской военной интервенации в Афганистане и уважение политической неза-
висимости, суверенитета и статуса Афганистана как неприсоединившегося
государства и неотъемлемого национального права афганского народа из-
брать собственную политическую и социально-экономическую систему и фор-
му правления без вмешательства или давления извне настоятельно необ-
ходимы для обеспечения условий мира и стабильности в регионе и для
уменьшения существующей международной напряженности,

будучи серьезно обеспокоена страданиями афганского народа и про-
должающимся притоком афганских беженцев в Пакистан и Иран,

глубоко сознавая цели, закрепленные в Уставе Исламской конферен-
ции, которые обязывают государства-члены усилить борьбу всех мусуль-
манских народов с целью защиты их достоинства, независимости и нацио-
нальных прав,

вновь подтверждая решимость исламских государств проводить поли-
тику неприсоединения и бороться против вмешательства сверхдержав в
дела исламских стран,

принимая во внимание доклад Генерального секретаря Организации,
касающийся осуществления резолюции l/EOS чрезвычайной сессии Исламской
конференции,

выражая надежду на то, что Движение неприсоединения будет играть
активную роль в поиске всеобъемлющего решения афганского кризиса, ко-
торое будет соответствовать настоящей резолюции, способствовать укреп-
лению мира и стабильности в этом районе и во всем мире и будет соот-
ветствовать принципам и целям неприсоединения,

настоятельно призывая все государства уважать суверенитет, тер-
риториальную целостность и политическую независимость Афганистана,
а также его статус неприсоединившейся страны и его исламский характер,

1о вновь подтверждает резолюцию Ш l/EOSо советской военной
интервенции в Афганистане и вытекающих из нее последствиях, принятую
на чрезвычайной сессии Исламской конференции;



A/34/419
s/14129
Russian
Annex I
Page 42

2» выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающимся
советским военным присутствием в Афганистане;

3= вновь подтверждает свое требование о немедленном, полном
и безоговорочном выводе всех советских войск, расположенных на терри-
тории Афганистана;

4„ вновь заявляет о необходимости уважать неотъемлемое нацио-
нальное право афганского народа на определение собственной формы
правления и выбор своей экономической, политической и социальной
системы без вмешательства или давления извне;

5° настоятельно призывает создать надлежащие условия, которые
обеспечат скорейшее возвращение афганских беженцев на родину без
ущерба для их безопасности и достоинства;

6о вновь обращается с призывом ко всем государствам и народам
оказать помощь для облегчения страданий афганских беженцев;

7= постановляет,в целях выполнения положений настоящей резо-
люции, учредить Комитет в составе Генерального секретаря и министров
иностранных дел Пакистана и Ирана для поиска путей и средств, включая
соответствующие консультации, а также созыв международной конферен-
ции под эгидой Организации Объединенных Наций или каким-либо другим
образом, всеобъемлющего решения серьезного кризиса, существующего в
связи с положением в Афганистане, при условии,что это решение не бу-
дет противоречить настоящей резолюции»
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//Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 20/11-Р

ОБ ИНОСТРАННОЙ ВОЕННОЙ ИНТЕРВЕНЦИИ В РАЙОНЕ
АФРИКАНСКОГО РОГА И О ПРОДОЛЖАЮЩЕЙСЯ АГРЕССИИ
ПРОТИВ СОМАЛИЙСКОЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 Р&д-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

отмечая должным образом и с большим интересом заявление Генераль-
ного секретаря Исламской конференции,

ссылаясь на резолюцию Ш 5/E0S, принятую на чрезвычайной сессии
Исламской конференции, проходившей в Исламабаде с 27 по 29 января
1980 года (8-10 раби аль-авваля 1400 года хиджры)

принимая к сведению результаты миссии Секретариата по сбору фак-
тов, которая посетила Сомали в период с 16 по 24 апреля 1980 года,

напоминая статью 2 Устава Исламской конференции и статью I Уста-
ва Организации Объединенных: Наций,

отмечая с беспокойством присутствие советских, кубинских и дру-
гих союзных сил в районе Африканского Рога и продолжающуюся агрессию
против Демократической Республики Сомали и нарушение ее территориаль-
ной целостности, как сообщается в докладе миссии, посетившей Сомали,

учитывая должным образом негативное и опасное воздействие ино-
странного присутствия в районе Африканского Рога на проблему Эритреи
и на возможность достижения справедливого решения этой проблемы мир-
ными средствами,

1о вновь подтверждает положения резолюции if 5/E0S , принятой
на чрезвычайной сессии Исламской конференции, состоявшейся в Ислама-
баде в январе 1980 года;

2о выражает признательность Генеральному секретариату за под-
готовку в с е о бъемлющег о доклада о серьезном положении, существующем в
районе Африканского Рога, после посещения Сомали миссией по сбору
фактов во главе с Генеральным секретарем;

Зо одобряет доклад миссии и ее рекомендации, а также доклад
Генерального секретаря;
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4o осуждает продолжающееся присутствие в районе Африканского
Рога советских и кубинских войск и войск других стран, расположенных
за пределами этого континента;

5° вновь призывает к немедленному, полному и безоговорочному
выводу этих сил;

бо постановляет оказывать помощь и укреплять Сомалийскую Демо-
кратическую Республику в моральном, политическом и материальном отно-
шении, с тем чтобы она могла противостоять иностранному давлению и
агрессии;

7о призывает все стороны, заинтересованные в проблеме Эритреи,
стремиться к справедливому решению этой проблемы мирными средствами,
которое не противоречило бы резолюциям Организации Объединенных На-
ций, касающимся Эритереи;

8о просит все государства и международные специализированные
учреждения предоставлять гуманитарную помощь эритрейским беженцам,
где бы они ни находились;

9» постановляет далее сохранить этот пункт в повестке дня
Исламской конференции, с тем чтобы на следующей очередной сессии мож-
но было вновь рассмотреть вопрос о положении в районе Африканского
Рог а о
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/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 2I/II-P

ПО КИПРСКОМУ ВОПРОСУ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

вновь подтверждэзт свои предыдущие резолюции по кипрскому вопро-
су, принятые на седьмой, восьмой, девятой и десятой ежегодных сессиях,

отмечает с удовлетворением добрую волю и готовность вести .пере-
говоры мусульманской общины киприотов-турок, что подтверждается их
усилиями, направленными на мирное урегулирование спора,,

напоминает о соглашении из четырех пунктов, заключенном в февра-
ле 1977 года между лидерами двух кипрских общин, которое в полном объе-
ме включает основные принципы окончательного решения, и приветствует
соглашение из 10 пунктов, заключенное в мае прошлого года между дву-
мя общинами,

выражает надежду на то, что межобщинные переговоры, которые
представляют собой наилучший путь для нахождения окончательного реше-
ния, будут возобновлены в безотлагательном порядке под эгидой Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций, будут проходить в
конструктивной и плодотворной обстановке и приведут к позитивным ре-
зультатам, к удовлетворению обеих национальных общин острова,

поддерживает принцип равенства обеих общин в рамках двухобщинно-
го федерального государства, который даст им возможность жить рядом
друг с другом в мире, согласии и безопасности, не давая ни одной из '
общин права на эксплуатацию или угнетение другой,

предлагает обеим общинам заключить "перемирие", которое будет
способствовать мирному урегулированию разногласий путем проведения
межобщинных переговоров,

настоятельно призывает государства-члены Исламской конференции
принять все необходимые меры для дальнейшего укрепления эффективной
солидарности с мусульманской турецкой общиной Кипра; и

предлагает государствам-членам и учреждениям Конференции сделать
все возможное, с тем чтобы предоставить мусульманской турецкой общине
Кипра возможность пользоваться международной помощью и поддержкой,
предоставляемой острову, и просит Исламский банк развития оказать по-
мощь экономике мусульманской турецкой общины Кипра»
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/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 22/11-Р

. ••• ПО ВОПРОСУ О МУСУЛЬМАНАХ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ ФИЛИППИН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая со 2 по 7 раджаба, 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

надлежащим образом отмечая доклад, представленный Генеральным
секретарем Организации Исламской конференции, и доклад, представленный
Четырехсторонним комитетом, о последних событиях в связи с вопросом
о мусульманах в южной части Филиппин,

напоминая предыдущие резолюции, принятые Исламской конференцией
по данному вопросу,

принимая во внимание отказ правительства Филиппин выполнять согла-
шения, заключенные в Триполи, и его постоянные и грубые нарушения прав
мусульман в южной части Филиппин;

постановляет:

1. вновь заявить о своей поддержке Фронта национального освобож-
дения Моро и о своем единстве с ним в соответствии с резолюцией, при-
нятой на девятой Исламской конференции министров иностранных дел, про-
ходившей в Дакаре;

2» осудить позицию правительства Филиппин в вопросе о мусульма-
нах в южной части Филиппин; а также его отказ выполнять соглашение,
подписанное 23 декабря 1976 года в Триполи, которое получило одобре-
ние Конференции и является основой для решения этой проблемы;

3» просить государства-члены оказывать соответствующее экономи-
ческое, социальное и политическое давление на правительство Филиппин,
с тем чтобы заставить его выполнить соглашение, заключенное в Триполи;

4= обратиться с просьбой к Четырехстороннему комитету собраться
в ближайшем будущем на заседание и рассмотреть последние события в
связи с этим вопросом;

5° вновь созвать,в случае если правительство Филиппин сохранит
свою негативную позицию в отношении осуществления соглашения, подпи-
санного в Триполи, заседание Четырехстороннего комитета для принятия
соответствующих мер в свете резолюции, принятой на десятой Исламской
конференции в Фесе;

' • 6. призвать Исламские государства по-прежнему оказывать матери-
альную помощь Фронту национального освобождения Моро;

/ о о о



A/34/419
s/14129
Russian
Annex I
Page 47

7° настоятельно призвать руководителей Фронта национального ос-
вобождения Моро крепить единство;

8« поручить Генеральному секретарю установить контакты со спе-
циализированными международными учреждениями и предложить им изучить
вопрос о различных нарушениях прав мусульман в южной части Филиппин;

9о просить Генерального секретаря принять все необходимые меры
для осуществления настоящей резолюции и представить доклад по этому
вопросу на следующей очередной сессии,

/Подлинный текст на английском языке/
7

РЕЗОЛЮЦИЯ № 23/11-Р

ПО ВОПРОСУ О МУСУЛЬМАНСКИХ ОБЩИНАХ В ГОСУДАРСТВАХ, НЕ ЯВЛЯЮЩИХ»/!
ЧЛЕНАМИ ОРГАНИЗАЦИИ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел, про-
ходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на тот факт, что более одной трети мусульманской уммы
проживает в немусульманских странах,

исходя из принципов и целей Устава Организации Исламской конфе-
ренции, резолюций, принятых ранее Исламской конференцией министров
иностранных дел, и международных конвенций, в частности тех, которые
предусматривают принцип уважения прав и свобод человека и уважение
суверенитета всех государств,

стремясь полностью гарантировать социальные, экономические и ре-
лигиозные права, а также право на обучение мусульманских общин в госу-
дарствах, которые не являются членами Организации Исламской конферен-
ции,

постановляет:

создать комитет министров в составе Генерального секретаря и ми-
нистров иностранных дел Туниса и Сенегала, на который будут возложены
следующие з адачи:

1о Установить контакт с правительствами государств, в ко-
торых имеются мусульманские общины и представить соответствующий
доклад двенадцатой сессии Исламской конференции„
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2» Продолжать действовать в осуществление резолюций, при-
нятых Организацией Исламской конференции по данному вопросу.

3° Уполномочить данный комитет проводить консультации и
сотрудничать с организациями, учреждениями и отдельными лицами,
проявляющими интерес к делам мусульманских общин=

/ •
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/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ N2 2 4 / И - Р

ОБ УКРЕПЛЕНИИ БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, НЕ ОБЛАГАЮЩИХ
ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ

ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба I4OO года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюции Исламских конференций министров иностран-
ных дел о предоставлении ядерными державами гарантий государствам,
не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия,

ссылаясь также на то, что в заключительных документах десятой
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций ядерным
державам предлагается срочно заключить эффективные соглашения в це-
лях предоставления государствам, не обладающим ядерным оружием, га-
рантий против применения или угрозы применения ядерного оружия,

отмечая, что в Комитете по разоружению начались переговоры отно-
сительно эффективных международных соглашений о предоставлении госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против применения
или угрозы применения ядерного оружия,

отмечая далее, что тридцать четвертая сессия Генеральной Ассамб-
леи Организации Объединенных Наций предложила Комитету по разоружению
заключить в течение сессии 1980 года эффективные международные согла-
шения о предоставлении государствам, не обладающим ядерным оружием,
гарантий против применения или угрозы применения ядерного оружия,
принимая во внимание широкую поддержку заключения международной кон-
венции и учитывая любые другие предложения, направленные на достиже-
ние этих целей,

1. призывает членов Комитета по разоружению незамедлительно
достигнуть согласия относительно международной конвенции о предостав-
лении государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против
применения или угрозы применения ядерного оружия;

2. рекомендует исламским государствам продолжать сотрудничество
в Комитете по разоружению, Генеральной Ассамблее Организации Объеди-
ненных Наций и других соответствующих международных форумах с целью
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содействия достижению вышеуказанной цели, направленной на укрепление
безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия.

/Подлинный текст на английском языке/
7

РЕЗОЛЮЦИЯ N1 25/И-Р

О СОЗДАНИИ В АФРИКЕ, НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ И В ЮЖНОЙ АЗИИ
ЗОН, СВОБОДНЫХ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года) ,

признавая, что создание в различных регионах мира зон, свободных
от ядерного оружия, является одной из мер, которые могут наиболее
эффективно способствовать достижению целей нераспространения ядерного
оружия и всеобщего и полного разоружения,

будучи убеждена, в том, что создание в различных регионах таких
зон, свободных от ядерного оружия, укрепит безопасность государств
этих регионов против применения или угрозы применения ядерного оружия,

ссылаясь на содержащиеся в Заключительном документе десятой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи рекомендации относительно созда-
ния таких зон, свободных от ядерного оружия, в различных частях мира,
включая Африку, Ближний Восток и Южную Азию,

ссылаясь также на резолюции предыдущих сессий Исламской конферен-
ции министров иносттанных дел относительно создания в Африке, на Ближ-
нем Востоке и в Южной Азии зон, свободных от ядерного оружия,

учитывая должным образом резолюции 34/76, 34/77
 и
 34/78, принятые

на последней сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций относительно создания в Африке, на Ближнем Востоке и в Южной
Азии зон, свободных от ядерного оружия,

выражая глубокую озабоченность попытками и планами Южной Африки
и Израиля, направленными на приобретение ядерного оружия, и взрывом
ядерного устройства, недавно произведенным в районе Южной Африки,

отмечая сопротивление этих двух расистских образований созданию
в их регионах зон, свободных от ядерного оружия,
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1. призывает все государства позитивно откликнуться на предло-
жения о создании в Африке, на Ближнем Востоке и в Южной Азии зон,
свободных от ядерного оружия;

2- решительно, осуждает взрыв ядерного устройства, произведенный
недавно Южной Африкой, а также развитие Израилем потенциала по созда-
нию ядерного оружия;

3„ осуждает любое сотрудничество с режимом Южной Африки и Израи-
лем, которое позволяет им разрабатывать ядерное оружие и мешает дости-
жению целей создания зон, свободных от ядерного оружия;

4. подтверждая решимость исламских государств принять меры для
предотвращения распространения ядерного оружия на недискриминационной
и универсальной основе;

5» просит все исламские государства продолжать сотрудничество
в Организации Объединенных Наций и в других соответствующих междуна-
родных форумах с целью совместного содействия достижению целей созда-
ния в Африке, на Ближнем Востоке и в Южной Азии зон, свободных от
ядерного оружия.

/Подлинный текст на арабском языке/
7

РЕЗОЛЮЦИЯ N2 26/II-P

О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА, ВЫЗВАННОГО ВОЙНАМИ И МИНИРОВАНИЕМ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

признавая, что большинство развивающихся стран подвергалось
иностранной оккупации, а на их землях велись военные действия, что
привело к гибели большого числа людей и серьезному материальному
ущербу,

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций 2995 (XXVIII), 2996 (XXVII), 2997 (XXVII) от 15 декабря
1972 года о сотрудничестве между государствами в области окружающей
среды и о международной ответственности государств по защите окружаю-
щей среды, а также по вопросу о создании Совета управляющих Программы
Организации Объединенных Наций по окружающей среде,

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций 3336 (XXIV) и 3435 от 9 декабря 1975 года и резолюцию
III (XXXI) от 16 декабря 1976 года,
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напоминая резолюцию 4, принятую Конференцией министров иностран-
ных дел неприсоединившихся стран, состоявшейся в Лиме (Перу) 25 авгу-
ста 1975 года, в которой Конференция осуждает беспечное отношение к
ликвидации последствий войн, таких как мины и т.д.; и просит их пре-
доставить техническую помощь по их обезвреживанию,

будучи убеждена, что эффективное решение проблемы ликвидации пос-
ледствий войн должно быть долгом и обязанностью империалистических го-
сударств, участвовавших в этих войнах, и что последние должны взять
на себя ответственность за компенсацию нанесенного в результате войн
ущерба и обезвреживание мин. Это должно рассматриваться как гуманитар-
ное право, которым обладают развивающиеся страны,

подтверждая необходимость заставить колониальные державы взять
на себя ответственность за моральный и материальный ущерб, который
испытывали и продолжают испытывать развивающиеся страны в результате
установки этих мин, и не давать колониальным державам возможности из-
бежать ответственности за значительный ущерб, который они тем самым
причинили. А поскольку они несут за это полную ответственность, они
должны проявить инициативу по компенсации ущерба пострадавшим сторо-
нам,

ссылаясь на резолюцию 2/7-Р седьмой Исламской конференции мини-
стров иностранных дел, касающуюся анализа последствий войны, особенно
минирования,

ссылаясь на резолюцию I4-/8-P восьмой Исламской конференции мини-
стров иностранных дел, касающуюся следов войны, в частности мин,

1. Конференция подтверждает право народа Социалистической Народ-
ной Ливийской Арабской Джамахирии требовать компенсацию за ущерб, при-
чиненный в результате второй мировой войны, от стран, правительства
которых участвовали в ходе этой войны в кампаниях и боевых действиях
на территории Ливии. Она также подтверждает право любой другой страны,
пострадавшей от империалистических войн, требовать компенсацию за по-
несенный в результате этого ущерб;

2. Конференция требует, чтобы все участвовавшие в этих войнах
государства признали свою обязанность предоставить соответствующим
государствам любую помощь и информацию о районах, где были установле-
ны мины, и содействовать усилиям пострадавших государств по ликвидации
этих разрушительных следов войны;

3. Конференция призывает созвать международную конференцию для
обсуждения проблем, связанных с последствиями империалистических войн;

4. Конференция просит Генеральный секретариат установить необхо-
димые контакты с целью проведения вышеупомянутой конференции.



A/54/419

s/14129
Russian
Annex I
Page 53

/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 27/И-Р

О МОРСКОМ ПРАВЕ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на свою резолюцию 17/Ю-Р, принятую на ее десятой сес-
сии, проходившей в Фесе, Королевство Марокко, с 8 по 12 мая 1979 го-
да, по вопросу о третьей Конференции Организации Объединенных Наций
по морскому праву,

подтверждая то значение, которое она придает третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву,

принимая к сведению, что работа, предпринятая в рамках третьей
Конференции Организации Объединенных Наций по морскому праву, достиг-
ла заключительной стадии составления текста конвенции по морскому
праву,

принимая во внимание особую важность заседаний, которые намече-
но провести в Женеве с 28 июля по 29 августа 1980 года,

с удовлетворением отмечая положительные результаты, достигнутые
в ходе сотрудничества, начало которому было положено Стамбульской
конференцией экспертов по морскому праву из государств-членов и ко-
торое продолжалось во время заседаний Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву,

постановляет:

1° предложить государствам-лченам продолжать работу в тесном
сотрудничестве до начала и в- ̂ щ е заседаний третьей Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по"морскому праву;

2о призвать государства-члены дать соответствующие инструкции
своим делегациям относительно продолжения консультаций путем проведе-
ния совещаний группы исламских экспертов в ходе предстоящих сессий
третьей Конференции Организации Объединенных Наций по морскому
правуо
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/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 28/I1-P

О ЗИМБАБВЕ И О ПОДДЕРЖКЕ ОСВОБОДИТЕЛЬНОЙ БОРЬБЫ
НАРОДОВ НАМИБИИ И ЮЖНОЙ АФРИКИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

рассмотрев последние события в Зимбабве, Намибии и Южной Африке,

отмечая с глубоким удовлетворением достижение Зимбабве незави-
симости 18 апреля 1980 года,

выражая свою признательность тем странам, которые оказывали мо-
ральную и материальную поддержку народу Зимбабве в ходе его борьбы
за независимость,

учитывая экономические трудности, с которыми столкнулась Зимбаб-
ве после долгих лет борьбы за независимость,

будучи убеждена в неотложной необходимости активизировать кон-
сультации с Народной организацией Юго-Западной Африки,

вновь проанализировав сложное политическое и военное положение,
сложившееся в результате длительной и незаконной оккупации Намибии
режимом апартеида Южной Африки и непримиримости властей этого режима
в отношении усилий Организации Объединенных Наций по достижению уре-
гулирования положения в Намибии на основе резолюций 385 (1976) и
435 (1978) Совета Безопасности,

бесчеловечную политику апартеида, проводимую
режимом Претории в '"Намибии и Южной Африке,

ссылаясь на резолюции и решения Организации Объединенных Наций
и других международных организаций и конференций, требующих ухода Юж-
ной Африки из Намибии,

ссылаясь, в частности, на резолюцию 3411 (XXX) Организации Объ-
единенных Наций от 28 ноября 1975 года, в которой Организация Объеди-
ненных Наций и международное сообщество заявили о своей особой ответ-
ственности перед угнетенным народом Южной Африки и его национально-
освободительными движениями,

отмечая также резолюцию N9 32/Ю-Р о поддержке народов Набимии,
Зимбабве и Южной Африки в их борьбе за освобождение,

/ о о о
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L поздравляет народ Зимбабве в связи с завершением его герои-
ческой борьбы и достижением национальной независимости в результате
этой длительной и трудной борьбы; • • - •

2о просит государства-члены оказать экономическую и техничес-
кую помощь Республике Зимбабве с тем, чтобы дать ей возможность ре-
шить экономические и социальные проблемы, возникшие в результате
длительной борьбы за независимость;

3» призывает государства-члены оказать политическую, материаль-
ную и моральную поддержку борьбе за освобождение Намибии;

4= просит Генерального секретаря продолжать поддерживать связь
со СВАПО, единственным законным представителем народа Намибии, в це-
лях координации действий в области разработки и осуществления про-
грамм, представляющих интерес для народа Намибии; •

 :
 .

5 = решительно осуждает режим Южной Африки за проводимую им по-
литику апартеида, а также за его непримиримость в отношении усилий
Организации Объединенных Наций по обеспечению перехода Намибии к
независимости под управлением правительства, представляющего чаяния
большинства народа этой страны; и

б» просит государства-члены уважать и тщательно соблюдать санк-
ции против Южной Африки, введенные Советом Безопасности Организации
Объединенных Наций» .
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/Подлинный текст на французском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 29/11-Р

О ПОМОЩИ СТРАНАМ, ПОСТРАДАВШИМ ОТ ЗАСУХИ Б САХЕЛИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) ,

ссылаясь на резолюцию 24-/I0-P, принятую десятой Исламской кон-
ференцией в Фесе, Марокко,

отмечая контакты между Генеральным секретариатом организации
Исламской конференции и Межгосударственным комитетом по борьбе с
засухой в Сахели (КИЛСС),

учитывая предложения, сделанные КИЛСС с целью установления
сотрудничества с Исламской конференцией путем принятия конкретных
мер,

отмечая, что резолюция 24-/I0-P все еще не осуществлена,

подчеркивая настоятельную необходимость оказания помощи жителям
Сахели в духе исламской солидарности,

призывает государства-члены содействовать осуществлению програм-
мы помощи во исполнение соответствующей резолюцией десятой Ислам-
ской конференции и оказать безотлагательную помощь исламским странам
в Сахели в соответствии с исламскими принципами солидарности;

пр_о_с_ит_ Генерального секретаря направить делегацию в Уагадугу
для представления доклада о ходе осуществления программы помощи
предстоящей сессии Исламской конференции.

/Подлинный текст на французском языке./

РЕЗОЛЮЦИЯ № 30/11-Р

О ЗАСУХЕ В РЕСПУБЛИКЕ ДЖИБУТИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

принимая_во^внимание серьезный характер засухи, которая про-
должается в течение двух лет на территории Республики Джибути,

отмечая с озабоченностью, что огромное большинство кочующего
населения, или около 130 тысяч человек, страдют от засухи и им
угрожает голод и нехватка воды,

/
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отмечая, что молодая Республика Джибути, которая получила не-
зависимость менее трех лет тому назад и экономика которой все еще
остается весьма слабой, сталкивается с проблемами спасения людей,
которые пострадали от этих стихийных бедствий, призывая также
выделить более значительные ресурсы, чем те, которыми она распола-
гает,

будучиц| г луб о ко_ о з абочена прямыми последствиями этой засухи,
характеризующимися нехваткой продовольствия, недостаточностью медико-
санитарных средств и отсутствием питьевой воды, что в самый жаркий
сезон приводит к трагедии в этом районе, где отсутствие воды зача-
стую вызывало опустошения,

соз_навая серьезность положения, с которым Республика Джибути
сталкивается в настоящее время в результате засухи, от которой по-
страдало кочевое население и его скот, а также настоятельную необхо-
димость предоставления безотлагательной помощи жертвам этой ката-
строфы,

EZiSPJLPJISZSZSSe. принципами устава Организации Исламской Конферен-
ции и исламской солидарности;

по ст анов ля е_т_:

1. обратиться с призывом ко всем государствам-членам оказы-
вать по мере своих возможностей чрезвычайную помощь Республике Джибу-
ти в виде поставок, продовольствия, фармацевтических товаров, авто-
мобилей-цистерн для перевозки воды, резервуаров, грузовиков для
доставки продовольствия и транспортных средств для перевозки по-
страдавшего населения к местам водоснабжения;

2« просить Фонд исламской солидарности предоставить в рамках
его мандата широкую помощь Республике Джибути для ослабления послед-
ствий стихийного бедствия, обрушившегося на эту страну;

3. 1ЩО_сит_ь_
 в с е

 исламские учреждения, организации и органы
принять активное участие в мероприятиях по оказанию чрезвычайной
помощи жертвам засухи в Республике Джибути.

/Подлинный текст на французском языюе7

РЕЗОЛЮЦИЯ № 31/11-Р

О ПОЛОЖЕНИИ БЕЖЕНЦЕВ В РЕСПУБЛИКЕ ДЖИБУТИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),
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21MSSSS?
 ч т 0

 Республика Джибути со времени получения ею незави-
симости в июне 1977 года принимала большое число беженцев, составляю-
щих почти 12 процентов ее населения, а именно 4-0 тысяч человек,

выражая свою озабоченность в связи с серьезной ситуацией, со-
здавшейся в Джибути в результате присутствия такого большого числа
беженцев, помимо продолжающейся в стране засухи, которая представля-
ет собой бремя для правительства Республики Джибути,

будучи серьезно озабочена условиями жизни и плохим состоянием
здоровья беженцев, а также огромными трудностями, с которыми сталки-
вается правительство Джибути в предоставлении им жилья, средств к
существованию и медицинского обслуживания, особенно для незарегистри-
рованных беженцев в городах, которые вызвали значительные трудности
в работе социальных служб Джибути,

руководствуясь принципами устава Организации Исламской конферен-
ции и исламской солидарности,

постановляет:

! • обратиться с призывом к государствам-членам и всем ислам-
ским учреждениям, организациям и органам предоставить помощь бежен-
цам в Республике Джибути;

2 . щюсить_ Фонд исламской солидарности предоставить п р а в и т е л ь -
ству Джибути значительную помощь, с тем чтобы дать ему возможность
выполнять свои обязательства в отношении находящихся на его территории
беженцев.

/Подлинный текст на английском языке/7

РЕЗОЛЮЦИЯ № 3 2 / I 1 - P

О ПОМОЩИ БЕЖЕНЦАМ В СОМАЛИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 г о д а ) ,

з_асл2;шав_ с глубокой озабоченностью заявление Генерального с е к р е -
таря о положении беженцев в Сомали,

с_с_ылаясь_ на резолюцию 5/ECS, принятую чрезвычайной сессией Ислам-
ской конференции, проходившей в Исламабаде с 27 по 29 января 1980 го-
д а ,

вновь_подтверждая исламское учение и заповеди, обязывающие всех
мусульман оказывать помощь и поддержку друг другу во времена нужды
и опасности,
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принимая ^сведению доклад миссии Генерального секретариата,
которая посетила Сомали с 16 по 24 апреля 1980 года,

признавая тот факт, что согласно докладу миссии беженцы в Сома-
ли составляют одну треть беженцев-мусульман в мире,

считая, что присутствие беженцев в Сомали накладывает тяжкое
бремя на скудные ресурсы Сомалийской Демократической Республики;

1. выражает удовлетворение в связи с направлением Секретариа-
том миссии по сбору сведений под руководством Генерального секретаря
в Сомали;

2» одобряет выводы, содержащиеся в докладе, и рекомендации
в отношении беженцев;

3. одобряет, далее призыв Генерального секретаря о предостав-
лении щедрой помощи беженцам, а также Сомалийской Демократической
Республике, с тем чтобы она могла обеспечить необходимую инфраструк-
туру и средства для беженцев;

4-. выражает признательность правительству Сомали за его усилия
по расселению растущего числа беженцев на своей территории до того
времени, когда они смогут вернуться на родину в безопасности и с
честью;

3>. SESiiMT. Генерального секретаря созвать в консультации с
правительством Сомали конференцию исламских государств по оказанию
помощи беженцам;

6« Щ?осит._далее Генерального секретаря представить следующему
очередному совещанию министров иностранных дел исламских государств
доклад о положении беженцев и о ситуации в целом.
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^Подлинный текст на французском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № 33/11-Р

0 БЕЖЕНЦАХ ИЗ ЧАДА

Одиннадцатая сессия Исламской конференции министров иностран
ных дел, проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,
со 2 по 7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года);

5. общее положение беженцев из Чада в Камеруне в

И й ф
EE££HS.31EHS§5. ру

свете доклада Генерального секретаря организации Исламской конфе-
ренции о проблеме беженцев-мусульман во всем мире,

UZSZ22_£2Ẑ .°.Ji2~.o-2.Ê .o.2£Sa. трудными условиями жизни и состоянием
здоровья беженцев из"~Ч"ада"7^несмотря на усилия, прилагаемые принима-
ющей их страной и некоторыми международными гуманитарными организа-
циями, а также некоторыми дружественными странами,

ЕЕ£2.£2й£££5[5££. принципами организации Исламской конференции и
исламской солидарности,

1. Щ>из_ыва£т в с е
 государства-члены организации Исламской кон-

ференции и все исламские учреждения оказывать гуманитарную помощь
беженцам из Чада, которые нашли убежище в Камеруне и соседних стра-
нах;

2- 2.UEaJ5EE!L£Sw£wSEil2.HB.o.M. K O в с е м
 основным фракциям и движе-

ниям в Чаде положить конец своим разногласиям и прийти к какой-либо
общей основе для взаимопонимания, с тем чтобы в Чаде могли воцарить-
ся мир и безопасность, способствующие созданию необходимых условий
для возвращения беженцев к своим очагам.

^Подлинный текст на английском языке/
7

РЕЗОЛЮЦИЯ № 34/I1-P

ОБ УГАНДИЙСКИХ БЕЖЕНЦАХ

Одиннадцатая сессия Исламской конференции министров иностранных
дел, проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

nI^£5B-wiL_£B.££££MJ° доклад Генерального секретариата о положении
угандийских беженцев в Судане и помощи, которую они получили, а так-
же о значительно улучшившейся ситуации в Уганде, которая способству-
ет возвращению беженцев,
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пр_инимая_во__внимание_ развитие отношений между Демократической
Республикой Судан и Республикой Уганда, а также взаимное соглашение,
достигнутое обеими странами относительно возвращения угандийских
беженцев в свою страну в качестве окончательного решения проблемы,

£2к°_водст_в2;ясь_ принципами Устава организации Исламской конфе-
ренции, и в духе исламской солидарности,

£E2.52.SS_̂ _2.iiE:2.§.S2£ бондом исламской солидарности эффективной
помощи правительст"ву~Демократической Республики Судан и Республике
Уганда в качестве содействия оказанию поддержки беженцам и их воз-
вращению на родину;

пр_из_в_ат_ь_ Генеральный секретариат и государства-члены оказать
помощь правительству Демократической Республики Судан в обеспечении
успешного проведения планируемой международной конференции по вопро
су о беженцах в Хартуме с 20 по 30 июня 1980 года для рассмотрения
вопроса о решении проблемы, касающейся полумиллиона беженцев, на-
правляющихся в Судан из соседних стран;

пр_из_ыва.е_т_ все государства-члены и исламские организации и уч-
реждения делать пожертвования наличными или натурой в пользу бежен-
цев;

просит Генеральный секретариат сделать все необходимое для осу
ществления настоящей резолюции в сотрудничестве и координации с
правительством Демократической Республики Судан.
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ni 3 5 / 1 1 - P

О БЕЖЕЩАХ-МУСУЛЬМАНАХ В КАМПУЧИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
джаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

принимая во внимание общее положение кампучийских беженцев-
мусульман, которое отметил Генеральный секретарь в докладе, представ-
ленном Конференции,

рассмотрев доклад Генерального секретариата _о проблеме беженцев-
мусульман в мире (документ ICEM/II-80/PIL/D. 24), представленный одиннад-
цатой Исламской конференции, приложение к данному документу, т„е

о
 до-

клад миссии Организации Исламской конференции в Малайзию и Таиланд
с б по II мая 1980 года,

отмечая серьезное положение кампучийских беженцев-масульман,
находящихся в настоящее время в Таиланде и на границе между Таиландом
и Кампучией, •

предлагает государствам-членам Организации Исламской конференции,
расположенным по соседству с Таиландом, особенно Малайзии, оказать
всевозможную помощь и содействие для обеспечения свободного передвиже-
ния кампучийских беженцев-мусульман на территории их стран до окон-
чательного их поселения в других странах,

призывает Генеральный секретариат. Организации и все государства-
члены Организации предоставить финансовую помощь и помощь натурой
для обеспечения перевозки беженцев-мусульман из Кампучии в соседние
государства-члены Организации и содействовать их окончательному рас-
селению в других странах в сотрудничестве с заинтересованными госу-
дарствами-членами, правительством Таиланда и Верховным комиссаром
Организации Объединенных Наций по делам беженцев«,

РЕЗОЛЮЦИЯ № 3 6 / 1 1 - Р

О ФИНАНСОВОЙ ПОМОЩИ ФЕДЕРАТИВНОЙ ИСЛАМСКОЙ
РЕСПУБЛИКЕ КОМОРСКИЕ ОСТРОВА

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 ра-
джаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

/ о о о
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будучи глубоко озабочена экономическим и финансовым положением
Федеративной Исламской Республики Коморские Острова, сложившимся
в частности, в результате стихийных бедствий, жертвой которых стало
население Коморских Островов (в результате трагических событий в
Маджунге в связи с извержением вулкана Картахла, которое уничтожило
значительную часть пахотных земель, а также жилища и мечети), учитывая
сложные погодные условия в период с 8 по 9 мая 1980 года и проливные
дожди, вызвавшие человеческие жертвы и нанесшие материальный ущерб
по всей стране,

принимая во внимание необходимость оказания помощи Федеративной
Исламской Республике Коморские Острова в целях преодоления трудного
положения, в котором она находится,

постановляет:

предоставить из Фонда исламской солидарности безотлагательную
финансовую помощь Федеративной Исламской Республике Коморские Острова;

предложить государствам-членам предоставить Федеративной Исламской
Республике Коморские Острова помощь, позволяющую ей выполнить свои
финансовые обязательства и выплатить свой взнос в Исламский банк
развития»

РЕЗОЛЮЦИЯ № 37/И-Р

О ПОМОЩИ РЕСПУБЛИКЕ ДЖИБУТИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 Р

а
~

джаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

напоминая об особых условиях, при которых молодая Республика
Джибути получила независимость,

сознавая необходимость улучшения и развития социально-экономи-
ческой инфраструктуры Джибути,

будучи глубоко озабочена экономическим положением Республики
Джибути, в частности сложившимся в результате засухи в стране, жертвой
которой стало кочевое население,

постановляет:

обратиться к государствам-членам с просьбой предоставить чрезвы-
чайную помощь Республике Джибути для преодоления экономических труд-
ностей, мешающих ее развитию»

/ о о о
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РЕЗОЛЮЦИЯ.№ 38/11-P

О МЕЖДУНАРОДНОМ ИСЛАМСКОМ ИНФОРМАЦИОННОМ АГЕНТСТВЕ (МИИА)

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
джаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

должным образом приняв к сведению доклады, представленные Гене-
ральным секретарем Организации Исламской конференции и Генеральным
директором Международного исламского информационного агентства, а
также резолюции, принятые на предыдущей Исламской конференции мини-
стров иностранных дел, касающиеся МИИА,

принимая во внимание тот факт, что Агентство эффективно присту-
пило к распространению новостей из исламских стран и об-этих странах,
что является важным шагом в направлении удовлетворения насущных
потребностей мусульманских стран в области информации,

А„ рекомендует всем государствам-членам расширить материальную
и моральную помощь МИИА;

В, призывает все государства-члены отдавать предпочтение ново-
стям, передаваемым МИИА, и предоставлять ему специальную информацию,
с тем чтобы позволить Агентству расширить масштабы своей деятельности;

С с настоятельно просит все государства-члены предоставить суб-
сидии и добровольную помощь МИИА для укрепления его потенциала и
оказания ему помощи в выполнении возложенной на него важной задачи;

D
o
 призывает все государства снизить плату за использование

спутников связи, с тем чтобы расширить масштабы обмена информацией.
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^/Подлинный текст на арабском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ № S9/11-P

О РАДИОВЕЩАТЕЛЬНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ИСЛАМСКИХ ГОСУДАРСТВ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

должным образом приняв к сведению доклад Генерального секретаря
Организации Исламской конференции и доклад Генерального секретаря
Радиовещательной организации исламских государств (РОИТ),

ссылаясь на резолюции Исламской конференции министров иностран-
ных дел 4-7, принятую в Истамбуле, 4-9, принятую в Триполи, I8/9/PIL,
принятую в Дакаре, и 29/I0-PIL, принятую в Фесе, по вопросу о РОИГ,

выражает свою благодарность и признательность государствам-чле-
нам, выплатившим свои взносы в бюджет РОИГ,

выражает свою глубокую признательность правительствам, которые
предоставили взносы натурой для усиления РОИГ,

настоятельно призывает другие государства выплатить свои взносы,
с тем чтобы позволить ей достичь стоящих перед ней целей и обращает-
ся с просьбой к странам, располагающим соответствующими средствами,
предоставить дополнительные добровольные взносы для содействия осу-
ществлению проектов и планированию программ РОИГ, с тем чтобы до-
биться целей, закрепленных в уставе РОИГ,и целей исламской солидар-
ности, на основе которых создана Организация Исламской конференции,

подтверждает резолюции, принятые на десятой Конференции в Фесе,
в частности, пункты 4- и 5 резолюции 29/I0/PIL, в которой рекомендует-
ся провести Конференцию министров информации исламских государств
для разработки и изучения стратегии деятельности в области информа-
ции, согласования планов, разработанных: в интересах исламского при-
зыва (Даава), дела и чаяний исламских народов и рассмотрения вопро-
сов укрепления РОИГ, с тем чтобы она могла достигнуть тех целей, ради
которых была создана,

просит далее Генеральный секретариат Исламской конференции по-
стоянно следить за этим вопросом.
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/Подлинный текст на английском языке/

РЕЗОЛЮЦИЯ №40 /11-P

О KEP1Z ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ ПРОПАГАНДЕ, НАПРАВЛЕННОЙ
ПРОТИВ ИСЛАМА И МУСУЛЬМАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на свою резолюцию 31/ГО-Р, принятую на десятой Исламской
конференции министров иностранных дел, проходившей в Фесе,

напоминая также, что ислам часто искажался и неправильно истолко-
вывался и что ему всегда оказывалось противодействие со стороны враж-
дебных сил,

отмечая, что в последнее время наблюдается усиление пропаганды
против ислама и против мусульманских стран,

выражая сожаление по поводу искаженного представления идей исла-
ма и его ценностей, в частности средствами массовой информации в не-
которых странах мира,

считая необходимым расширить правильное представление о принци-
пах и идеях ислама, основанных на свободе, справедливости, равенстве
и братстве людей,

1„ подтверждает Программу действий, принятую на Конференции в
Фесе, цель которой заключается в содействии правильному пониманию
ислама во всем мире;

2= призывает Международное исламское информационное агентство
создать всеобъемлющую систему сбора данных, касающихся идей ислама
и их распространения во всех заинтересованных странах мира;

3 = призывает также Радиовещательную организацию исламских госу-
дарств расширить масштабы своей деятельности в целях просвещения слу-
шателей в западных странах в области ислама и углубления понимания
ими универсальных и священных принципов ислама;

4о настоятельно призывает государства-члены принять меры для
распространения учения ислама в мире и противодействовать любой про-
паганде, направленной против ислама и мусульман;

5° просит Генерального секретаря подготовить доклад об осущест-
влении Программы действий, принятой в Фесе, и представить его на
двенадцатой сессии Исламской конференции министров иностранных дел.

/ о о о
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 41/11-P

О ПЛАНЕ В ОБЛАСТИ ИНФОРМАЦИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

должным образом приняв во внимание план в области информации,
содержащийся в документе ICPM/ll-8O/PIL/DE2/35j представленный Конферен-
ции Комитетом по Иерусалиму,

постановляет:

одобрить его.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 4S/11-P

О ПЕРЕВОДЕ РЕГИОНАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ВСЕМИРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ
ЗДРАВООХРАНЕНИЯ ИЗ АЛЕКСАНДРИИ В АММАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

исходя из принципов Организации Исламской конференции и руковод-
ствуясь резолюциями, принятыми Конференцией глав государств и прави-
тельств исламских государств и Исламской конференцией министров ино-
странных дел,

принимая во внимание информацию, предоставленную делегациями
Иордании и-Сирии в отношении возражений делегата Соединенных Штатов
Америки на Генеральной ассамблее ВОЗ по поводу решения арабских стран
перевести региональное отделение ВОЗ из города Александрии в город
Амман, столицу Хашемитского Королевства Иордании, и намерения деле-
гата Соединенных Штатов Америки передать этот вопрос в Международный
Суд для установления законности такого перевода,

считая, что в настоящее время, после подписания соглашений в
Кэмп-Дэвиде, Александрия не может являться центром контактов с араб-
ским миром,

постановляет;

1= просить исламские государства-члены Всемирной организации
здравоохранения поддержать арабский проект резолюции о переводе ре-
гионального отделения в Амман и выступить против требования делегата

/ о о о
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Соединенных Штатов .Америки, которого поддерживает делегат египетско-
го режима, в отношении того, чтобы этот вопрос был передан Между-
народному Суду;

2о просить Генерального секретаря следить за осуществлением
настоящей резолюции и представить доклад по этому вопросу на следую-
щей Конференции»

/ о .
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ ОРГАНИЗАЦИИ
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

ДОКЛАД И РЕЗОЛЮЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ И СОЦИАЛЬНЫМ
ВОПРОСАМ, ПРИНЯТЫЕ ОДИННАДЦАТОЙ ИСЛАМСКОЙ
КОНФЕРЕНЦИЕЙ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ: ДЕЛ,ПРОХОДИВШЕЙ
В ИСЛАМАБАДЕ, ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА ПАКИСТАН, СО 2
ПО 7 РАДЖАБА 1400 ГОДА ХИДЖРЫ (17-22 МАЯ 1980 ГОДА)

А-
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эНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ ОРГАНИЗАЦИИ
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

ВО ИМЯ АЛЛАХА, МИЛОСТИВОГО И МИЛОСЕРДНОГО

ДОКЛАД И РЕЗОЛЮЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ,ПРИНЯТЫЕ
ОДИННАДЦАТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ МИНИСТРОВ
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ, ПРОХОДИВШЕЙ В ИСЛАМАБАДЕ, ИСЛАМСКАЯ
РЕСПУБЛИКА ПАКИСТАН, СО 2 ПО 7 РАДЖАБА 1400 ХИДЖРЫ

(17-22 МАЯ 1980 ГОДА)
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Экономический и социальный комитет одиннадцатой Конференции
министров иностранных дел исламских государств провел несколько
рабочих заседаний с 18 по 21 мая 1980 года.

Комитет избрал бюро в следующем составе:

Председатель - Г-н Афтаб Ахмед Хан (Пакистан)

Заместитель председателя - Г-н Фарук Зиада (Ирак)

Докладчик - Г-н Амируддин Бин Хуссейн (Малайзия)

На своем втором заседании 18 мая 1980 года одиннадцатая Конфе-
ренция министров иностранных дел исламских государств передала
вопросы ^>Ц-~68 повестки дня на рассмотрение Экономического и социаль-
ного комитета. Однако с целью ускорения процедуры обсуждения коми-
тет создал подкомитет открытого состава для пересмотра повестки дня.
После тщательного рассмотрения были внесены изменения в повестку
дня в соответствии с тематическим указателем, содержащимся в прила-
гаемом документе ICFM/H-80/EC/SUB/D.I.

В работе Экономического комитета приняли участие следующие
государства-члены:

I .

2.

з-
4 =

5-
6 .

7 °
8 .

9 =
10.

I I .

1 2 .

1 3 .

1 4 .

Алжир
Бангладеш

Бахрейн

Верхняя Вольта

Гамбия

Гвинея

Индонезия

Иордания

Ирак

Иран

Йеменская Арабская
Республика

Кувейт

Ливийская Арабская
Джамахирия

Малайзия

1 5 .
1 6 .

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23»
24.

25-

2 6 .

27»

Мали
Марокко

Народная Демократическая
Республика Йемен

Нигер

Объединенные Арабские Эмираты

Оман

Пакистан

Саудовская Аравия

Сенегал

Сирия

Судан

Тунис

Турция
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Следующие организации были представлены в Комитете в качестве
наблюдателей:

1. Исламский банк развития.

2. Статистический, экономический и социальный исследователь-
ский и учебный центр для исламских стран в Анкаре.

5= Исламский центр профессионально-технической подготовки
и исследований в Дакке.

4. Международная ассоциация исламских банков.

5» Исламская палата по вопросам торговли, промышленности и
товарных бирж.

Генеральный секретариат был представлен директором Департамен-
та по экономическим вопросам д-ром Ашрафом Уз-Заманом и заместите-
лем директора департамента по экономическим вопросам г-ном Наеем
У. Хассаном.

В итоге работы комитет принял следующие резолюции:

Резолюция Ш l/ii-E

Обзор мирового экономического положения.

Резолюция Ш 2/ll-E

Участие исламских государств в качестве развивающихся стран в
диалоге между Севером и Югом по вопросу об установлении нового
международного экономического порядка.

Резолюция Ш з/ll-E

Резолюция о Стамбульской конференции.

Резолюция Ш 4/ll-E

Планирование и развитие, в том числе совместные проекты.

Резолюция Ш 5/и/Е

Проблемы исламских стран, не имеющих выхода к морю.

Резолюция Ш б/ц-Е

Продовольственная безопасность в исламских странах.
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Резолюция i\li 7/ll-E

Проект соглашения об охране и гарантиях капиталовложений в
государствах-членах Исламской конференции.

Резолюция )\ii 8/li-E

Увеличение оплаченной части капитала и расширение деятельности
Исламского банка развития»

Резолюция Ш 9/ll-E

Рассмотрение доклада совещания руководителей центральных бан-
ков и валютных органов.

Резолюция Ng lO/ii-E

Международная ассоциация исламских банков.

Резолюция N§ ll/ll-E

Развитие и расширение торговли между государствами-членами.

Резолюция li 12/ll-E

Исламский центр развития торговли.

Резолюция Ш 15/11-Е

Доклад о конференции за круглым столом по промышленному
сотрудниче ству.

Резолюция Ng 14/ll-E

Доклад первого совещания Генеральной Ассамблеи Исламской
торгово-промышленной и товарной палаты.

Резолюция Ш 15/ll-E

Рассмотрение доклада группы экспертов по вопросам судоходства,
воздушного транспорта, почтовых услуг, электросвязи и туризму:
проект статута Союза морских перевозчиков исламских стран.

Резолюция N§ 16/11-Е

Техническое сотрудничество между государствами-членами.
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Резолюция i\ig 17/ll-E

Обзор деятельности Статистического, экономического и социаль-
ного исследовательского и учебного центра для исламских стран.

Резолюция Ш 18/ll-E

Обзор деятельности Исламского центра профессионально-техничес-
кой подготовки и исследований.

Резолюция Ш 19/11-Е

Содействие обмену рабочей силой и техническим опытом между
го судар ствами-членами„

Резолюция Ш 20/11-Е

Положение с подписанием и ратификацией генерального соглашения
об экономическом, техническом и торговом сотрудничестве между
государствами-членами Исламской конференции.

В протокол были занесены следующие оговорки в отношении пере-
численных выше резолюций:

Резолюция Ng l/ii-E - Королевством Саудовской Аравии в отно-
шении пункта 5 преамбулы.

Резолюция Ng 4/11-Е - Алжиром и Ираком в отношении пункта 1
постановляющей части.

Резолюция № s/ll-Е - Индонезией, Ираком, Кувейтом^ Народной
Демократической Республикой Йемен и
Объединенными Арабскими эмиратами в
отношении пункта 1 постановляющей части.

Резолюция Ng 10/11-Е - Ираком и Народной Демократической
Республикой Йемен.

Резолюция Ng 12/ll-E - Алжиром, Верхней Вольтой и Кувейтом.

Резолюция if i6/ll-E - Марокко в отношении пунктов 1 и 2 поста-
новляющей части.

Резолюция Ng 17/ll-E - Народной Демократической Республикой
Йемен в отношении пункта 4- постановляю-
щей части.

Резолюция Ш 18/ll-E - Народной Демократической Республикой
Йемен в отношении пунктов 4- и 5 поста-
новляющей части.
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Комитет постановил, чтобы доклады и рекомендации различных
групп экспертов, которые будут созваны во исполнение перечисленных
выше резолюций, представлялись сначала Исламской комиссии по эконо-
мическим и социальным вопросам, а затем передавались на рассмотре-
ние двенадцатой Исламской конференции министров иностранных дел,
если в соответствующей резолюции не будет принято положения об ином.

Комитет принял к сведению доклад пятой сессии исламской комис-
сии по экономическим и социальным вопросам, проходившей в Конакри,
Гвинея, с учетом того, что он был передан на рассмотрение прави-
тельств государств-членов для их утверждения.

Комитет выразил признательность своему председателю, Его Пре-
восходительству г-ну Афтабу Ахмаду Хану и бюро комитета за компе-
тентное руководство работой комитета,

В свою очередь, Председатель выразил благодарность членам
комитета и всем тем, кто содействовал комитету в достижении позитив-
ных и конкретных результатов в духе братства и согласия.

На заключительном заседании комитета делегат от Королевства
Саудовской Аравии зачитал заявление, которое по решению комитета
прилагается к настоящему докладу.

Амируддин Вин Хуссейн
Докладчик

Экономический и социальный комитет
Исламабад, 21 мая 1980 года
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ПОВЕСТКА ДНЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО КОМИТЕТА, ПЕРЕСМОТРЕННАЯ

ПОДКОМИТЕТОМ

-̂• Обзор мирового экономического положения и вопросов,представляющих
общий интерес для исламских стран:

Пункт 34 повестки дня: Обзор мирового экономического положения:

a) прогресс, достигнутый исламскими страна-
ми во втором Десятилетии развития, и
перспективы развития их экономики в
третьем Десятилетии развития. .̂ Резо-
люция W 1/10-Е)

b) сотрудничество между исламскими странами
и их эффективное участие в диалоге Се-
вер-Юг по вопросам международного раз-
вития в целях установления нового меж-
дународного экономического порядка.

Доклад о ходе осуществления резолюций по
экономическим вопросам в областях:

Пункт 37.повестки дня:

ъ) планирования и развития, в том числе
совместные проекты:

- рассмотрение доклада второго совеща-
ния группы экспертов по вопросам
планирования и развития (резолю-
ция № 4/10-Е).

Пункт 66 повестки дня: Доклад о ходе осуществления резолюции, ка-
сающейся проблем исламских стран, не имеющих
выхода к морю (резолюция 6/10-Е),

Пункт 67 повестки дня Рассмотрение доклада о работе пятого заседа-
ния исламской комиссии по экономическим и
социальным вопросам.

II. Экономическое сотрудничество между исламскими странами:

i) продовольствие и сельское хозяйство

Пункт 38 повестки дня: Доклад о ходе работы в отношении проведения
предлагаемого "совещания по продовольственной
безопасности в исламских странах (резолю-
ция 12/10-Е).
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ii) финансовые и валютные вопросы:

Пункт ^>7 повестки дня: Доклад о ходе осуществления резолюций по
экономическим вопросам в областях:

с) рассмотрения проекта соглашения об охра-
не и гарантиях капиталовложений в госу-
дарствах-членах Исламской конференции
(резолюция 18/10-Е).

Пункт 59 повестки дня: Очередной доклад к вопросу о проведении
предлагаемого третьего совещания руководи-
телей центральных банков и валютных орга-
нов (резолюция 13/Ю-Е) .

Пункт 64 повестки дня: Рассмотрение доклада международной ассоциа-
ции исламских банков (резолюция 14/10-Е).

iii) торговля и промышленность :

Пункт 56 повестки дня: Доклад о ходе осуществления исследований об
исламском общем рынке, подготовленный цент-
ром в Анкаре.

Пункт 57 повестки дня: а) Доклад о ходе осуществления резолюции
по экономическим вопросам в областях:

развития и расширения торговли между
государствами членами (резолюция 3/Ю-Е) .

Пункт 57д- повестки дня: Доклад о работе конференции круглого стола
по промышленному сотрудничеству (резолю-
ция 26/10-Е).

Пункт 63 повестки дня: Доклад о работе первого заседания Генераль-
ной ассамблеи Исламской палаты по вопросам
торговли, промышленности и товарных бирж
(резолюция 15/Ю-Е).

iv) транспорт, связь и туризм:

Пункт 60 повестки дня: Рассмотрение докладов групп экспертов по су-
доходству, воздушному транспорту, почтовым
услугам, электросвязи и туризму (резолю-
ция (5/Ю-Е).
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людские ресурсы, подготовка кадров, научные исследования
и техническая помощь:

Пункт 57е повестки дня:

Пункт 61 повестки дня:

Пункт 62 повестки дня:

Пункт 63 повестки дня:

Техническое сотрудничество между государ-
ствами-членами :

рассмотрение учебных программ статисти-
ческого, экономического и социального ис-
следовательского центра для исламских стран
и Исламского центра профессионально-тех-
нической подготовки и исследований (резо-
люция 8/10-Е).

Рассмотрение доклада о деятельности статис-
тического, экономического и социального
исследовательского учебного центра для ис-
ламских стран в Анкаре (резолюция 10/10-Е).

Обзор деятельности Исламского центра про-
фессионально-технической подготовки и иссле-
дований в Дакке (резолюция 11/10-Е).

Содействие обмену рабочей силой и техничес-
ким опытом между государствами-членами
(резолюция 6/10-Е).

вопросы, представляющие общий интерес:

Пункт 33 повестки дня:

Пункт 68 повестки дня

Генеральное 1 соглашение об экономическом,
техническом и торговом сотрудничестве.

- Доклад о положении с подписанием, ратифи-
кацией и осуществлением генерального со-
глашения об-экономическом, техническом и
торговом сотрудничестве между государст-
вами-членами Исламской конференции (ре-
золюция 2/10-Е).

Рассмотрение роли, функций и правил проце-
дуры Исламской комиссии по экономическим и
социальным вопросам.
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ЗАЯВЛЕНИЕ ДЕЛЕГАТА ОТ КОРОЛЕВСТВА САУДОВСКОЙ АРАВИИ НА
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОМ ЗАСЕДАНИИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО

КОМИТЕТА

21 мая 1980 года

Г-н Председатель,

От имени делегации Королевства Саудовской Аравии и от имени
моих коллег, членов других присутствующих здесь делегаций исламских
стран я хочу выразить глубокую признательность Вам и Вашим коллегам
за Ваше содействие в успешном проведении нашей встречи. Мы, хвала
Аллаху, приняли ряд важных резолюций, которые, безусловно, окажут
благотворное воздействие на мусульман, улучшат их жизнь и ускорят
процесс развития.

Ваша мудрость и дальновидность в значительной степени способ-
ствовали нашему сплочению и согласованию наших различных точек зре-
ния по обсуждаемым вопросам.

Мы хотели выразить глубокую признательность Вам и особенно пра-
вительству Пакистана, которое проявило щедрое гостеприимство и со- •
трудничество и сделало все возможное для успешного проведения один-
надцатой Исламской конференции. Мы хотели бы также поблагодарить
переводчиков и прочий вспомогательный персонал за их содействие
работе нашего Комитета.

Да ниспошлет Аллах торжество ислама и дальнейшее процветание
исламских государств.

Надеюсь снова встретиться с Вами на других Исламских конференци-
ях яя- форуме, который способствует поддержанию нашего духа братства
и чувства исламской солидарности.

Абдель Хамид Дерхалли
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РЕЗОЛЮЦИЯ № I/11-E

ОБЗОР МИРОВОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОЛОЖЕНИЯ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая I9S0 года),

ссылаясь на Лахорскую декларацию, принятую вторым Совещанием ис-
ламских государств на высшем уровне, в которой содержится призыв к
проведению консультаций между исламскими странами с целью принятия
совместной и согласованной позиции,

ссылаясь на свою резолюцию М
п
 1/10-Е, принятую на десятой Кон-

ференции министров иностранных дел исламских государств,

ссылаясь также на резолюцию № 3201 (S-VI )
 и
 3202 (

S
-
VI
.) Гене-

ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 1 мая 197^ года,
в которых содержится Декларация и Программа действий по установлению
нового международного экономического порядка, а также на резолю-
цию 3362 ( S-VII ) от 16 сентября. 1975 года о развитии и международном
экономическом сотрудничестве,

отмечая значение резолюции, принятой на шестой Конференции
глав государств и правительств неприсоединившихся стран, проходив-
шей в Гаване, по вопросу о глобальных переговорах, касающихся меж-
дународного экономического сотрудничества в целях развития,

с беспокойством отмечая увеличение разрыва между развитыми и раз-
вивающимися странами как одного из последствий продолжающегося ухуд-
шения экономического положения в развивающихся странах, которое еще
больше усугубляется кризисом, который переживает нынешняя система
международных экономических отношений,

будучи глубоко озабочена незначительностью изменений в структуре
и характере торговли исламских стран, основу которой по-прежнему
составляет экспорт сырья, что оказывает неблагоприятное воздействие
на их условия торговли и платежный баланс,

с глубоким беспокойством отмечая, что, несмотря на большие уси-
лия, предпринятые многими странами, в особенности развивающимися,
на большом числе совещаний и международных конференций и направлен-
ные на установление нового международного экономического порядка, до-
стигнут лишь ограниченный прогресс,

выражая сожаление по поводу отсутствия политической воли,
продемонстрированного некоторыми развитыми странами во время перего-
воров по всем экономическим вопросам, в особенности в области торгов-
ли, индустриализации, финансов, передачи технологии и перестройки
международных экономических отношений,-
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будучи убеждена в том, что развитие развивающихся стран требу-
ет, среди прочего, широкой передачи финансовых средств из развитых
в развивающиеся страны в качестве жизненно важного вклада в их эконо-
мическое и социальное развитие и что значительное расширение потоков
финансовой и иной помощи в целях развития будет иметь важное значе-
ние в деле эффективной перестройки мировой экономики,

приветствуя резолюцию 34/217 Генеральной Ассамблеи о срочных
мерах в пользу наиболее серьезно пострадавших стран,

приветствуя инициативу Группы 77 в разработке резолюции 34/138
и одобрение Генеральной Ассамблеей этой резолюции, предусматривающей
начать на специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций в I960 году новый раунд глобальных переговоров по
международному экономическому сотрудничеству в целях развития,

с удовлетворением принимая к сведению коммюнике совещания мини-
стр ов"~с¥р^н^члё11Ов~^5уТгаып

77Т~^^стоя1вшёТос'я в Нью-Йорке 11-14 марта
1980 года, в котором излагается совместная и согласованная позиция
развивающихся стран в отношении глобальных переговоров, а также эко-
номического сотрудничества между развивающимися странами,

принимая к сведению Арушскую программу коллективного самообес-
печения и Основу переговоров, принятую на четвертом совещании мини-
стров стран-членов Группы 77, проходившем в Аруше, Объединенная Рес-
публика Танзания, в феврале 1979 года,

с удовлетворением отмечая в этой связи, что члены Исламской кон-
ференции придают большое значение принципам самообеспечения и про-
грессивного экономического взаимодействия между развивающимися стра-
нами ,

учитывая экономическую помощь, оказываемую исламскими страна-
ми-производителями нефти, с тем чтобы облегчить экономические труд-
ности развивающихся стран и помочь укрепить взаимное доверие между
странами третьего мира,

учитывая усилия, прилагаемые развивающимися странами с целью
разработки новой международной стратегии развития на третье Деся-
тилетие развития Организации Объединенных Наций, и приветствуя
принятое на тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи реше-
ние созвать специальную сессию на высоком политическом уровне сро-
ком на две недели с 25 августа по 5 сентября 1980 года,

считая, что новую международную стратегию развития необходимо
принять на специальной сессии Генеральной Ассамблеи,
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вновь заявляя о том, что развивающиеся страны должны продолжать
придерживаться общей стратегии в своих переговорах с развитыми стра-
нами на всех форумах с целью установления нового международного эко-
номического порядка путем перестройки существующей международной
экономической системы,

будучи глубоко озабочена тем, что в связи с получением займов
от развитых стран внешняя задолженность многих исламских стран в
прошлом году резко увеличилась и что они сталкиваются с серьезными
трудностями при погашении своей внешней задолженности, в результате
чего они не могут продолжать или начать осуществление важных проек-
тов развития,

отмечая с беспокойством тот факт, что дефицит платежного ба-
ланса развивающихся стран достиг вызывающих тревогу размеров,

1. призывает все развитые страны проявить необходимую полити-
ческую волю для обеспечения успеха переговоров по всем экономическим
вопросам, особенно в контексте нового раунда глобальных переговоров,
который ознаменует собой выход из тупика, существующего в настоящее
время в диалоге между Севером и Югом;

2. приветствует резолюцию 34/217 от 19 декабря 1979 года,
принятую Генеральной Ассамблеей консенсусом, о срочных мерах в поль-
зу наиболее серьезно пострадавших стран;

3. Быражает согласие с тем, что в рамках структурных и корен-
ных изменении в международных экономических отношениях развивающиеся
страны должны сосредоточить свое внимание, в частности, на следую-
щих вопросах глобальных переговоров:

i) протекционизм и доступ на рынки промышленно развитых стран;

ii) существенное увеличение прогнозируемой и долгосрочной
передачи ресурсов из развитых стран, особенно увеличение
официальной помощи на цели развития, программ помощи и
других потоков в развивающиеся страны; проблема задол-
женности развивающихся стран;

iii) срочные и специальные меры по оказанию помощи наименее
развитым, наиболее серьезно пострадавшим, не имеющим выхода
к морю и островным развивающимся странам;

iv) реформа международной валютной системы;

v) меры развитых стран по облегчению финансового бремени раз-
вивающихся стран, возникшего в результате импорта инфляции
из развитых стран;
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vi) расширение кредитных возможностей международных учрежде-
ний в области развития;

vii) передача технологии из развитых стран в развивающиеся
страны на благоприятных и недискриминационных условиях;

viii) защита покупательной способности развивающихся стран;

4. приветствует соглашение, достигнутое на совещании минист-
ров Группы 77? о создании Специальной международной группы открыто-
го состава на уровне экспертов и/или политическом уровне, цель ко-
торой заключается в разработке соответствующих целенаправленных
рекомендаций для скорейшего и эффективного осуществления целей эконо-
мического сотрудничества между развивающимися странами;

5* просит Генерального секретаря постоянно следить за ходом
подготовки глобальных переговоров, а также за другими связанными с
этим событиями, с тем чтобы обеспечить исламским странам возможность
играть эффективную роль в этих переговорах.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 2/11-Е

ОБ УЧАСТИЙ ИСЛАМСКИХ ГОСУДАРСТВ В КАЧЕСТВЕ РАЗВИВАЮЩИХСЯ
СТРАН В ДИАЛОГЕ МЕЖДУ СЕВЕРОМ И ЮГОМ ПО ВОПРОСУ ОБ
УСТАНОВЛЕНИИ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на свою резолюцию .№ 1/10-Е о мировом экономическом по-
ложении, принятую на десятой Исламской конференции министров ино-
1
 странных дел, проходившей в Фесе,

ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций 3201 (S-VI.)

 и
 3202 ( s-Vl) от I мая 1974 года, в

которых содержатся Декларации и Программа действий по установлению
нового международного экономического порядка, и резолюцию 3362 (S-VII)"
от 16 сентября 1975 года о развитии и международном экономическом
сотрудничестве,

отмечая с глубокой озабоченностью,что диалог между Севером и
Югом в отношении всех экономических вопросов зашел в тупик и разви-
тые страны не проявили до сих пор политической воли перестроить
существующий в настоящее время несправедливый международный эконо-
мический порядок,
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отмечая резолюцию 34/207 Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций от 19 декабря 1979 года, в которой она, среди
прочего, постановила начать глобальные переговоры, касающиеся меж-
дународного экономического сотрудничества в целях развития,

сознавая решающее значение достижения в ближайшем будущем
конкретного прогресса в экономическом диалоге между промышленно разви-
тыми странами и развивающимся миром,з частности,по проблемам в облас-
торговли, индустриализации, развития, финансов, энергетики и пере-
дачи технологии,

призывает государства-члены Исламской конференции принять
эффективное участие в качестве членов группы развивающихся стран
в диалоге между Севером и Югом в целях установления нового между-
народного экономического порядка.



A/55/419
s/14129
Eussian
Annex II
Page 20

РЕЗОЛЮЦИЯ № 3/11-E

О СТАМБУЛЬСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 1/10-Е, принятую на десятой Исламской кон-
ференции министров иностранных дел, проходившей в Фесе, Королевство
Марокко, с 8 по 12 мая 1979 года, в которой конференция приветствова-
ла предложение правительства Турции принять в этой стране совещание
представителей исламских стран на высоком уровне для рассмотрения пер-
спектив экономического развития исламских стран в течение третьего Де-
сятилетия развития и разработки общей стратегии обеспечения их эконо-
мического развития в рамках совместного сотрудничества и в контексте
осуществления соответствующих решений Организации Объединенных Наций,
касающихся установления нового международного экономического порядка,

1о призывает все государства-члены принять участие в заплани-
рованной на 7~9 июля 1980 года в Стамбуле конференции, посвященной
укреплению экономического сотрудничества между государствами-членами
Исламской конференции;

2= постановляет рассмотреть рекомендации этой Конференции на
шестой сессии Исламской комиссии по экономическим, культурным и соци-
альным вопросам, до их представления третьей Исламской конференции на
высшем уровне, которая будет проходить в Святой Мекке - в месяце
раби-аль-аввале 1401 года хиджры„

РЕЗОЛЮЦИЯ N0 4/11-Е

О ПЛАНИРОВАНИИ И РАЗВИТИИ, В ТОМ ЧИСЛЕ О
СОВМЕСТНЫХ ПРОЕКТАХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 Р&Д-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на рекомендации десятой Исламской конференции министров
иностранных дел и пятой сессии Исламской комиссии по экономическим и
социальным вопросам,

высоко оценивая меры, принятые Исламским банком развития для со-
действия совместным проектам, осуществляемым государствами-членами,
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отмечая далее тот факт, что центр в Анкаре,в сотрудничестве с
Исламским банком развития,добился существенных успехов в своих иссле-
дованиях совместных проектов;

1. принимает к сведению рекомендацию второго Совещания Группы
экспертов по планированию и развитию, состоявшегося в Малайзии в декаб-
ре 1979 года, относительно проведения следующего совещания Группы на
тему: "Роль частного сектора в планировании, развитии и распределении
доходов в рамках исламской системы" и о том, что Исламская палата долж-
на подготовить тематический документ по данному вопросу;

2
О
 рекомендует государствам-членам представить свои проекты

совместных предприятий на рассмотрение Исламского банка развития;

3» поручает Генеральному секретариату провести первое совеща-
ние Консультативного комитета по оказанию содействия совместным пред-
приятиям государств-членов, посвященное вопросам разработки политичес-
ких предложений для содействия и создания совместных проектов, и пред-
ставить свои рекомендации двенадцатой Исламской конференции министров
иностранных дел.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 5/11-Е

ПРОБЛЕМ ИСЛАМСКИХ СТРАН, НЕ ИМЕЮЩИХ ВЫХОДА К МОРЮ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Пакистан, со 2 по 7 раджаба 1400 года хиджры
(17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 6/10-Е десятой Исламской конференции ми-
нистров иностранных дел, касающуюся проблем исламских стран, не имею-
щих выхода к морю,

принимая к сведению рекомендации десятой сессии Исламской комис-
сии по экономическим и социальным вопросам,

отмечая с удовлетворением, что, несмотря на административные и
технические сложности, был подготовлен предварительный доклад по про-
водимым Центром в Анкаре исследованиям проблем исламских стран, не
имеющих выхода к морю,

отмечая далее меры, принятые Генеральным секретариатом для осу-
ществления резолюций девятой и десятой исламских конференций минист-
ров иностранных дел по данному вопросу,
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признавая, что проблемы исламских стран, не имеющих выхода к
морю,неразрывно связаны с проблемами соседних прибрежных государств
и что эти проблемы нельзя рассматривать только как отсутствие выхода
к морю, а следует рассматривать как проблемы общего развития,

считая, что было бы целесообразным принять новый подход, соглас-
но которому проблемам наименее развитых в экономическом отношении го-
сударств-членов, включая те государства-члены, которые не имеют выхода
к морю и расположенные по соседству с ними прибрежные государства,
должно уделяться существенное внимание,

I» обращается с призывом к Центру в Анкаре ускорить проведение
всеобъемлющего исследования проблем исламских стран, не имеющих выхо-
да к морю ;

2о предлагает заинтересованным государствам-членам активно
сотрудничать с Центром в Анкаре путем предоставления необходимых дан-
ных и информации для скорейшего завершения этого исследования;

3» предлагает государствам-членам и существующим финансовым
учреждениям исламских стран уделять первоочередное внимание путям и
средствам решения проблем стран исламского мира, не имеющих выхода к
морю;

4-о просит Генеральный секретариат продолжить свои контакты с
заинтересованными государствами-членами в целях созыва совещания экс-
пертов для рассмотрения проблем исламских стран, не имеющих выхода к
морю, и для представления доклада двенадцатой Исламской конференции
министров иностранных дел через посредство исламской комиссии по эко-
номическим, культурным и социальным вопросам»

РЕЗОЛЮЦИЯ № 6/11-Е

ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ В ИСЛАМСКИХ СТРАНАХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Пакистан, со 2 по 7 раджаба 14-00 года хидж-
ры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 12/10-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел, касающуюся продовольственной безопасности
в исламских странах,

принимая к сведению рекомендации по данному вопросу пятой сессии
Исламской комиссии по экономическим и социальным вопросам,
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принимая к сведению доклад второго совещания Группы экспертов по
продовольствию и сельскому хозяйству, состоявшегося в Анкаре, Турция,
20-22 ноября 1979 года, и содержащиеся в этом же докладе рекомендации
относительно укрепления продовольственной безопасности в государствах-
членах на национальном уровне и на уровне общин,

высоко оценивая финансовую помощь в размере 80 000 долл„ США,
предоставленную Фондом исламской солидарности правительству Мали для
проведения совещания на высоком уровне, по вопросам продовольственной
безопасности,

высоко оценивая также активное сотрудничество Продовольственной
и сельскохозяйственной организации при подготовке технической докумен-
тации данного совещания,

отмечая, что совещание на высоком уровне по вопросам продовольст-
венной безопасности, провести которое планировалось 18-21 февраля
1980 года в Бамако, Республика Мали, может не состояться в намеченные
сроки в силу отсутствия достаточной реакции со стороны государств-
членов, и

признавая необходимость проведения совещания на высоком уровне
по вопросам продовольственной безопасности в ближайшие сроки, учитывая
важность вопроса и необходимость разработки согласованной политики
государств-членов в области продовольственной безопасности,

1» просит правительство Мали предложить новые удобные сроки
для проведения совещания на высоком уровне, предпочтительно в конце
1980 года;

2= обращается с настоятельной просьбой к государствам-членам
обеспечить представительство на высоком уровне на этом важном совеща-
нии для обеспечения его успеха; и

J5o призывает Генеральный секретариат принять необходимые меры
для оказания помощи правительству Мали в организации совещания в крат-
чайшие сроки;

4о обращается с просьбой к Генеральному секретариату предста-
вить рекомендации указанного совещания на высоком уровне двенадцатой
Исламской конференции министров иностранных дел через Исламскую комис-
сию по экономическим, культурным и социальным вопросам„
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 7/1I-E

ПРОЕКТ СОГЛАШЕНИЯ ОБ ОХРАНЕ И ГАРАНТИЯХ КАПИТАЛОВЛОЖЕНИЙ
В ГОСУДАРСТВАХ-ЧЛЕНАХ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию 18/10-Е, принятую десятой Исламской конфе-
ренцией министров иностранных дел,

принимая должным образом к сведению проект соглашения об охране
и гарантиях капиталовложений в государствах-членах, подготовленный
Генеральным секретариатом, и завершение работы первого совещания груп-
пы экспертов в Джидде, которой было поручено изучить данный проект,

постановляет:

1° просить Генеральный секретариат распространить в кратчайший
срок среди государств-членов рекомендации группы экспертов, которая
провела свое совещание в марте 1980 года, и два проекта соглашения
об охране и гарантиях капиталовложений, представленных соответствен-
но Королевством Саудовская Аравия и государством Кувейт;

2, просить государства-члены представить Генеральному секрета-
риату в кратчайший срок замечания по данному вопросу;

3= поручить Генеральному секретариату провести в ближайшее вре-
мя второе совещание экспертов в своей штаб-квартире в Джидде с целью
разработки окончательного проекта соглашения об охране и гарантиях
капиталовложений в государствах-членах;

4= предложить Исламской комиссии по экономическим, культурным
и социальным вопросам рассмотреть положения проекта соглашения и пред-
ставить его для утверждения на Исламской конференции на высшем уровне,
которую намечено провести в священном городе Мекке в раби-аль-авваль,
140I года Хиджрыо

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 8/II-E

УВЕЛИЧЕНИЕ ОПЛАЧЕННОЙ ЧАСТИ КАПИТАЛА И РАСШИРЕНИЕ
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИСЛАМСКОГО БАНКА РАЗВИТИЯ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 рад-
жаба, 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

/ о о о
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ссылаясь на резолюцию 4-/I0-E, принятую десятой Исламской конфе-
ренцией министров иностранных дел, и на рекомендации совещания группы
экспертов по вопросам планирования и развития, проходившего в Куала-
Лумпуре, Малайзия, с 3 по 10 декабря 1979 года,

постановляет:

1» чтобы Совет управляющий Исламского банка развития постепенно
увеличивал оплаченную часть капитала банка до I 500 млн„ исламских
динаров и чтобы это увеличение было осуществлено в течение определен-
ного ряда лет, с тем чтобы облегчить финансовое бремя стран, вклады-
вающих в него финансовые средства;

2о чтобы после увеличения оплаченной части своего капитала Ис-
ламский банк развития расширил масштабы своей деятельности, участвуя
в-прибыльных экономических проектах в исламских странах, и чтобы дан-
ный вид деятельности стал основным в его операциях;

3= увеличить объем ассигнований, выделяемых ИБР из своих ресур-
сов, для финансирования торговли между исламскими странами;

4о создать в ИБР новое подразделение в целях финансирования им-
порта и экспорта и содействия импортерам в исламских странах в полу-
чении кредитов при импорте из исламских стран в соответствии с норма-
ми и уложениями каждого государства;

5» учредить новый вспомогательный орган в ИБР для предоставле-
ния инвеститорам из исламских стран, вкладывающим свои финансовые
средства в другие исламские страны, гарантии от риска некоммерческого
характера;

бо выделять постоянные ассигнования из ежегодных поступлений ИБР
в Фонд исламской солидарности*

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 9/11-Е

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДА СОВЕЩАНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ЦЕНТРАЛЬНЫХ
БАНКОВ И ВАЛЮТНЫХ ОРГАНОВ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Пакистан, со 2 по 7 раджаба 1400 года хиджры
(17-22.мая 1980 года);

ссылаясь на резолюцияю Ш 13/10-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел о втором совещании руководителей централь-
ных банков и валютных органов государств-членов,

/ о о о
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с удовлетворением отмечая действия, предпринятые Генеральным
секретариатом по претворению в жизнь важных рекомендаций, сделанных
руководителями центральных банков и валютных органов на своем втором
совещании в Кампале, Уганда, в марте 1979 года, в том числе уже уста-
новленные контакты с Союзом арабских банков в Бейруте и Межарабской
корпорацией по вопросам гарантий капиталовложений в Кувейте в целях
привлечения неарабских исламских стран к работе в этих сргаках в ка-
честве наблюдателей,

отмечая далее шаги, предпринятые Центром в Анкаре в целях созда-
ния банка данных и сбора данных и информации о различных вопросах,
которыми ему поручено заниматься.вторым и третьим совещаниями руково-
дителей,

с удовлетворением отмечая исследования, проведенные и завершенные
центральными банками Сирии и Марокко по вопросу о "мерах по расшире-
нию торговли с особым упором на соглашения о предоставлении льгот" и
"возможностях финансирования экспорта из государств-членов и заключе-
ния многосторонних соглашений о гарантиях экспортных кредитов",

отмечая активную роль Исламского банка развития в области финан-
сирования импорта-экспорта государств-членов,

отмечая, что третье совещание руководителей центральных банков и
валютных органов, которое намечено было провести в Дамаске, Сирия,
в марте 1980 года, не могло быть проведено в намеченные сроки,

I» призывает Генеральный секретариат продолжать осуществление
действий во исполнение рекомендаций руководителей центральных банков
и валютных органов;

2„ приветствует предложение Союза арабских банков принять не-
арабские исламские государства в члены Союза, предоставив им статус
наблюдателей;

3= предлагает руководителям центральных банков рассмотреть ре-
зультаты двух полезных исследований, подготовленных Центральными бан-
ками Сирии и Марокко, и представить свои замечания по ним;

4о приветствует предложение Финансового агентства Саудовской
Аравии принять третье совещание руководителей центральных банков в
Королевстве Саудовская Аравия в августе 1980 года и предложение Цент-
рального банка Судана принять четвертое совещание руководителей в
Хартуме в марте 1981 года,,

РЕЗОЛЮЦИЯ № 10/11-Е

МЕЖДУНАРОДНАЯ АССОЦИАЦИЯ ИСЛАМСКИХ БАНКОВ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7
раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

/ о о о
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ссылаясь на резолюцию I4/I0-E десятой Исламской конференции мини-
стров иностранных дел о Международной ассоциации исламских банков,

принимая к сведению рекомендации по данному вопросу пятой сессии
Исламской комиссии по экономическим и социальным вопросам,

с удовлетворением отмечая доклад о ходе осуществления деятельно-
сти Международной ассоциации исламских банков, в частности, в отноше-
нии контактов, установленных с некоторыми странами в целях создания
исламских банков, и мероприятий, проведенных Ассоциацией в области
экономических исследований,

отмечая далее, что был подготовлен статут Международной ассоциа-
ции исламских банков, была составлена, отдана на хранение в Генераль-
ный секретариат, распространена среди государств-членов и ратифици-
рована девятой Исламской конференцией в Дакаре годовая программа ра-
боты Ассоциации,

1о рекомендует представить указанный статут и годовую программу
работы Ассоциации на рассмотрение третьего ежегодного совещания руко-
водителей центральных банков и валютных органов в целях принятия прак-
тических рекомендаций по этому вопросу, в которых бы учитывался харак-
тер исламских банковских операций;

2о призывает Международную ассоциацию исламских банков по-преж-
нему поддерживать свои контакты с государствами-членами и подготовить
исследования по вопросу о создании исламских банков в государствах-
членах;

3° предлагает международным исламским учреждениям и, в частно-
сти, Исламскому банку развития и Фонду исламской солидарности оказы-
вать всемерную помощь, как материальную, так и моральную,Ассоциации
исламских банков, с тем чтобы помочь ей достичь стоящих перед ней це-
лей, особенно в области подготовки кадров, необходимых исламским
банкам для их деятельности и стандартизации своих операций, а также
для завершения исследований, касающихся страхования в соответствии со
сводом положений шариата, а также работы над научной и практической
энциклопедией исламских банков;

4. призывает государства-члены оказать поддержку Ассоциации и
ее отделениям в Азии и Европе в деле выполнения стоящих перед ними
задач и принять заблаговременно необходимые меры в целях создания
исламских банков в своих собственных странах;

5° рекомендует исламским банкам осуществлять свои операции под
контролем центральных банков своих соответствующих стран, с тем чтобы
занять стабильное положение в рамках всемирной банковской системы и
предоставить им возможность осуществлять свои операции с другими бан-
ками как в рамках своей страны, так и за рубежом.» Контроль со стороны
Центрального банка будет осуществляться согласно соответствующим бан-
ковским системам исламских стран в соответствии с их уставами;

/„о.
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б° просит компетентные правительственные органы государств-чле-
нов обеспечить, чтобы до промульгации законодательные акты, касающи-
еся создания исламских банков, были приведены в соответствие с положе-
ниями шариата, как это рекомендовано Высшим комитетом исламского су-
дебного контроля Международной Ассоциации исламских банков, что позво-
лило бы им стать членами Ассоциации;

7о постановляет, чтобы рекомендации Международной ассоциации
исламских банков были представлены на рассмотрение двенадцатой Ислам-
ской конференции министров иностранных дел для утверждения,

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш 11/11-Е

РАЗБИТИЕ И РАСШИРЕНИЕ ТОРГОВЛИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел, про-
ходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 раджа-
ба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

принимая к сведению рекомендации пятой сессии Исламской комиссии
по экономическим и социальным вопросам и второго совещания группы
экспертов по вопросам планирования и развития, касающиеся развития и
расширения торговли между государствами-членами,

с глубоким удовлетворением отмечая успешное проведение первой
исламской торговой ярмарки в Стамбуле, Турция,

приветствуя предложение Ливийской Арабской Джамахирии принять
вторую исламскую торговую ярмарку в 1980 году и предложение Бангладеш
принять третью ярмарку в 1981 году,

с удовлетворением отмечая меры, принятые Исламским банком разви-
тия по расширению своей деятельности в целях финансирования внешней
торговли,

с удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый Центром в Анкаре
в проведении исследования и сборе данных о торговле исламских стран
в целях разработки директивных предложений о ликвидации существующих
барьеров, препятствующих торговле между государствами-членами, и рас-
ширении торговли в качестве первого шага на пути к экономической ин-
теграции исламских стран,

постановляет:

1о созвать совещание группы экспертов, представляющих Генераль-
ный секретариат, Исламский банк развития, Исламскую торгово-промышлен-
ную и товарообменную палату, Центр проведения статистических, эконо-
мических и социальных исследований и профессиональной подготовки для

/ о о о
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исламских стран в Анкаре, Исламский центр по развитию торговли в Тан-
жере и Международную ассоциацию исламских банков, в целях подготовки
доклада по следующим вопросам:

a) оценка положения в области торговли между государствами-чле-
нами Исламской конференции;

b) оценка действий, предпринятых во исполнение предыдущих реко-
мендаций по данному вопросу;

c) составление программы торгового сотрудничества и перечня
предусматриваемых первоочередных задач в свете Генерального
соглашения об экономическом, техническом и торговом сотруд-
ничестве между государствами-членами Исламской конференции;

d) подготовка всех необходимых исследований, которые впоследст-
вии будут представлены на рассмотрение заинтересованных ор-
ганов для принятия соответствующих рекомендаций;

2„ Представить эти рекомендации наряду с исследованиями на рас-
смотрение Исламской комиссии по экономическим, культурным и социальным
вопросам на ее шестой сессии до представления на утверждение третьей
Исламской конференцией на высшем уровне, которую намечено провести в
Священном городе Мекка в раби-аль-авваль 14-01 года хиджры =
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РЕЗОЛЮЦИЯ I2/11-E

ОБ ИСЛАМСКОМ ЦЕНТРЕ РАЗВИТИЯ ТОРГОВЛИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на статью 9 Генерального соглашения об экономическом,
техническом и торговом сотрудничестве между государствами-членами,

принимая во внимание рекомендации десятой Исламской конферен-
ции, проходившей в Дакаре, второго совещания Группы экспертов по
планированию и развитию, проходившего в Куала-Лумпуре, и второго
совещания руководителей центральных банков и валютных учреждений,
проходившего в Кампале, Уганда,

ссылаясь на резолюцию № 3/Ю-Е, принятую на десятой Исламской
конференции, в которой с удовлетворением отмечается предложение пра-
вительства Марокко о создании Исламского центра развития торговли в
Марокко,

принимая во внимание рекомендации пятой сессии Исламской комис-
сии по экономическим и социальным вопросам, проходившей в Конакри
в январе 1980 года, и

принимая к сведению представленные компетентными органами пра-
вительства Марокко исследования по таким вопросам, как создание
Центра, его структура, проект его статута, предполагаемый бюджет,
а также выбор Танжира в качестве местонахождения административной
штаб-квартиры Центра,

постановляет:

1. что Генеральному секретариату следует согласовать со стра-
ной местонахождения Исламского центра развития торговли вопрос о
созыве в ближайшее время совещания Группы экспертов для обсуждения
статута, предполагаемого бюджета и организационной структуры Центра;

2. выразить согласие с тем, что рекомендации Группы экспертов
будут переданы на рассмотрение шестой сессии Исламской комиссии по
экономическим, культурным и социальным вопросам до их представления
на утверждение третьей Исламской конференции в верхах, которая будет
проходить в Священной Мекке в раби аль авваль в 14-01 году хиджры.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 13/11-E

ДОКЛАД О КОНФЕРЕНЦИИ ЗА КРУГЛЫМ СТОЛОМ ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ
СОТРУДНИЧЕСТВУ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года) ,

ссылаясь на резолюцию № 16/10-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел, касающуюся проведения за круглым столом
на уровне министров консультаций по промышленному сотрудничеству в
Лахоре, Пакистан,

отмечая с удовлетворением, что уже завершены необходимые под-
готовительные мероприятия для этого важного совещания, в том числе
подготовка документов в сотрудничестве с Организацией промышленного
развития Объединенных Наций (ЮНИДО) и Центром промышленного разви-
тия арабских государств (ЦПРАГ),

выражая свою признательность за финансовую помощь в размере
30 000 долл. США, предоставленную Фондом исламской солидарности для
частичного финансирования исследований и других подготовительных
мероприятий для этого совещания,

признавая насущную необходимость проведения конференции за
круглым столом для обмена опытом и изучения практических возмож-
ностей сотрудничества в промышленной и технической областях между
исламскими государствами,

1. одобряет предложение правительства Пакистана провести за
круглым столом на высоком уровне консультации по промышленному сот-
рудничеству в Лахоре, Пакистан, в первой половине 1981 года;

2. настоятельно призывает государства-члены принять участие в
этой важной встрече на высоком уровне;

3. постановляет, что рекомендации этого совещания на высоком
уровне будут представлены на рассмотрение двенадцатой Исламской кон-
ференции министров иностранных дел через Исламскую комиссию по эко-
номическим, культурным и социальным вопросам.

РЕЗОЛЮЦИЯ № I4/H-Е

ДОКЛАД ПЕРВОГО СОВЕЩАНИЯ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ ИСЛАМСКОЙ
ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕННОЙ ТОВАРНОЙ ПАЛАТЫ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года) ,

/
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ссылаясь на резолюцию N? 15/Ю-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел, касающуюся создания и деятельности
Исламской торгово-промышленной товарной палаты,

отмечая с удовлетворением, что Исламская палата начала функ-
ционировать в тесном сотрудничестве с Генеральным секретариатом
Исламской конференции,

выражая признательность правительству Пакистана за предостав-
ление подходящего земельного участка в Карачи для строительства
постоянной штаб-квартиры Исламской палаты,

признавая насущную необходимость определения юридического ста-
туса секретариата Исламской палаты и привилегий и иммунитетов, ко-
торыми будут пользоваться работающие в ней сотрудники, и выражая
надежду, что в скором времени будет достигнуто соглашение по этому
вопросу между правительством Пакистана и Исламской палатой,

рассмотрев доклад первого совещания генеральной ассамблеи
Исламской палаты, проходившей в Дакаре (Сенегал) 26-28 февраля
1980 года,

принимая во внимание важные рекомендации, содержащиеся в док-
ладе первого совещания генеральной ассамблеи Исламской палаты,
например, относительно исследований, касающихся морских перевозок,
страхования/перестрахования, развития отраслей промышленности по
производству полуфабрикатов, развития отрасли машиностроения и раз-
работки норм арбитража для урегулирования коммерческих споров,

1" просит Исламскую торговую палату завершить в ближайшее
время в сотрудничестве с Генеральным секретариатом два порученных
ей исследования: i) по морским перевозкам и ii) по страхованию и
перестрахованию, после чего будет проведено совещание Группы экспер-
тов для окончательной подготовки рекомендаций в этих двух областях
с целью их представления на рассмотрение двенадцатой Исламской кон-
ференции министров иностранных дел;

2. призывает государства-члены расширить помощь Исламской
палате, с тем чтобы позволить ей эффективно осуществить порученные
жизненно важные задачи и построить здание постоянной штаб-квартиры
в Карачи.

РЕЗОЛЮЦИЯ № I5/H -Е

СОЮЗ МОРСКИХ ПЕРЕВОЗЧИКОВ ИСЛАМСКИХ СТРАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

А..
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ссылаясь на резолюцию № 5/Ю-Е, принятую на десятой Исламской
конференции, проходившей в Фесе, Королевство Марокко,

напоминая об успехе, достигнутом на проходившем в Джидде в
декабре 1979 года совещании Группы экспертов по транспорту по воп-
росу технико-экономического обоснования морских перевозок,

осознавая значение важных рекомендаций, подготовленных Группой
экспертов с целью обеспечения координации и сотрудничества в области
морского транспорта и морских грузов между государствами-членами;
и необходимости рассмотрения этих рекомендаций на следующем совеща-
нии, которое запланировано провести в Карачи под эгидой Исламской
торгово-промышленной товарной палаты,

постановляет:

1. просить Генеральный секретариат предложить Группе экспертов
изучить разработанный Королевством Саудовской Аравии проект статута
Союза морских перевозчиков исламских стран в сроки, которые будут
установлены Генеральным секретариатом до начала сессии шестой Ислам-
ской комиссии по экономическим, культурным и социальным вопросам;

2. обратиться с просьбой к государствам-членам направить свои
соображения по проекту статута Генерального секретариата по возмож-
ности в ближайшее время;

3» обратиться с просьбой к Исламской комиссии по экономическим,
культурным и социальным вопросам рассмотреть статут и завершить ра-
боту над проектом соглашения, с тем чтобы представить его на утверж-
дение третьей Исламской конференции в верхах, которая будет прохо-
дить в Священной Мекке в раби аль-авваль в l4oi году хиджры.

РЕЗОЛЮЦИЯ № 16/11-Е

ТЕХНИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 14-00 года хиджры (17-22 мая 1980 года) ,

ссылаясь на резолюцию № 8/10-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел по вопросам содействия техническому сот-
рудничеству между государствами-членами,

отмечая усилия Генерального секретариата по сбору соответству-
ющих данных и информации о техническом сотрудничестве между государ-
ствами-членами ,
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отмечая прогресс, достигнутый Статистическим, экономическим и
социальным исследовательским и учебным центром для исламских стран
в Анкаре и Исламским центром профессионально-технической подготовки
и исследований в Дакке, в подготовке своих соответствующих прог-
рамм подготовки кадров,

принимая во внимание контакты, установленные Генеральным секре-
тариатом для присоединения к соглашению о техническом сотрудничестве
с ГЕРООН и Департаментом Организации Объединенных Наций по техничес-
кому сотрудничеству и развитию,

отмечая-'далее рекомендации, представленные Исламской комиссией
по экономическим и социальным вопросам на ее десятой сессии, и

признавая необходимость увеличения финансовой помощи программе
подготовки кадров, осуществляемых центрами в Анкаре и в Дакке, а
также в области технического сотрудничества в целом,

1. утверждает программу подготовки кадров Статистического,
экономического и социального исследовательского и учебного центра
для исламских стран, принятую на третьем совещании Совета директоров
СЭСИУЦИС;

2. утверждает регулярную программу подготовки кадров и времен-
ную программу подготовки кадров исламского центра профессионально-
технической подготовки и исследований в Дакке в соответствии с реко-
мендацией второго совещания Совета директоров Центра;

3. предлагает Статистическому,экономическому и социальному ис-
следовательскому и учебному центру для исламских стран собирать дан-
ные и информацию о техническом сотрудничестве и подготовить полный
перечень и руководство об услугах экспертов и консультантов, оказы-
ваемых в государствах-членах;

4-. настоятельно призывает государства-члены увеличить свои
добровольные взносы в бюджеты центров в Анкаре и в Дакке, с тем что-
бы позволить им осуществить свои программы подготовки кадров;

5. призывает Фонд исламской солидарности предоставлять более
широкую финансовую помощь этим двум центрам, в том что касается их
программ подготовки кадров;

6. призывает государства-члены оказывать самое широкое сот-
рудничество этим двум центрам в их деятельности путем предоставления
дополненной информации и данных и другой в соответствии с их воз-
можностями помощи;

7. просит Генеральный секретариат продолжить свою деятельность
по завершению соглашения о техническом сотрудничестве с ГЕРООН и с
Департаментом Организации Объединенных Наций по техническому сотруд-
ничеству и развитию и поддерживать контакты и координировать свои
действия с международными и региональными организациями в области
технического сотрудничества. /»..
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РЕЗОЛЮЦИЯ NS 17/11-E

ОБЗОР ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТАТИСТИЧЕСКОГО, ЭКОНОМИЧЕСКОГО И
СОЦИАЛЬНОГО ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО И УЧЕБНОГО ЦЕНТРА ДЛЯ

ИСЛАМСКИХ СТРАН

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,со 2 по 7 рад-
жаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию N§ Ю / Ю / Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел,

отмечая рекомендации пятой сессии Исламской комиссии по экономи-
ческим и социальным вопросам и второго совещания Группы экспертов
исламских стран по планированию и развитию,

рассмотрев доклады третьего заседания Совета директоров и перво-
го совещания Генеральной Ассамблеи Центра совместно с докладом дирек-
тора Центра, представленного десятой Конференции,

высоко оценивая добровольный взнос Королевства Саудовской Аравии
в бюджет Центра на 1979 Д980 финансовый год,

отмечая с удовлетворением активное участие Центра в Анкаре в
различных совещаниях ОИК и успешное проведение Центром совещания глав
национальных статистических учреждений государств-членов ОИК,

отмечая с интересом исследования, подготовленные Центром в Анкаре
в рамках укрепления экономического сотрудничества между исламскими
странами,

отмечая далее проводимые в настоящее время экономические исследо-
вания и сбор статистических данных и завершение разработки программы
подготовки в соответствии с программой работы Центра на год,

1. одобряет рекомендации пятой сессиии Исламской комиссии по
экономическим и социальным вопросам и второго совещания экспертов по
планированию и развитию, касающиеся деятельности Центра;

2. рекомендует завершить разработку долгосрочной программы ра-
боты Центра в Анкаре.для ее представления на двенадцатой Исламской
конференции министров иностранных дел;

3. постановляет проводить совещания глав национальных стати-
стических организаций на регулярной основе с целью организации сов-
местных совещаний с генеральной ассамблеей Центра каждые два года;

4. обращается с призывом к государствам-членам выплачивать
свои обязательные взносы в Центр своевременно и регулярно для обеспече-
ния бесперебойности в его деятельности и ее дальнейшего расширения;
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РЕЗОЛЮЦИЯ N9 18/11-E

ОБЗОР ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИСЛАМСКОГО ЦЕНТРА ПРОФЕССИОНАЛЬНО-
ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ И ИССЛЕДОВАНИЙ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию Ш 11/10-Е десятой Исламской конференции
министров иностранных дел,

отмечая рекомендации пятой сессии Исламской комиссии по экономи-
ческим и социальным: вопросам, касающиеся деятельности Центра в Дакке,

далее отмечая с удовлетворением тот факт, что директор Центра
предпринял меры к тому, чтобы Центр начал функционировать,

выражая свое удовлетворение в связи с тем, что Центру было предо-
ставлено 30 акров земли для строительства сооружений и что часть рас-
ходов на освоение земельного участка была безвозмездно покрыта правитель-
ством Народной Республики Бангладеш,

отмечая с удовлетворением, что Королевство Саудовской Аравии
выплатило свой взнос в размере 1 млн. долл. США, объявленный на деся-
той Исламской конференции,и что сумма в 1 млн. долл. США, объявленная
на девятой Исламской конференции, будет выплачена в будущем;

отмечая, что проект комплекса разрабатывается архитектором,
назначенным: Центром,

рассмотрев доклады двух совещаний Совета директоров Центра, про-
ходивших в Дакке в декабре 1979 года,

1. утверждает проект статута, проект внутренних норм и правил
поведения персонала и проект финансовых правил Центра в Дакке;

2. поддерживает рекомендации Совета директоров, касающиеся про-
граммы работы и подготовки кадров;

3. одобряет предложение о созыве совещания национальных экспер-
тов по профессионально-технической подготовке кадров в 1980 году;

4. призывает государства-члены, которые еще не сделали этого,
внести свои взносы в бюджет Центра в Дакке в ближайшее время;

5. настоятельно призывает государства-члены внести крупные доб-
ровольные взносы в Центр для осуществления программы работы;

6. предлагает государствам-членам определить свои потребности
в области подготовки кадров, назначить экспертов и предоставить любую
Другую помощь Центру для обеспечения начала его деятельности в полном
масштабе в соответствии с планом..



т

А/35Д19

Eusisian
Annex II
Page 37

РЕЗОЛЮЦИЯ N2 19/11-Е

СОДЕЙСТВИЕ ОБМЕНУ РАБОЧЕЙ СИЛОЙ И "НОУ-ХАУ" МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-
ЧЛЕНАМИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на резолюцию Ш l/\.Q-1& десятой Исламской конференции
министров иностранных дел,

принимая к сведению рекомендации пятой сессии Исламской комиссии
по экономическим и социальным вопросам, касающиеся содействия обмену
рабочей силой и "ноу-хау" между государствами-членами, в частности,
в том,что касается распространения информации о потребностях в рабо-
чей силе, осуществления организационных мероприятий, облегчения
процедуры предоставления виз агентам по набору, предпочтительного ис-
пользования рабочей силы и подрядчиков из исламских стран, а не из
других и заключения двустороннего соглашения в области обмена рабочей
силы,

отмечая, что необходимая информация, касающаяся обмена рабочей
силой~й "ноу-хау" была предоставлена лишь небольшим числом государств-
членов,

1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не
предоставили необходимую информацию, предоставить в ближайшее время
такую информацию Центру в Анкаре, с тем чтобы позволить ему продолжить
работу в этой области;

2. рекомендует Центру в Анкаре использовать данные, которыми
располагает Международное бюро труда в Женеве, помимо информации,
имеющейся в государствах-членах и предоставляемой государствами-
членами в области обмена рабочей силой и техническим опытом;

3. одобряет рекомендации пятой сессии Исламской комиссии по
экономическим и социальным вопросам, о созыве совещания экспертов
государств-членов в области рабочей силы в 1980 году для определения
основных направлений практического осуществления сотрудничества в
области обмена рабочей силой, вскоре после того, как Центр в Анкаре
получит необходимую информацию.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 20/11-E

ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ С ПОДПИСАНИЕМ И РАТИФИКАЦИЕЙ ГЕНЕРАЛЬНОГО
СОГЛАШЕНИЯ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКОМ, ТЕХНИЧЕСКОМ И ТОРГОВОМ
СОТРУДНИЧЕСТВЕ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ ИСЛАМСКОЙ

КОНФЕРЕНЦИИ

Одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел,
проходившая в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по
7 раджаба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года),

ссылаясь на свою резолюцию Ш 2/10-Е, принятую на десятой Ислам-
ской конференции министров иностранных дел, проходившей в Фесе, в ко-
торой содержится просьба к государствам-членам, которые еще этого не
сделали, подписать в ближайшее время это важное Соглашение,

отмечая с удовлетворением тот факт, что большинство государств уже
подписали Генеральное соглашение и что некоторые из них уже ратифи-
цировали его,

отмечая также рекомендации пятой сессии Исламской комиссии по
экономическим и социальным вопросам по данному вопросу,

1. вновь обращается с призывом к государствам-членам, которые
еще этого не сделали, подписать Соглашение в ближайшее время;

2. обращается с настоятельной просьбой к государствам-членам
которые подписали, но не ратифицировали Соглашение, ратифицировать его
как можно быстрее;

3. предлагает Генеральному секретариату осуществлять контроль
над выполнением этой резолюции и обратиться с просьбой к государствам-
членам, которые еще не подписали и/или не ратифицировали Соглашение,
сделать это.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

ICFM/11-8O/F.COM.

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОММЮНИКЕ ОДИННАДЦАТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ
МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ, ИСЛАМАБАД, 2-7 РАДЖАБА 1400 ГОДА

ХИДЖРЫ (17-22. МАЯ 1980 ГОДА)

1. В ответ на радушное приглашение Исламской Республики Пакистан,
в осуществление резолюции, принятой десятой Исламской конференцией
министров иностранных дел, состоявшейся в Фесе, Королевство Марокко,
одиннадцатая Исламская конференция министров иностранных дел была
созвана в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан, со 2 по 7 раджа-
ба 1400 года хиджры (17-22 мая 1980 года).

2. Перед Конференцией состоялось предварительное совещание высоко-
поставленных должностных лиц государств-членов с целью рассмотрения
ее повестки дня и организации работы.

3. На Конференции присутствовали представители следующих государств-
членов:

1. Алжирской Народной Демократической Республики
2« Государства Бахрейн
3. Народной Республики Бангладеш
4. Объединенной Республики Камерун
.5. Федеративной Исламской Республики Коморские Острова
6. Республики Джибути
7. Республики Габон
8. Республики Гамбии
9. Гвинейской Народной Революционной Республики

10. Республики Гвинея-Бисау
11. Республики Индонезии
12. Исламской Республики Иран
13. Иракской Республики
14. Иорданского Хашимитского Королевства
15. Кувейта
16. Ливанской Республики
17« Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии
18. Малайзии
19. Республики Мальдивские Острова
20. Республики Мали
21. Исламской Республики Мавритании
22. Королевства Марокко
23. Республики Нигер
24. Султаната Оман
25. Исламской Республики Пакистан
26. Палестины
27. Катара



А/35Д19
S/U129
Russian
Annex III
Page 2

28. Королевства Саудовской Аравии
29. Республики Сенегал
30. Сомалийской Демократической Республики
31. Демократической Республики Судан
32. Сирийской Арабской Республики
33•' Тунисской Республики^
34-. Турецкой Республики
35- Республики Уганды
36. Объединенных Арабских Эмиратов
37» Республики .Верхняя Вольта
38. Йеменской Арабской Республики
39. Народной Демократической Республики Йемен

Наблюдателями на Конференции были представлены:

1. Республика Нигерия
2. Мусульманская община киприотов-турок

МЕЖДУНАРОДНЫЕ И МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ

1. Организация Объединенных Наций
2. Организация Объединенных Наций по вопросам образования,

науки и. культуры
3. Лига арабских государств
4-. Организация Арабской лиги по вопросам образования,

науки и культуры
5. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных

Наций по делам беженцев
6. Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского

народа

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ

1. Исламский банк развития
2. Исламское агентство международных новостей
3. Радиовещательная организация исламских государств
4. Исламская палата по вопросам торговли, промышленности

и товарных бирж
5. Международная ассоциация исламских банков
6. Фронт национального освобождения моро
7. Исламский научно-исследовательский центр по вопросам

истории, искусства и культуры
8. Центр научных исследований и профессиональной подготовки

в области статистики, экономики и социологии^ для
исламских стран

9. Исламский центр профессионально-технической подготовки и
научных исследований.
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ИСЛАМСКИЕ АССОЦИАЦИИ И ОРГАНИЗАЦИИ

1. Комитет по осуществлению решений первой Всемирной конфе-
ренции по вопросам мусульманского просвещения

2. Рабитаж аль-Алам аль-Ислами

3. Мотамар аль-Алам аль-Ислами

4. Джамиат Аль Дава

5. Исламский совет Европы

6. Всемирная федерация арабо-исламских школ

5. Конференцию открыл Его Превосходительство президент Исламской
Республики Пакистан генерал Мохаммад Зия-уль-Хак, который в своем
выступлении заявил, что перед исламским миром сейчас стоят новые
проблемы, которые не связаны с каким-либо одним направлением.
С одной стороны, исламский мир стоит перед лицом идеологических
проблем, в то время как, с другой стороны, он подвергается экономи-
ческой эксплуатации. Кроме попыток подорвать его единство и соли-
дарность, создавались новые опасности, которые ставят под угрозу
суверенитет и независимость мусульманских государств. Первая Кибла
мусульман находилась под иностранной оккупацией, арабские земли
были узурпированы, палестинские беженцы были лишены своих справед-
ливых прав^ Иран по-прежнему стоит перед лицом угроз, а в Афгани-
стане имеет место массовое присутствие иностранных войск.

6. Президент говорил об Афганистане, который сейчас находится в
фокусе внимания мировой общественности. Он сказал, что чрезвычай-
ная сессия Исламской конференции министров иностранных дел рас-
смотрела этот вопрос в январе месяце и приняла соответствующую резо-
люцию для решения этой проблемы.

7. Его Превосходительство выразило глубокое сожаление в связи
с тем, что, несмотря на призыв значительного большинства членов
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и единогласное
требование Исламской конференции министров иностранных дел, иност-
ранные войска по-прежнему находятся в Афганистане в большом коли-
честве, и народы Афганистана лишены своего законного права опреде-
лять форму правления и строить свою жизнь в соответствии со своими
традициями. Мужчины, женщины и дети в Афганистане вынуждены поки-
дать свои очаги и дома ввиду обстановки, существующей в этой стране.

8. Затем Его Превосходительство задал следующий вопрос: "Можно ли
допустить, чтобы такое положение дел сохранялось в течение неопре-
деленного периода? Обречены ли дети, престарелые и инвалиды на
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участь бездомных? Неужели они не имеют права достойно и с честью
жить в своей собственной стране? Не обязано ли все международное
сообщество защищать это право?" Президент подчеркнул, что между-
народное сообщество обязано решить, что для него не будет мира до
тех пор, пока не будет достигнута эта цель, и что на эту Конферен-
цию возложена задача изучить данную проблему во всех ее аспектах
и рассмотреть вопрос о создании комитета, единственной целью кото-
рого будет следить за событиями в Афганистане и искать пути и сред-
ства осуществления резолюций, которые будут приняты.

9- В отношении региона Ближнего Востока президент сказал, что он
представляет собой еще один район конфликта, где Израиль продолжает
нарушать все общепризнанные международные принципы этики, справед-
ливости и поведения. Он подчеркнул тот факт, что так называемые
мирные усилия Израиля являются ничем иным, как предлогом для увеко-
вечения израильской оккупации арабских территорий. Твердая позиция
Пакистана, сказал президент, заключается в обеспечении права пале-
стинского народа на самоопределение в четкой и безоговорочной форме,
ухода Израиля со всех оккупированных территорий, включая Аль-Кудс,
и неотъемлемых национальных прав палестинского народа на создание
своего собственного независимого и суверенного государства. Без
выполнения этих требований нельзя добиться прочного мира на Ближнем
Востоке.

10. В отношении Кашмира президент заявил, что другим жизненно важ-
ным вопросом является существующая в течение долгого времени и не-
решенная проблема государства Джамму и Кашмир, народ которого еще
не добился осуществления своего права на самоопределение. Урегули-
рование этого вопроса в значительной степени будет способствовать
улучшению индо-пакистанских отношений, что является необходимым ус-
ловием для мира и стабильности в этом регионе. Пакистан выступает
за решение этого вопроса в духе соглашения, подписанного в Оимле,
и в соответствии с резолюциями Организации Объединенных Наций по
данному вопросу.

11. Президент пояснил, что успех исламской революции в Иране яв-
ляется вопросом первостепенной важности для мусульманского мира.
Иранский народ, сказал он, ведет решительную борьбу за создание
нового общества и имеет полное право продолжать свою миссию без
какого-либо иностранного нажима или вмешательства. Он выразил свою
полную поддержку иранскому народу в его стремлении к достижению це-
лей исламской революции в Иране.

12. В отношении различных жизненно важных проблем, стоящих перед
исламским миром и представленных на рассмотрение Конференции, пре-
зидент сделал три предложения: первое касается единства и солидар-
ности исламского мира, второе касается защиты и безопасности мусуль-
манской цивилизации, а третье и последнее предложение касается за-
щиты исламского наследия и исламской культуры.
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13. Его Превосходительство президент в заключение своего выступле-
ния подчеркнул, что чувства, которые он выразил, являются не только
его чувствами о Они также являются отголоском глубоких чувств восьми-
миллионного народа Пакистана, который как никто другой предан делу
ислама и процветания своих мусульманских братьев. Он выразил пол-
ную уверенность в том, что прения Конференции и резолюции, которые
она примет, будут способствовать единству и солидарности исламской
нации и ее духовному возрождению, поскольку сейчас мусульманский
мир, хвала Аллаху, преисполнен огромного энтузиазма и движется по
пути прогресса. Президент выразил надежду на то, что Конференция
обеспечит исламской нации надлежащие резолюции и руководящие направ-
ления, которые позволят ей встать на путь, ведущий к ее славной
судьбе. Затем он обратился к Аллаху с мольбой, чтобы работа Конфе-
ренции увенчалась успехом.

14. Конференция постановила принять выступление Его Превосходитель-
ства президента Исламской Республики Пакистан генерала Мохаммада
Зия-уль-Хака в качестве официального документа Конференции, учиты-
вая его значение и полезные руководящие принципы, а также конструк-
тивные предложения, содержащиеся в нем.

15. Его Превосходительство государственный министр по иностранным
делам и сотрудничеству Королевства Марокко г-н М'Хамед Бусетта вы-
ступил на Конференции со вступительным словом. Он поблагодарил
президента, правительство и народ Исламской Республики Пакистан за
радушное гостеприимство и теплый прием, а также за тщательную под-
готовку и организацию Конференции. Он подчеркнул, что Конференция
проводится в весьма критический момент, что возлагает большие исто-
рические обязанности на мусульманскую нацию, делая ее ответственной
за поддержание исламской солидарности и сотрудничества в целях обес-
печения ее процветания и процветания всего человечества.

16. Его Превосходительство г-н М'Хамед Бусетта рассмотрел проблемы,
предложенные вниманию Конференции, основной из которых является
вопрос о Палестине, оккупированных арабских территориях и Алъ-Кудсе-
аш-Шарифе, рассматриваемый Комитетом под председательством Его Ве-
личества короля Хасана II, который не щадит усилий для дела осво-
бождения Священного города. Он также упомянул о положении, сущест-
вующем в Афганистане, и о положении в мусульманских странах. Он
заявил о том, что большие надежды возлагаются на Организацию Ислам-
ской конференции в ее усилиях по распространению послания ислама
через посредство ценностей исламской культуры и цивилизации.

17* Его Превосходительство г-н Мухтар Козома Етемаджа, министр
иностранных дел Республики Индонезии, Его Превосходительство г-н Мо-
хаммед Мубарак аль-Халифа, министр иностранных дел государства Бах-
рейн, и Его Превосходительство г-н Дауда Диало, министр иностранных
дел Республики Нигер, в своих выступлениях в свою очередь дали вы-
сокую оценку выступлению Его Превосходительства президента Исламской
Республики Пакистан генерала Мохаммада Зия-уль-Хака.

А..
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18. Конференция единогласно избрала Его Превосходительство г-на Агу
Шахи, советника президента Исламской Республики Пакистан по иност-
ранным делам, Председателем одиннадцатой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел.

19. Конференция также избрала Его Превосходительство г-на Ламине
Кити Джабанга, министра иностранных дел Республики Гамбии, и Его
Превосходительство г-на Абдулу Мохсена Абу Майзера, члена Исполни-
тельного комитета Организации освобождения Палестины, заместителя-
ми Председателя, Его Превосходительство г-на М'Хамеда Бусетту, го-
сударственного министра по иностранным делам и вопросам сотрудни-
чества Королевства Марокко, Докладчиком и Его Превосходительство
г-на Мустафу Ниассе, министра иностранных дел Республики Пакистан,
главой Редакционного комитета. Конференция назначила Его Превос-
ходительство г-на Касема Зири, помощника Генерального секретаря
по политическим и информационным вопросам Генерального секретариата
Организации Исламской конференции, официальным докладчиком Конфе-
ренции.
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2.0. Его Превосходительство г-н Хабиб эш-Шатти принес присягу в ка-
честве Генерального секретаря Организации Исламской конференции.

21. Его Превосходительство г-н Ага Шахи, советник президента Ислам-
ской Республики Пакистан, в своем качестве Председателя 11-й сессии
Конференции произнес речь, в которой он выразил признательность за
ту честь, которая была оказана ему и его стране в связи с избрани-
ем его Председателем нынешней сессии Конференции. Он также весьма
тепло приветствовал делегации. Он подчеркнул тот факт, что его
страна полностью поддерживает дело ислама и борьбу мусульманских
народов, с тем чтобы помочь им сохранить свои национальные права,
суверенитет и независимость.

22. Его Превосходительство г-н Ага Шахи отметил, что одиннадцатая
сессия проходит в то время, когда над мусульманским миром сгустились
темные тучи. Агрессия Израиля, его экспансионистская политика,
узурпация им арабских и палестинских территорий - все это становит-
ся возмутительным. В массовом масштабе усиливается оккупация Афга-
нистана советскими войсками, и постоянно растущее число афганских
граждан вынуждено искать убежища в Пакистане. В отношении Ирана
имело место вопиющее нарушение его суверенитета и целостности со
стороны Соединенных Штатов. В данной обстановке исламские страны
не могут полагаться в деле обеспечения своей безопасности и незави-
симости ни на Восток, ни на Запад. Им придется рассчитывать на
свои собственные духовные, людские и материальные ресурсы, с тем
чтобы быть в состоянии перенести свои нынешние тяжелые испытания.
В этой связи он подчеркнул необходимость обеспечения единства ис-
ламских стран и согласованной политики в целях достижения своих ис-
ключительно важных целей, не опираясь на поддержку извне.

23. Его Превосходительство г-н Ага Шахи заявил, что священной обя-
занностью Организации является борьба за восстановление националь-
ных прав и прав человека, а также духовного наследия палестинского
и арабского народов, которые по-прежнему являются жертвами агрессии
и захватнических устремлений Израиля. Он перечислил основные усло-
вия достижения справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке;
во-первых, полный вывод всех израильских войск со всех оккупирован-
ных арабских территорий, включая Аль-Кудс; во-вторых, осуществле-
ние народом Палестины своих неотъемлемых национальных прав, включая
право на создание суверенного государства на своей родине, и, в-треть-
их, ликвидация всех так называемых "поселений" на арабских террито-
риях. Председатель указал, что Конференции следует продолжить осуж-
дение политики постепенного урегулирования арабско-израильского кон-
фликта, а также выступать против политики тех, чья безусловная под-
держка позволила Израилю препятствовать установлению справедливого
и прочного мира на Ближнем Востоке.
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24-
a
 Председатель указал, что основным вопросом афганского кризиса

является присутствие советских войск в этой стране. Он заявил,
что ухудшающаяся обстановка в Афганистане требует от Конференции рас-
смотрения соответствующих мер, включая создание комитета, которому
будет поручено найти всеобъемлющее урегулирование афганского кризи-
са. Он перечислил положения резолюции по вопросу об афганском кри-
зисе; во-первых, немедленный, безусловный и полный вывод всех со-
ветских войск с территории Афганистана; во-вторых, полная поддерж-
ка неотъемлемого национального права афганского народа выбирать
свою социально-экономическую систему и форму правления без вмеша-
тельства или принуждения извне; в-третьих, уважение национальной
независимости, территориальной целостности и статуса Афганистана
как неприсоединившегося государства и, в-четвертых, создание в Афга-
нистане условий, позволяющих беженцам вернуться к себе на родину в
условиях безопасности и с честью.

25« Председатель указал на те опасности, которые угрожают странам
Персидского залива в результате активизации военного присутствия
сверхдержав в непосредственной близости от данного региона. Он зая-
вил о готовности Пакистана сотрудничать в осуществлении любой ини-
циативы стран Персидского защива, направленной на превращение Пер-
сидского залива в зону, свободную от военного присутствия или сопер-
ничества сверхдержав. Выступая против угроз применения силы эконо-
мических санкций против Ирана, он заявил, что некая сверхдержава
должна непременно вывести свои военно-морские силы из районов, на-
ходящихся в непосредственной близости от Ирана.

26. Председатель Конференции затронул проблемы общин-меньшинств не
в мусульманских странах. Он обратил внимание Конференции на неуре-
гулированный спор, касающийся будущего государства Джамму и Кашмир.
Он отметил, что справедливое и прочное урегулирование этого нерешен-
ного спора значительным образом будет содействовать улучшению индо-
пакистанских отношений и вследствие этого достижению мира и стабиль-
ности в регионе. Пакистан по-прежнему считает своей обязанностью
достижение такого урегулирования в духе соглашения, заключенного в
Симле , и соответствующих резолюций ООН. Он также заявил о поддерж-
ке Конференцией борьбы народа Южной Африки против колониализма, ра-
сизма и апартеида. Председатель обратил внимание Конференции на
вопросы разоружения, а также на международные усилия, направленные
на установление нового международного экономического порядка.

27. Министр иностранных дел Бангладеш зачитал послание Его Превос-
ходительства г-на Зиаура Рахмана, президента Народной Республики
Бангладеш, в адрес одиннадцатой сессии Исламской конференции мини-
стров иностранных дел. Заместитель Генерального секретаря Его Пре-
восходительство г-н Исуфу Джермакойе зачитал послание Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций в адрес Конференции.
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28. Исламская конференция направила народу и правительству Югославии
послание с выражением глубокого соболезнования в связи с кончиной Его
Превосходительства маршала Иосифа Броз Тито. Конференция направила
поздравительное послание премьер-министру г-ну Роберту Мугабе в
связи с достижением Зимбабве независимости.

29. Конференция заслушала доклад, подготовленный высокопоставленны-
ми должностными лицами. Он был зачитан г-ном Ниазом А.Наиком, По-
стоянным представителем Исламской Республики Пакистан при Организа-
ции Объединенных Наций. Затем Конференция утвердила свою повестку
дня и распределила ее пункты между следующими комиссиями:

- Комиссией по политическим и информационным вопросам,
- Комиссией по экономическим вопросам,

- Комиссией по культурным и социальным вопросам и

- Комиссией по административным и финансовым вопросам.

30. Конференция также заслушала ежегодный доклад Генерального сек-
ретаря, который был зачитан Его Превосходительством Хабибом Шатти,
Генеральным секретарем Организации Исламской конференции, и в кото-
ром он подробно рассмотрел различные аспекты деятельности Организации
в течение последнего года. Он подчеркнул тот факт, что Организация
использует каждую возможность для того, чтобы вопрос об Аль-Кудсе
аш-Шарифе и узурпированной Палестине занимал центральное место сре-
ди вопросов, вызывающих особое беспокойство мировой общественности.
Согласованные усилия были предприняты в этом направлении Председа-
телем и Бюро последней сессии, Генеральным секретариатом, а также
Комитетом по Иерусалиму под председательством Его Величества короля
Марокко Хасана I I . По-прежнему прилагаются усилия в целях активиза-
ции данной поддержки, которую можно рассматривать в качестве одного
из основных средств нейтрализации мер, принятых оккупационными вла-
стями с целью изменения характера палестинской территории, в част-
ности города Аль-Кудса аш-Шарифа, с точки зрения демографии, культу-
ры и цивилизации.

3 1 . Что касается Афганистана, то Генеральный секретарь отметил со-
лидарность мусульманской нации и ее поддержку в этом вопросе. Он
указал, что ситуация в этой стране по-прежнему не изменилась. Гово-
ря о различных предложениях, выдвинутых с целью урегулирования аф-
ганского кризиса, он отметил, что урегулирование, к которому мы мо-
жем призвать, должно являться следствием нашей готовности обеспечить
самоопределение этой братской страны в соответствии с волей ее наро-
да, независимо от устремлений или интересов любого иностранного го-
сударства, большого или малого. Говоря более точно, это может быть
достигнуто лишь при условии свободного волеизъявления афганского
народа. Оно может быть осуществлено в форме соглашения, обязываю-
щего большие державы и соседние с Афганистаном страны не вмешиваться
во внутренние дела этой страны.
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32. Он также заявил, что Конференция проявляет глубокий интерес к
вопросу суверенитета, территориальной целостности и политической
независимости Исламской Республики Иран и решительно выступает про-
тив любой угрозы, применения силы, давления, вмешательства или на-
ложения экономических санкций в отношении этой страны или любого
другого исламского государства.

33. Его Превосходительство Генеральный секретарь дал анализ поло-
жения мусульманских беженцев в Африке и Азии и указал на ухудшение
обстановки на Африканском Роге в результате иностранного вмешатель-
ства в данном районе, а также сообщил о результатах своего визита
в Могадишо. Он также призвал Конференцию предоставить в срочном
порядке помощь Сомалийской Республике, с тем чтобы она могла спра-
виться со стоящими перед ней трудностями,и призвал государства-чле-
ны поддержать Фонд исламской солидарности, с тем чтобы предоставить
ему возможность полностью сконцентрировать свое внимание на пробле-
ме мусульманских беженцев. Однако он добавил, что следует учиты-
вать тот факт, что этот вопрос касается не только сомалийских бежен-
цев, но и беженцев Эритреи, Уганды, Чада, Афганистана, а также му-
сульман Кампучии.

34-. Генеральный секретарь подробно изложил перед участниками Кон-
ференции планы и программы Организации. Он призвал государства—чле-
ны оказать Организации поддержку, предоставив ей,помимо моральной
и материальной помощи, людские ресурсы, с тем чтобы дать ей возмож-
ность достичь стоящие перед ней цели.

35. В ходе общих прений на пленарном заседании главы тридцати од-
ной делегации и шесть наблюдателей выступили на Конференции. Они
дали анализ нынешней международной обстановки и сконцентрировали
свое внимание, в частности, на задачах и проблемах, стоящих перед
исламским миром. Они подчеркнули необходимость укрепления единст-
ва и солидарности государств-членов. Они осудили непримиримость
Израиля и его отказ освободить оккупированные арабские территории.
Они также осудили политику создания постоянных поселений, проводи-
мую израильским правительством в целях увековечивания своего захва-
та оккупированных арабских и палестинских земель. Они заявили, что
в Иерусалиме следует восстановить суверенитет арабов и мусульман.
Они согласились с тем, что палестинская проблема является централь-
ным вопросом ближневосточной проблемы и может быть урегулирована
лишь на основе осуществления неотъемлемых прав палестинского народа,
включая его право на самоопределение и создание независимого госу-
дарства в Палестине. Они осудили все частичные договоры и соглашения
и вновь заявили о том, что должно иметь место всеобъемлющее урегу-
лирование ближневосточной проблемы.

36. По вопросу о советской агрессии в Афганистане делегации выра-
зили свою глубокую озабоченность в связи с тем фактом, что Советский
Союз не вывел свои войска из Афганистана и, фактически, расширил
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свое военное присутствие в этой стране, несмотря на резолюцию Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, а также резолюцию
Исламской конференции, принятую на чрезвычайной сессии в январе
1980 года и призывающую Советский Союз немедленно и безусловно вы-
вести свои войска из Афганистана. Они поддержали внесенное прези-
дентом Исламской Республики Пакистан предложение о создании комите-
та для изыскания путей и средств осуществления резолюции по Афгани-
стану, принятой чрезвычайной сессией Исламской конференции и вновь
подтвержденной на нынешней Конференции. Они также подчеркнули не-
обходимость создания нормальных условий в Афганистане, которые позво-
лили бы афганским беженцам вернуться на свою родину с достоинством,
с честью и в условиях безопасности.

37» Главы делегаций выразили свое серьезное беспокойство в связи
с последним военным вторжением Соединенных Штатов в Иран, которое
представляет собой нарушение суверенитета и территориальной целост-
ности Исламской Республики Иран. Они заявили о своей солидарности
с исламской революцией в Иране и выступили против вмешательства и з -
вне во внутренние дела данной страны. Они также обратились к Ирану
и Соединенным Штатам с призывом продолжать свои усилия по достижению
мирного урегулирования проблемы заложников.
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38о Главы делегаций также обсудили проблемы исламских общин, ликви-
дации последних пережитков колониализма и расовой дискриминации в
Южной Африке, а также целый ряд конкретных вопросов, связанных с
укреплением сотрудничества государств-членов Исламской конференции
во всех областях»

39» Конференция путем аккламации приняла предложение Его Превосхо-
дительства г-на Малика Зоруме, министра иностранных дел Верхней Вольты,
о том, что Его Превосходительству президенту Исламской Республики
Пакистан следует выступить на тридцать пятой сессии Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций от имени мусульманского мира
по случаю наступления пятнадцатого столетия хиджры»

40о Конференция, испытывая глубокие братские чувства, заслушала
выступление Его Превосходительства Рауфа Денкташа, Президента мусуль-
манской общины киприотов-турок, который напомнил о борьбе своего
доблестного народа, направленной на справедливое и прочное решение
кипрской проблемы на основе двухобщинной, двухзональной федеральной
системы, полностью гарантирующей права турецкой общины Кипра,

41» По рекомендации пленарного заседания Политический комитет выслу-
шал представителя "Афган Мужахидин" профессора А. Р. Сайефа, который
выступал от имени Исламского союза за освобождение Афганистана,,

42» Конференция постановила передать Генеральному секретариату
поправку в отношении срока полномочий Генерального секретаря для изу-
чения и представления на следующей Исламской конференции министров
иностранных дел.

43 „ Конференция в принципе утвердила предложение о проведении сове-
щаний королей и глав государств и правительств на регулярной основе
через каждые 2-3 года и передала этот вопрос Генеральному секретариату
для изучения технических, правовых и других аспектов этого предло-
жения, с просьбой представить соответствующее исследование Исламской
конференции министров иностранных дел, непосредственно предшествующей
третьему Исламскому совещанию на высшем уровне, которое планируется
провести в Святой Мекке в месяц рабиул авал 1401 года хиджры.

44«, Конференция также передала Генеральному секретариату предложен-т-
ные Палестиной поправки к Хартии в отношении дополнительной должности
помощника Генерального секретаря по палестинскому вопросу для изуче-
ния технических, правовых и других аспектов этих предложений, с прось-
бой представить соответствующее исследование Исламской конференции
министров иностранных дел, непосредственно предшествующей третьему
Исламскому совещанию на высшем уровне, которое планируется провести
в Святой Мекке в месяц рабиул авал 1401 года хиджры.
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45» Конференция избрала на двухгодичный срок, начиная с I июля
1980 года,еледующих членов Постоянного Совета Исламского фонда
солидарности: I) Саудовская Аравия, 2) ОАЭ, 3) Ливия, 4-) Кувейт,
5) Ирак, 6) Судан, 7) Тунис, 8) Малайзия, 9) Пакистан,
10) Турция, 11) Коморские Острова, 12) Джибути и 13) Мавритания,

4-6а Конференция постановила объединить Комиссию по экономическим и
социальным вопросам и Комиссию по вопросам- культуры и информации в
единую Комиссию по экономическим, социальным, информационным и
культурным вопросам» Членство в этой Комиссии будет открыто для
всех членов Организации,

47» Было проведено специальное заседание Конференции, на котором
были объявлены следующие взносы:

I.
2.
Зо

4„
5°

7 =

8„
9„
10,
11,

12 о
13.
14

 о

15.

Катар
Турция
Ирак
Саудовская
Пакистан
Марокко
Нигер

Сенегал
Кибрис
Оман
Бангладеш

Тунис
Ливия )
Иран )
Кувейт )

Исламский
фонд соли-
дарности

(в долло США) (

I МЛН о

20 000
I МЛН о

Аравия 10 млн о
40 000

—

75 ооо

40 000
2 000
50 000

Фонд аль-
Кудса
в долл. США)

I млн.
20 000
2 млн о
5 млн о
50 000
200 000
20 000

—
2 500
—

будет по-прежнему вносить взносы
существующем уровне.
200 000

Объявят свои взносы

—

позднее.

Прочее
(в долл., США)

5 000 в пользу
афганских бе-
женцев

в эти фонды на

48, Конференция назначила следующих помощников Генерального секретаря
на двухгодичный срок:

1„ Г-н Бакари Драме из Мали»
2„ Г-н Аршадус Заман из Бангладеш,
3, Г-н Зайнул Арифин Осман из Индонезии (на должность, зарезерви-

рованную для Саудовской Аравии),
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4-9- Конференция отдала дань глубокого уважения д-ру Амаду Кариму
Гайе, предыдущему Генеральному секретарю, а также завершившим срок
полномочий помощникам Генерального секретаря г-ну Касему Жири,
г-ну Зафарулу Исламу, д-ру Сихаду Фети Теветоглы»

50о Конференция постановила провести 12 сессию Исламской конференции
министров иностранных дел в Багдаде в 1981 году, а 13 сессию - в
Ниамее в 1982 году»

51. Конференция постановила утвердить кандидатуру государства Бахрейн
на должность заместителя Председателя тридцать пятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

/ о о о
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В ПОЛИТИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ

5>2» Конференция приняла резолюцию о положении на Ближнем Востоке, в
которой подтверждается, что вопрос о Палестине представляет собой
сердцевину ближневосточной проблемы и основу арабско-израильской борь-
бы, и провозглашается, что решение этого вопроса не может быть час-
тичным о Справедливого мира можно достигнуть лишь на основе полного
и безоговорочного ухода Израиля со всех палестинских и арабских окку-
пированных территорий и восстановления палестинским народом своих
неотъемлемых национальных прав, включая право на возвращение на свою
родину, на самоопределение и создание своего независимого националь-
ного государства в Палестине» В резолюции содержалось требование о
восстановлении арабского и исламского суверенитета в отношении Аль-
Кудса„ В этой резолюции вновь подтверждается, что ООП является за-
конным и единственным представителем палестинского народа и только эта
организация имеет полное право представлять этот народ*, Все израиль-
ские меры - строительство поселений, изменение или модификация полити-
ческих, культурных,религиозных,физических,географических,демографических
и других условий,а также характерных особенностей оккупированных палее -
тинских и арабских территорий - были объявлены незаконными и недействи-
тельными» В ней содержалось требование о том, чтобы все израильские
поселения на палестинских и арабских оккупированных территориях были
немедленно ликвидированы, а также о том, чтобы Израиль воздерживался
от создания новых поселенийо

53» Конференция вновь подтвердила свое непризнание и осуждение кэмп-
дэвидских соглашений и израильско-египетского договора,, Она осудила
любое частичное или сепаратное решение и любое соглашение, которое
может нанести ущерб правам арабской нации и палестинского народа.
Она также осудила сговор между Израилем, Египтом и Соединенными Шта-
тами и расценила его как прямое посягательство на права палестинского
народа, его родину и будущее и серьезную угрозу безопасности арабских
и исламских государств» Конференция решительно осудила инициативу
египетского правительства по нормализации своих отношений с сионист-
ским образованием„ Она осудила враждебную позицию,постоянно занимае-
мую Соединенными Штатами в отношении неотъемлемых национальных прав
палестинского народа*, Конференция выразила сожаление по поводу пози-
ции тех государств, которые оказали помощь и предоставили вооружение
Израилю, а также призвала все государства и народы мира воздерживать-
ся от оказания Израилю военной, гуманной, материальной и моральной
помощи, которая могла бы поощрить его к увековечению оккупации им
Аль-Кудса и палестинских и арабских территорий» Конференция предло-
жила всем государствам-членам разорвать дипломатические и экономичес-
кие отношения с любым государством, которое примет решение перевести
свое посольство в Аль-Кудс или признает его аннексию Израилем или его
статус как его столицы» Конференция подтвердила полный и постоянный
суверенитет арабских народов и государств над своими ресурсами на тер-
риториях, находящихся под израильской оккупацией»
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54-, Конференция также вновь подтвердила, что она выступает за един-
ство Ливана, за его территориальную целостность и независимость„

55° В принятой резолюции об Аль-Кудсе Аль-Шарифе Конференция призва-
ла Совет Безопасности немедленно собраться для рассмотрения опасной
ситуации, которая возникла из-за решения сионистского образования ан-
нексировать Аль-Кудс Аль-Шариф и превратить этот город в столицу ра-
систского и сионистского режима Израиля» Конференция постановила про-
вести чрезвычайную сессию Исламской конференции министров иностранных
дел в четырехмесячный срок в том случае, если Израиль не воздержится
от осуществления своего решения считать Аль-Кудс Аль-Шариф столицей
расистского и сионистского образования,

56= В другой резолюции по палестинскому вопросу Конференция постанови-
ла вновь заявить о своей полной и эффективной поддержке законной борь-
бы палестинского народа, осуществляемой под руководством Организации
освобождения Палестины, его единственного законного представителя на
территории и за пределами его оккупированной родины, за восстановление
его национальных неотъемлемых прав, включая право на возвращение на
родину и на возврат его имущества, а также право на самоопределение и
создание независимого национального государства в Палестине под руко-
водством ООП, Конференция также подтвердила право палестинского наро-
да на продолжение его борьбы всеми средствами для восстановления сво-
их неотъемлемых национальных прав,

57° Конференция также вновь подтвердила необходимость создания во
всех исламских государствах представительств ООП как законного и един-
ственного представителя палестинского народа. Она также подтвердила
право ООП участвовать на независимой и равноправной основе во всех
международных конференциях, форумах и мероприятиях, связанных с палес-
тинским вопросом и арабско-сионистским конфликтом. Конференция осу-
дила расистскую, экспансионистскую политику Израиля и его планы и ме-
ры, направленные на строительство поселений и юдаизацию палестинских
и арабских оккупированных территорий, включая юдаизацию города Иеру-
салима, Хебрсна, Назарета и районов Галелеи, Негеба и Голана, и приз-
нала все эти меры недействительными и незаконными. Конференция осу-
дила нарушение Израилем прав человека арабского и палестинского насе-
ления на оккупированных территориях. Она осудила все страны, которые
оказывают Израилю военную, экономическую, политическую или гуманную
помощь, и призвала их немедленно отказаться от оказания какой-либо
материальной или моральной помощи Израилю в любой форме» Она призва-
ла все исламские страны применить санкции против Израиля, включая ли-
шение его членства в Организации Объединенных Наций» Она также призва-
ла исламские страны предпринять попытку добиться созыва Генеральной
Ассамблеей Организации Объединенных Наций чрезвычайной сессии, посвя-
щенной палестинской проблеме. Конференция дала высокую оценку борьбе
палестинцев против израильской оккупации и осудила политику Соединен-
ных Штатов, которые поддерживали оккупационную политику Израиля, его
продолжающуюся агрессию и плана создания поселений на палестинских и
арабских оккупированных землях.
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58= Б резолюции о нормализации отношений между египетским режимом и
сионистским образованием Конференция постановила осудить египетское
правительство за нормализацию отношений с сионистским образованием,
так как это может иметь серьезные негативные последствия для принци-
пов, идеалов, наследия, культуры и цивилизации мусульманского сооб-
щества, и призвала все государства-члены разорвать дипломатические
и экономические отношения с египетским режимом и прекратить оказание
ему всех видов помощи„ Конференция призвала государства-члены в сот-
рудничестве с другими арабскими государствами бойкотировать египет-
ский режим»

59= Конференция вновь подтвердила приверженность своим резолюциям и
всем международным резолюциям, касающимся постоянного суверенитета
в отношении национальных вопросов на оккупированных палестинских и
арабских территориях, и настоятельно призвала все мусульманские госу-
дарства скоординировать позиции и активизировать усилия как на инди-
видуальной, так и на коллективной основе, для достижения прогресса в
этой области»

60* Конференция приняла резолюцию, осуждающую попытки Израиля из-
менить демографический, культурный и гражданский характер Аль-Кудс
Аль-Шарифа и призвала заставить Израиль подчиниться требованиям
ЮНЕСКО и соответствующих резолюций в отношении Аль-Кудса»
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61. Конференция осудила политику юдаизации, проводимую израильским
врагом путем создания поселений на Западном берегу, в секторе Газа
и других районах оккупированных территорий, и призвала исламские
страны требовать от оккупационных властей отказа от внесения таких
поправок или изменений в законодательные акты, действующие в настоя-
щее время на оккупированных территориях, которые направлены на сохра-
нение или создание таких поселений о

62„ Конференция осудила решение Израиля об изгнании г-на ьахеда Эль-
Кавасме, Председателя муниципалитета города Хеврона, г-на Мохаммеда
Хассана Мелима, Председателя муниципалитета города Халхуль, Шейха
Раджаба эль-Тамими, мирового судью шариатского суда города эль-Халиль

г

с Западного берега и постановила считать эту меру недействительной,
а также подтвердила необходимость их возвращения к себе на родину»

63о Конференция приняла резолюцию, призывающую исламские государст-
ва продолжить на последовательной и постоянной основе выпуск марок,
посвященных Палестине до тех пор, пока существует палестинский воп-
рос, а также регулярно переводить поступления от их продажи Обществу
благосостояния Палестины

о

64
 о
 Конференция постановила, что для того, чтобы отмечать год Аль-

Кудса, неделя, начинающаяся с 21 августа 1980 года, будет носить наз-
вание Неделя Палестины, в течение которой будут проведены семинары,
празднества и выставки, свидетельствующие о солидарности с Палести-
ной. Конференция просила Генеральный секретариат, Радиовещательную
организацию исламских государств и Международное исламское информа-
ционное агентство в сотрудничестве с Организацией освобождения Палес-
тины разработать всеобъемлющую информационную программу для этих це-
лей о Конференция предложила Генеральному секретариату приложить все
усилия в целях оказания Комитету по Аль-Кудсу помощи в выполнении сто-
ящей перед ним задачи в координации с Организацией освобождения Па-
лестины,

65° Конференция призвала государства-члены внести щедрые взносы в
CL-онд для Аль-Кудса и просила Генеральный секретариат принять необходи-
мые меры для того, чтобы дать делегации Совета директоров Фонда Коми-
тета по Аль-Кудсу возможность завершить свои поездки в некоторые ис-
ламские государства с целью сбора финансовых средств, необходимых
для обеспечения разрешенного капитала в размере 100 млн.» долл» США.

66„ В резолюции о сохранении исламского культурного наследия в Аль-
Кудсе аш-Шарифе Конференция выразила свое глубокое возмущение по по-
воду постоянного, упорного и последовательного осквернения историчес-
ких мест и святынь и призвала все учреждения, организации и другие
группы занять твердую позицию, с тем чтобы предотвратить вопиющее
осквернение исламских святынь в Аль-Кудсе аш-Шарифе= В резолюции

/ о о о
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содержалась просьба в адрес Генерального секретариата и Комитета по
Аль-Кудсу продолжать рассмотрение этого вопроса в сотрудничестве с
исламскими государствами в Организации Объединенных Наций, ЮНЕСКО и в
других учреждениях»

67. Конференция призвала все исламские страны координировать свою
позицию и активизировать свои усилия с целью искоренения зла, порожда-
емого сионизмом, расизмом и расовой дискриминацией»

68» Исламская конференция, вновь подтвердив резолюцию Ш I/E00 о со-
ветской военной интервенции в Афганистан, принятую на ее первой чрез-
вычайной сессии, выразила глубокую озабоченность в связи с продолжаю-
щимся советским военным присутствием в Афганистане» Конференция
вновь подтвердила свое требование о немедленном, полном и безоговороч-
ном выводе советских войск, расположенных на территории Афганистана»
Она вновь заявила о необходимости уважать неотъемлемое национальное
право афганского народа на определение собственной формы правления и
выбор своей экономической, политической и социальной системы без вме-
шательства или давления извне и призвала все государства уважать су-
веренитет, территориальную целостность, политическую независимость
Афганистана, а также статус неприсоединившегося государства этой стра-
ны и ее исламский характер» Конференция настоятельно призвала к соз-
данию надлежащих условий для скорейшего возвращения афганских бежен-
цев на свою родину без ущерба для их безопасности и чести и вновь при-
звала все государства и народы оказать помощь для облегчения страда-
ний афганских беженцев«,

69о Конференция постановила, в целях выполнения положений своей резо-
люции по Афганистану, учредить Комитет в составе министров иностранных
дел Ирана и Пакистана и Генерального секретаря для поиска путей и
средств, включая соответствующие консультации согласно положениям
данной резолюции, а также созыв международной конференции под эгидой
Организации Объединенных Наций или какие-либо другие меры, для дости-
жения всеобъемлющего решения глубокого кризиса, существующего в свя-
зи с положением в Афганистане»

70„ Конференция также выразила надежду на то, что Движение неприсое-
динения будет играть активную роль в поиске всеобъемлющего решения
афганского кризиса, которое будет соответствовать данной резолюции
и способствовать укреплению безопасности и установлению стабильного
мира в этом регионе и достижению целей неприсоединения»

71о Конференция приняла резолюцию, решительно осуждающую недавнюю
американскую военную агрессию против Исламской Республики Иран, а
также угрозу применения силы каким-либо иным образом. Она осудила
вмешательство или введение экономических санкций со стороны какой-либо
страны, на индивидуальной или иной основе, против Исламской Республики
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Иран, Конференция заявила о своей солидарности с Исламской Республи-
кой Жран в ее борьбе за создание подлинно независимого и исламского
государства в соответствии с учением ислама» Призывая Исламскую
Республику Иран продолжать свои усилия в пелях поиска мирного урегу-
лирования проблемы заложников в духе ислама, Конференция призвала
Соединенные Штаты Америки воздерживаться от любых действий, которые
могут затруднить мирное урегулирование данной проблемы»

72о Конференция приняла резолюцию, в которой она поздравила народ
Зимбабве с достижением национальной независимости и просила государ-
ства-члены оказать экономическую и техническую помощь Республике Зим-
бабве, с тем чтобы дать ей возможность решить экономические и соци-
альные проблемы, возникшие в результате длительной борьбы за незави-
симость- Конференция просила Генерального секретаря продолжать под-
держивать связь со СВАПО в целях координации действий в области раз-
работки и осуществления программ, представляющих интерес для народа
Намибии о Конференция также решительно осудила расистский режим Южной
Африки за проводимую им политику апартеида»

75» Касаясь вопроса о создании военных баз на территории некоторых
исламских государств, Конференция призвала все мусульманские страны
препятствовать любым попыткам создать иностранные военные базы, будь
то военно-морские, военно-воздушные или наземные, на территории ис-
ламских государств, а также не предоставлять какие-либо сооружения
иностранным вооруженным силам. Она осудила махинации империалистов
и сионистов, направленные против идеалов и принципов ислама и призва-
ла государства выступать против таких замыслов и кампаний» Она выра-
зила глубокую обеспокоенность в связи с кэмп-дэвидским соглашением
и нормализацией отношений между Египтом и Израилем, которые побудили
иностранные державы к созданию военных баз на территории некоторых
исламских стран и к использованию их в качестве плацдарма для того,
чтобы угрожать суверенитету и независимости исламских стран»

7̂ = В резолюции о безопасности исламских стран содержится заявление
о том, что безопасность каждой мусульманской страны является предме-
том заботы всех исламских стран, и выражена решимость укреплять безо-
пасность государств-членов на основе сотрудничества и исламской соли-
дарности в соответствии с принципами и целями Устава Исламской конфе-
ренции, а также Движения неприсоединения» В резолюции далее подтвер-
ждается постоянный суверенитет исламских стран над их природными ре-
сурсами и выражается решимость государств-членов сохранить исламские
ценности и исламский образ жизни, а также содействовать общему духов-
ному политическому, социальному и экономическому благополучию уммы„
Она постановила учредить межправительственную группу экспертов для
выработки рекомендаций в отношении конкретных мер, с тем чтобы укре-
пить безопасность и солидарность исламских стран путем расширения и
развития политического, экономического и культурного сотрудничества, и
представления доклада по этому вопросу двенадцатой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел»
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75* Конференция одобрила призыв Генерального секретаря о предостав-
лении щедрой помощи беженцам в Сомали и выразила признательность пра-
вительству Сомали за его усилия по расселению растущего числа бежен-
цев на своей территории» В резолюции содержится просьба к Генераль-
ному секретарю созвать в консультации с правительством Сомали конфе-
ренцию исламских государств по оказанию помощи беженцам»

76» В другой резолюции Конференция призвала все государства-члены
оказать помощь для обеспечения передвижения мусульманских беженцев
из Кампучии в соседние государства-члены Организации и содействовать
окончательному их поселению в третьих странах»

77= Исламская конференция подтверждает свою поддержку борьбе народа
бангса моро под руководством фронта освобождения моро за достижение
самоопределенияо

78о Конференция призвала государства-члены и исламские учреждения,
организации и органы оказывать помощь беженцам в Республике Джибути»

79с Конференция приняла резолюцию о мерах по противодействию пропа-
ганде, направленной против ислама и мусульман» Резолюция призвала
Международное исламское информационное агентство создать всеобъемлю-
щую систему сбора данных, касающихся идей ислама, и распространить
ее во всем мире» Конференция далее призвала Радиовещательную органи-
зацию исламских государств расширить масштабы своей" деятельности в
целях пропаганды и развития понимания универсальных и священных прин-
ципов ислама» Она призвала государства-члены принять меры для рас-
пространения учения ислама в мире и противодействовать любой пропа-
ганде, направленной против ислама»

80о Конференция далее призвала государства-члены оказывать матери-
альную и моральную поддержку МИШ. и РОИТ. Она призвала государства-
члены выполнить свои финансовые обязательства в отношении бюджетов
этих организаций и добровольно предоставить субсидии, с тем чтобы
помочь этим двум организациям достичь своих целей» Что касается
РОИГ, то Конференция вновь подтвердила свои предыдущие рекомендации
о созыве конференции министров по вопросам информации исламских го-
сударств для определения политики в области стратегической информа-
ции и поддержки двух сх^ганизаций»

81 о Конференция утвердила план в области информации, представленный
Комитетом по Иерусалиму»

82» Исламская конференция подтвердила необходимость заставить импе-
риалистические государства взять на себя ответственность за моральный
и материальный ущерб, который по-прежнему испытывают развивающиеся
страны в результате того, что не были обезврежены мины, которые все
еще находятся в земле в местах, где проходили военные действия между
империалистическими государствами»
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83» Конференция приняла резолюции о создании в Африке, на Ближнем
Востоке и в Южной Азии зон, свободных от ядерного оружия, а также об
укреплении безопасности государств, не обладающих ядерным оружием,
против применения или угрозы применения ядерного оружия, в которых
содержится призыв к исламским странам продолжать сотрудничество в
Организации Объединенных Наций и в других соответствующих международ-
ных форумах с целью совместного содействия претворению в жизнь ини-
циатив, касающихся этих двух предложений» В этой связи Конференция
также решительно осудила произведенный недавно расистским режимом
Южной Африки ядерный взрыв и сотрудничество между Южной Африкой и
Израилем в области создания ядерного оружия»
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84= Конференция постановила создать комитет министров в составе Ге-
нерального секретаря и министров иностранных дел Сенегала и Туниса,
которому будет поручена задача установить контакт с правительствами
государств, в которых имеются мусульманские общины, и представить
доклад по этому вопросу двенадцатой сессии Исламской конференции, а
также продолжать осуществление ее резолюций, принятых по вопросу о
мусульманских общинах в государствах, которые не являются членами Ис-
ламской конференции» Комитет был также уполномочен консультироваться
и сотрудничать с организациями, учреждениями и отдельными лицами, про-
являющими интерес к делам мусульманских общин,

85= Будучи глубоко озабочена тяжелыми условиями, создавшимися в Рес-
публике Джибути в результате засухи, Конференция призвала все государ-
ства-члены, а также Фонд исламской солидарности и все исламские учреж-
дения, организации и органы оказывать чрезвычайную помощь Республике
Джибути для преодоления последствий засухи„

8бо Учитывая общее положение беженцев из Чада в Камеруне, Конференция
призвала все государства-члены и исламские учреждения оказывать гумани-
тарную помощь беженцам из Чада из числа гражданского населения„ Кон-
ференция обратилась с призывом к основным фракциям положить конец
своим разногласиям, с тем чтобы в Чаде могли воцариться мир и безопас-
ность, необходимые для возвращения беженцев к своим очагам»

87= Конференция приняла резолюцию о военной интервенции в районе Аф-
риканского Рога и о продолжающейся агрессии против Сомалийской Демокра-
тической Республики= В резолюции с беспокойством отмечалось присут-
ствие советских оккупационных и других союзных сил на Африканском Ро-
ге, а также продолжающаяся агрессия против Сомалийской Демократической
Республики и нарушение ее территориальной целостности, как сообщалось
в докладе миссии Генерального секретариата по сбору фактов, посетив-
шей Сомали с 16 по 24 апреля 1980 года, В резолюции содержался при-
зыв к немедленному, полному и безоговорочному выводу этих сил, а так-
же решение оказывать помощь и укреплять Сомалийскую Демократическую
Республику в моральном, политическом и материальном отношении, с тем
чтобы она могла противостоять иностранному давлению и агрессии»

88«. Конференция вновь подтвердила свои предыдущие резолюции по кипр-
скому вопросу и призвала государства-члены и учреждения Конференции
сделать все возможное, с тем чтобы предоставить мусульманской турецкой
общине Кипра возможность пользоваться международной помощью, предо-
ставляемой островуо В ней также содержалась просьба к Исламскому бан-
ку развития создать специальный фонд для оказания помощи экономике му
сульманской турецкой общины Кипра»

89= Учитывая положение угандийских беженцев, Конференция постановила
оказать помощь правительству Демократической Республики Судан в ка-
честве содействия оказанию поддержки этим беженцам» Она призвала все
государства-члены и исламские организации и учреждения делать пожертво-
вания наличными или натурой в пользу беженцев»
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90o Исламская конференция подчеркнула настоятельную необходимость
оказания помощи жителям сахели в духе исламской солидарности и призва-
ла государства-члены содейстовать осуществлению программы помощи ис-
ламских стран в сахелио

91= Учитывая стихийные бедствия, в результате которых пострадало
население Федеративной Исламской Республики Коморские Острова, Конфе-
ренция постановила предоставить этой стране безотлагательную финан-
совую помощь из Фонда исламской солидарности»

92о Конференция поручила Генеральному секретарю Исламской конференции
учредить комиссию юристов для изучения вопроса о создании постоянного
комитета министров и представить соответствующий доклад двенадцатой
сессии Исламской конференции»

93= Конференция призвала государства-члены дать-соответствующие инст-
рукции своим делегациям относительно продолжения консультаций друг с
другом в ходе предстоящей сессии третьей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву»

В ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ:

Конференция рассмотрела широкий круг вопросов в экономической
области как в международном плане, так и в отношении экономического
сотрудничества между государствами-членами* Делая обзор мирового эко-
номического положения, Конференция выразила свою озабоченность в свя-
зи с беспрецедентным увеличением разрыва между развитыми и развива-
ющимися странами в результате продолжающегося ухудшения экономического
положения в развивающихся странах» Она выразила свою глубокую озабо-
ченность незначительностью изменений в структуре и характере торговли
исламских стран, основу которой по-прежнему составляет экспорт сырья»
Она выразила далее озабоченность и разочарование в связи с тем, что,
несмотря на большое число международных конференций и совещаний, в
деле установления нового международного экономического порядка дос-
тигнут лишь ограниченный прогресс» Конференция выразила сожаление
по поводу отсутствия политической воли, продемонстрированного некото-
рыми развитыми странами во время переговоров по всем экономическим
вопросам, в особенности в области торговли, индустриализации, финансов,
передачи технологии и перестройки международных экономических отноше-
ний»

95= Конференция приветствовала инициативу развивающихся стран, при-
звавших начать глобальные переговоры в Организации Объединенных На-
ций, и призвала развитые страны продемонстрировать необходимую поли-
тическую волю для того, чтобы вывести из тупика диалог между Севером
и Югом» Она постановила, что развивающиеся страны должны сосредото-
чить свое внимание на ряде конкретных вопросов, представляющих для
них особый интерес на глобальных переговорах» Она приветствовала ре-
шение Группы 77 создать международную группу на уровне экспертов и
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политическом уровне для разработки целенаправленных рекомендаций для
•скорейшего и эффективного осуществления целей экономического сотрудни-
чества между развивающимися странами,, Конференция просила Генерально-
го секретаря постоянно следить за ходом подготовки к глобальным перего-
ворам, а также за другими связанными с этим событиями,с тем чтобы поз-
волить исламским странам играть эффективную роль в этих переговорах0

9бо Конференция, сознавая важность диалога между Севером и Югом для
развития развивающихся стран, призвала исламские страны обеспечить
свое эффективное участие в этом диалоге в качестве членов Группы раз-
вивающихся стран о

97. В области экономического сотрудничества между исламскими стра-
нами Конференция приняла ряд важных решений, которые будут способ-
стовать дальнейшему укреплению созданных с этой целью учреждений.
Конференция постановила призвать к значительному увеличению оплачен-
ного капитала Исламского банка развития, с тем чтобы дать возможность
Банку раширить масштабы своей деятельности в Международной ассоциации
исламских банков, и призвала государства-члены оказывать поддержку
Ассоциации в деле создания исламских банков в государствах-членах.
Конференция также рассмотрела доклад Второго совещания управляющих
центральных банков и валютных органов, проходившего в марте 1979 го-
да, и приветстовала предложение Финансового агентства Саудовской Ара-
вии принять третье совещание в Саудовской Аравии в августе 1980 года,
а также предложение Центрального банка Судана принять четвертое сове-
щание в Хартуме в марте 1981 года. Конференция также постановила
созвать следующее совещание Группы экспертов по проекту соглашения
об охране и гарантировании капиталовложений в середине 1980 года,
с тем чтобы его доклад мог быть представлен третьей Исламской конфе-
ренции на высшем уровне, которая будет проходить в Мекке в месяце
раби-аль-авваль 140I года хиджры.

98» Конференция постановила созвать группу экспертов для изучения про-
екта статута предлагаемого Исламского центра развития торговли, кото-
рый будет расположен в Танжере, Марокко„ Эти рекомендации будут пред-
ставлены для утверждения третьей Исламской конференцией на высшем уров-
не»

99= В отношении сотрудничества в области торговли и промышленности
Конференция призвала к дальнейшим исследованиям по вопросам развития
и расширения торговли между государствами-членами„ Она также одобрила
предложение правительства Пакистана провести консультации за круглым
столом на высоком уровне по промышленному сотрудничеству в Лахоре в
первой половине 1981 года»

100» Турция вновь повторила свое предложение о созыве в Стамбуле
конференции на высоком уровне с целью разработки стратегии по укреп-
лению экономического сотрудничества между исламскими странами»
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101= Конференция также обратилась с призывом к государстгсг.-членам
настоятельно призвать те страны, которые еще не подписали или не рати-
фицировали Генеральное соглашение об экономическом, техническом и
торговом сотрудничестве, сделать это как можно скорее»

102о Касаясь сотрудничества в области транспорта, связи и туризма,
конференция, признавая прогресс, достигнутый учрежденной ею Группой
экспертов по вопросам транспорта и морских перевозок, согласилась
продолжить рассмотрение предложений и рекомендаций в отношении сотруд-
ничества и координации в области морского транспорта и перевозок меж-
ду государствами-членами»

I0ci
o
 Конференция призЕала государстЕа-члены создать совещание

Группы экспертов с целью изучения проекта статута, представленного
Саудовской Аравией для учреждения Союза морских перевозчиков ислам-
ских стран» Окончательный текст этого проекта статута будет представ-
лен третьей Исламской конференции на высшем уровне, которую намечено
провести в Мекке в месяце мухарам»

104„ Конференция также рассмотрела проблемы, с которыми сталкивают-
ся исламские страны, не имеющие выхода к морю, и просила Генеральный
секретариат установить контакт с государствами-членами с целью созыва
совещания экспертов для рассмотрения проблем исламских стран, не имею-
щих выхода к морю» Одновременно Конференция настоятельно призвала
государства-члены в целом,и в частности существующие исламские финан-
совые учреждения, уделить первоочередное внимание принятию самых эф-
фективных мер для решения проблем исламских стран, не имеющих выхода
к морю»

105о В области людских ресурсов, подготовки кадров, исследований и
технической помощи Конференция приняла к сведению доклады, представ-
ленные Статистическим, экономическим и социальным исследовательским
и учебным центром для исламских стран в Анкаре и Исламским центром
профессионально-технической подготовки и исследований в Дакке, и приз-
вала государства-члены предоставить необходимую поддержку этим двум
учреждениям»

106» Конференция вновь обратилась с призывом о проведении совеща-
ния на высоком уровне для рассмотрения проблем продовольственной
безопасности» Это совещание намечено провести в Республике Мали в
конце 1980 года»
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Культурная область

107 о Б культурной и социальной областях Конференция приняла решение
о создании и эффективном функционировании Всемирного центра по ислам-
скому образованию в священном городе Мекке, исламских университетов
в Нигере и Уганде, Исламской организации по вопросам образования,
науки и культуры, Исламского центра в Гвинее-Бисау, центров по препо-
даванию арабского языка в Судане и Пакистане, Исследовательского цент-
ра исламской истории, искусства и культуры в Стамбуле, Института пере-
водчиков в Судане, Международного комитета по сохранению исламского
культурного наследия и Исламского центра в Нью-Йорке, Исламского фон-
да по науке и технике и Международной исламской организации Красного
Полумесяца„

108= Конференция также постановила создать Международную комиссию
исламского права, которая будет вести изучение шариата и осуществлять
специальные меры на основе постулатов Мджтихада для применения
исламского учения к существующим учреждениям. Она постановила про-
должать осуществление рекомендаций семинара по применении шариата,
проходившего в Исламабаде в октябре 1979 года, и симпозиума по исла-
му и новому международному экономическому порядку, а также подготовить
новый документ по правам человека в исламе»

Ю9» Полностью осознавая историческое значение наступления ХУ века
хиджры, Конференция обратилась с призывом оказывать всю возможную
финансовую помощь программам, организованным на международном уровне,
и предложила государствам-членам активизировать свои усилия по подго-
товке к празднованию этого исторического события надлежащим образом,
отвечающим его грандиозному значению,,

110о Другая резолюция касалась рекомендации об учреждении комитета
экспертов, состоящего из улемов и астрономов, для составления лунного
календаря для мусульманских стран первоначально на 10 лет»

111о В соответствии с основополагающим исламским принципом социаль-
ной справедливости Конференция постановила провозгласить 1981 год Го-
дом инвалидов о

112. Учитывая необходимость укрепления братских связей между мусуль-
манской молодежью, Конференция рекомендовала рассмотреть предложение
об организации международных исламских игр»

113= Была также принята резолюция об охране имеющих историческое зна-
чение исламских городов и памятников в Марокко, Тунисе и Мавритании,,

114-„ Было решено также заключить соглашение о взаимоотношениях между
Исламской конференцией и АЛЕКСО.
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Конференция с удовлетворением приняла к сведению доклад, пред-
ставленный Председателем Фонда исламской соладарности д-ром Эззеддином
Ибрагимом о Она одобрила бюджет на I980-I98I годы, статуты координа-
ционного комитета и статуты Вакфа» Ожидается, что это окажет значи-
тельную поддержку Фронту исламской солидарности» Конференция обрати-
ла внимание государств-членов на необходимость скорейшего внесения
взносов в капитал Вакфа и в ФонДо

Административная и финансовая область

116с Конференция одобрила бюджеты на I980-I981 год Генерального
секретариата Организации Исламской конференции, а также научно-иссле-
довательских центров в Анкаре, Дакке и Стамбуле,

II?» Конференция также утвердила предлагаемые поправки к Правилам и
Положениям Центра в Анкаре, а также отложила на один год выплату взно-
сов Мальдивской Республикой и Федеративной Исламской Республикой
Коморские Острова»

118о Конференция с удовлетворением отметила, что число стран, кото-
рые уже выплатили свою задолженность, достигло двадцати« Она настоя-
тельно призвала все государства-члены, которые до сих пор имеют за-
долженности, ускорить их выплату»

119о Конференция выразила свою глубокую признательность и благодар-
ность Его Превосходительству генералу Мохаммаду Зия-уль-Хаку, Прези-
денту Исламской Республики Пакистан, за его любезное содействие орга-
низации Конференции о Она также выразила свою благодарность и призна-
тельность народу и правительству Пакистана за сердечное гостеприимст-
во и теплый прием, оказанный делегациям-участникам„ Она также отдала
дань уважения Его Превосходительству г-ну Are Шахи, советнику по иност-
ранным делам, за его эффективное руководство работой Конференции»


